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Motto:

Stojíte-li v nespočetném davu

a zasáhne-li vás do hlavy vržený kámen,

pak to není náhoda, ale osud…

 

1/ Smrt až v pravou chvíli

 

Pan Benjamin Smith se narodil v roce 1922 v rodině evangelického faráře. Už od dětství slýchal od otce i od jeho oveček ponaučení o zákonitosti božích úradků a o tom, že bez boží vůle nespadne člověku z hlavy ani jediný vlas, že co bůh činí, vždy dobře činí a že všechno významné v životě člověka nastane až v pravou chvíli, ale pak se tomu nelze vyhnout atp.

Otec malému Benjaminovi vštěpoval, že nemusí mít žádný strach o svůj osud, když bude bohabojný a udrží si po celý život čisté svědomí.

Benjamin Smith nikdy nepochyboval o významu a smysluplnosti otcovských rad a po celý život se jimi řídil. Stal se učitelem a později profesorem zoologie na univerzitě v texaském Dallasu, počestně se oženil, zplodil tři syny a jednu dceru a svoje děti vychovával podle stejných výchovných zásad, jakými byl kdysi sám ovlivňován.

V červnu 1955 byl Benjamin pozván na kongres ornitologů do Ria de Janeira. Už měsíc předem rezervoval letenky pro sebe a svého asistenta dr. Bruna Cowleye. Těšil se na let, těšil se na kongres, kde měl přednést referát o ledňáčcích. Ještě nikdy v Riu nebyl, ještě nikdy nepřednášel před tak úctyhodným vědeckým auditoriem. Těšil se tak, že počítal dny zbývající do odletu a každičké ráno odškrtl uplynulý den ve svém kalendáři.

Letadlo odlétalo z Dallasu 5. června v devět třicet. Benjamin Smith spočítal, že postačí, když ráno vstane o šesté, v klidu se nasnídá, přivolá taxík, rozloučí se s rodinou a v naprosté pohodě dojede na letiště.

Předchozího dne už předal Bruno Cowleyovi letenku s instrukcí, že kdyby jeden z nich zaspal nebo měl cestou na letiště nehodu a nestihl dorazit k odbavení před startem letadla, odletí sám ten, kdo je stihne. Bruno Cowley obdržel rovněž od svého šéfa kopii přednášky o ledňáčcích, aby ho na kongresu mohl případně zastoupit.

„Jsem si jist, že to nebude třeba,“ usmál se Cowley šéfově starostlivosti.

„Nikdo z nás neví, co se může stát,“ odvětil Smith.

 

Ráno nastal skutečný poprask. Benjamin vstal už o půl páté, protože samým vzrušením a cestovní horečkou nemohl dospat. V pět patnáct zvedl v hale svého domu telefon a užasl. Sluchátko bylo hluché, spojení nefungovalo. Stejně reagoval telefon v kuchyni, na terase, v garáži i koupelně. Zjevná porucha. Vyběhl tedy na ulici, aby přivolal taxík z budky, ale když vhodil do přístroje minci, ukázalo se, že i veřejný telefonní automat je mimo provoz.

Smith tedy otevřel garáž, nastartoval vůz, aby dojel k další telefonní budce, vzdálené sotva čtvrt míle. Dalo se tam doběhnout, ale nechtěl se uštvat. Když však vyjížděl z garáže, dlužno říci, že velice opatrně a obezřetně, vrazil do jeho levého blatníku motocyklista. Nic zvláštního se nestalo. Motocyklista se zvedl ze země nezraněn a jeho stroj byl schopen jízdy. Jen blatník auta byl zničen a bylo jasné, že se bude muset vyměnit. Motocyklista slíbil, že škodu uhradí, a předal Smithovi svoji navštívenku. Incident zabral jen deset minut a časový rozvrh stále nebyl ohrožen.

Není to příliš mnoho nepříjemných náhod? napadlo Smithe a pohlédl na hodinky.

Byl přímo nadbytek času. Benjamin si oddechl, ale myslí mu prolétla úvaha, že je možná někde na nebesích psáno, že se dnes na letiště nedostane. Zajel tedy nazpět do garáže, aby nepokoušel osud.

Nehodlal se však jen tak vzdát. Zazvonil u svého souseda Milera a zburcoval ho. Ze sousedova aparátu pak objednal taxík a zdůraznil přitom, že se musí dostat včas k mezistátnímu letu. Pak došel domů a posnídal. Snažil se být klidný, ale nešlo to. Nepříjemností bylo toho dne už příliš, ač ještě neodbila šestá.

V půl osmé zahoukal před domem taxík. Benjamin vyšel ven a oznámil řidiči, že vyrazí během tří minut.

V autě se poněkud uklidnil. „Stihneme můj let?“ zeptal se řidiče.

„Nejméně desetkrát, pane,“ zasmál se sebevědomě a s převahou černošský chlapík. Znal už ustrašené pány, kteří si mysleli, že stojí osudu za to, aby jim stavěl do cesty překážky.

Sotvaže však vjeli na dálnici a urazili dvě míle, dostali se do skrumáže stovek automobilů – před nimi se totiž převrátil kamion se slepicemi. Nešťastné slípky, a bylo jich na sedm set, pobíhaly v obou směrech poplašeně po dálnici, takže cesta byla zcela zatarasena.

Taxík se nemohl obrátit a vyjet mimo dálnici, protože za ním zastavovaly další vozy a všichni řidiči zlostně houkali. Spěchali. Žádný div. Každý se řítil do práce.

Po deseti minutách popadl Benjamin svůj kufr, přeskočil svodidla a vydal se pěšky na zpáteční cestu. Mával přitom na projíždějící vozy a jeden z nich ho pak šťastně svezl zpět k jeho domu.

Právě odbíjela osmá, když Benjamin vstoupil do garáže a nastartoval poškozený vůz. Zdaleka nebylo nic ztraceno. Od Benjaminova domu to bylo k letišti pouhých pět mil.

Nehodlal hned najíždět na dálnici. Namířil si to bočními cestami a chtěl se dostat na dálnici až daleko za plantážemi, které ležely nejméně míli za místem, kde se slípky rozbíhaly po asfaltu jako bílá záplava. Sotvaže však urazil jeden a půl míle po zaprášené asfaltové cestě, praskla mu levá přední pneumatika. Benjamin skončil v příkopu, odkud ho až za půl hodiny vytáhl farmářský traktor. Řidič traktoru mu pomohl namontovat rezervu. Když se dostal na dálnici, ukazovaly jeho hodinky osm padesát. Šlápl na plyn, ale po ujetí sotva půl míle ho předjel policejní vůz a ruka policisty mu naznačila, aby zajel ke krajnici. Byl nucen zastavit. Vyptávali se ho, kdy a jak se mu stala nehoda s blatníkem. Vysvětloval policistům, že strašlivě spěchá, aby stihl letadlo.

„Všichni strašlivě spěcháme,“ odvětil ironicky jeden z nich a ještě mu důkladně prosmýčil kufr. Co kdyby vezl chodce, jehož právě někde srazil?

V devět nula pět se dostal do další skrumáže aut necelou míli před letištěm. Ještě trvala ranní špička, na niž vyhradil ve svých časových předpokladech celou hodinu. Nyní do startu jeho spoje zbývala necelá půlhodinka.

Zaparkoval vůz na parkovišti známé obilnářské firmy a prchal před hlídačem, který se ho i s vozem pokoušel vystrnadit.

Letištní budova byla na dohled. S kufrem v ruce běžel jako zběsilý. Hodinky ukazovaly devět dvacet.

V devět dvacet pět vstoupil konečně do letištní budovy a jako šílený se hnal k odbavovací přepážce.

Uklízecí stroj zvlhčil mramorovou podlahu. Benjamin uklouzl, kufr odlétl do kouta, víko se otevřelo a všechny jeho osobní potřeby létaly široko daleko. Lidé se zlomyslně uchichtávali, když ho pozorovali, jak sbírá listy popsaných papírů a řadí je opatrně k sobě.

Letadlo vzlétlo bez pana Smithe. Ten přesně v devět čtyřicet zaklapl svůj kufr a vydal se ke stanovišti taxíků, aby se vrátil nazpět do svého domu.

Byl si konečně zcela jist, že si Bůh rozhodně nepřeje, aby onoho rána usedl do letadla. Uklidnil se, ale pak dostal strach o asistenta Bruna.

Letadlo do Brazílie se nezřítilo, jak si myslel, zato však shořel hotel, v němž měli spolu v Riu bydlet Cowley a ještě tucet dalších osob požár nepřežili. Zadusili se kouřem.

„Bůh si nepřál, abych zemřel 5. června,“ říkal Benjamin s fatální jistotou všem svým známým. „Dávno mi už totiž vybral jiný den…“

 

Později se zúčastnil celé řady kongresů v zahraničí a každá cesta proběhla vždy podle plánu jako na drátkách. Už nikdy se před Benjaminem neobjevila žádná překážka, jež by ho na cestě k letadlu pozdržela byť jen o pět minut.

Pátého června 1975 se Benjamin vracel přes oceán z londýnského kongresu. Vystoupil na dallaském letišti rozradostněn, že už je doma a že za chvíli obejme celou svou rodinu. Pohlédl na hodinky. Ukazovaly devět dvacet pět. Letadlo přiletělo díky příznivému větru nad oceánem o více jak hodinu a půl dříve. Proto ho zde nikdo nečekal.

Jeho kolega, který s ním pobýval v Londýně, doktor J. Price, mu nabídl, že ho odveze domů. Odmítl tuto nabídku, protože nevěděl, zda jeho rodina není právě na cestě k letišti, aby ho jako obvykle při návratu z ciziny uvítala.

Když procházel odbavovací halou, vzpomněl si, že nachlup přesně právě před dvaceti lety tady měl na mokré podlaze fatální nehodu, která mu zachránila život.

Přistoupil k telefonnímu aparátu, aby oznámil rodině svůj přílet a zamezil jí v cestě na letiště. Vhodil minci do automatu, ale ten byl hluchý. Mince se však nevrátila. Další drobné neměl.

Přepadla ho palčivá nejistota. Vzpomněl si, že přesně před dvaceti lety rovněž nefungoval telefon. Pak ho zmrazilo nejasné, avšak silné tušení.

Rozměnil bankovku tak, že si koupil noviny a tabulku čokolády. Vtom zaslechl v hale křik. Zahlédl tři policisty, kterak se snaží zneškodnit jakéhosi chlapíka s napřaženou pistolí. Chtěli ho zatknout, ale jemu se do želez nechtělo. Přetahoval se s policisty o pistoli.

Zazněl výstřel, kulka se odrazila od mramorového sloupu a profesor Benjamin Smith ucítil bolest v břiše. Sesul se k podlaze, jeho kufr se rozevřel a papíry se rozlétly po béžovém mramoru. Zůstal ležet s otevřenýma očima a hlasitě naříkal.

Zemřel v nemocnici téhož dne ve čtrnáct hodin. Stačil se ještě vyzpovídat, rozloučit s rodinou a sdělit jí své fatální zjištění.

Na hřbitově uložili na Benjaminův hrob těžký kámen s vytesanou větou, kterou vyslovil sevřenými rty v okamžiku své smrti:

Bůh chtěl, abych zemřel 5. června…

 

2/ Vlas způsobil smrt padesáti milionů lidí!

 

Narodil se k neštěstí svému a k neštěstí celého světa, napsal o Adolfu Hitlerovi spisovatel Thomas Mann.

Hitler přišel na svět dne 20. dubna 1889 v městečku Braunau na Innu, tedy v Rakousku, avšak v místě nacházejícím se už velice blízko bavorských hranic. Adolf Hitler se cítil od dětství být Němcem a jeho srdce od mládí tlouklo pro německou říši. Jako mladík byl rovněž přesvědčeným zastáncem teorie, že Rakousko a Německo by měly kráčet dějinami pospolu. Tento svůj názor proměnil ve skutečnost, když se později stal vůdcem německého národa. Avšak nepředbíhejme.

Po sarajevském atentátu se hladina neklidného evropského politického moře značně rozbouřila. Rakousko-Uhersko poslalo Srbsku ultimátum, o němž se britský ministr zahraničí sir Edward Grey vyjádřil jako o nejstrašnějším dokumentu, jaký kdy byl nějakému státu poslán. Když na toto ultimátum přišla do rakouského Ischlu dne 25. července srbská odpověď, vyhlásil téhož večera rakousko-uherský císař František Josef I. válečné akce proti Srbskému království. Už 31. července 1914 bylo jasné, že vidina omezené trestné výpravy proti Srbsku se rozplývá a že půjde přinejmenším o rozsáhlý celoevropský konflikt.

 

Zachovala se fotografie obrovitého lidského moře ze dne 1. srpna 1914, zachycující vřavu na mnichovském náměstí Odeon poté, co Německo vyhlásilo válku carskému Rusku. Tisíce a možná desetitisíce lidí provolávaly slávu německému císaři Vilému II. Mezi nadšenci stál i tenkrát ještě naprosto neznámý a bezvýznamný mladík Adolf Hitler. Pozoruhodné je, že na výše zmíněné fotografii lze Hitlerův obličej spolehlivě identifikovat. Náhoda? Jistěže, nic jiného to být nemohlo. Nadšený Hitler byl přesvědčen, že válka přinese prospěch Německu a Němcům a že odvěcí nepřátelé říše skončí s bajonety v břiše.

Už 3. srpna 1914 se Hitler, ač Rakušan, přihlásil jako dobrovolník do německé armády. Jeho žádost byla vyslyšena, a tak Hitler zanedlouho narukoval k 16. bavorskému pluku pěchoty a v říjnu byl poslán na západní frontu. Stal se spojkou doručující vzkazy z plukovního štábu do frontového předpolí. Často se dostával do kulometné i dělostřelecké palby, ale vždy měl podivuhodné štěstí, takže dlouho zůstával nezraněn. Už v prosinci 1914 byl za statečnost vyznamenán Železným křížem II. třídy.

Až v říjnu 1916 byl po dvouletém okázalém riskování zraněn do nohy a léčil se pak pět měsíců v sanatoriu Beelitz. Jeho lehčí zranění vzbudilo u pluku úžas, vždyť frajtr Hitler se jen málokdy kryl před deštěm kulek a šrapnelů. „Chrání mě Prozřetelnost,“ říkával svým druhům ve zbrani.

Když se po vyléčení vrátil, bojovala jeho jednotka už ve Flandrech a později poblíž Chemin des Dames a u Arrasu. Hitler plnil stále funkci spojky, ale byl už tehdy povýšen na svobodníka. Neustále setrvával v první linii a utvrzoval svoji pověst vojáka, jemuž se kulky vyhýbají.

V květnu 1918 proběhla na západní frontě neúspěšná ofenzíva německé armády. Francouzský maršál Ferdinand Foche zahnal Němce na severní břeh Marný a dne 18. července zahájil protiofenzivu. Němci při ní utrpěli děsivou porážku a přišli o více jak dvě stě tisíc mužů. Hitlerův pluk strašlivě prořídl a byl vybit málem do posledního muže. Hitler však zůstával živ a nezraněn a usmíval se povzbudivě na stále mladší a stále nezkušenější nováčky, kteří nahrazovali vybité ročníky.

„Věřili jsme, že ho ochraňuje Bůh,“ řekl později jeden z nich, kaprál Robert Seheidemann.

V podvečer 3. srpna 1918, když se Hitlerův pluk dostal pod palbu šrapnelů, obdržel Hitler za úkol vypravit se do přední linie a předat tam rozkaz k ústupu. Spolu s ním byl vyslán ještě vojín Klaus Heydecker, pozdější generál wehrmachtu.

Vstoupili společně do širokého spojovacího příkopu. Hitler se nijak nápadně nekryl, zatímco mladičký Heydecker málem umřel strachy a plazil se za svým idolem Adolfem téměř po zemi. Granáty jim létaly nad hlavami a kulky z kulometů pleskaly do travnatého náspu.

Zasvištěl šrapnel a dopadl přímo k Hitlerovým nohám. Nevybuchl. Udál se tedy málem zázrak. Podle tehdejších výzkumů francouzského dělostřelectva vybuchovalo 9 999 z deseti tisíc granátů.

Heydecker hrůzou doslova zařičel a bleskově se plazil pryč od špičatého předmětu, který mohl každou chvíli explodovat. Hitler se nebál. Popadl šrapnel a důkladně si jej prohlédl. Pak jej dokonce strčil do své tornistry a přinesl si jej do štábu jako suvenýr.

Za tento svůj husarský kousek byl Hitler ještě v srpnu 1918 dekorován Železným křížem I. třídy. Získal vyznamenání udělované výhradně vysokým důstojníkům a stal se tak málem nejslavnějším mužem v celé německé armádě. Osudová příhoda se šrapnelem a vysoké vojenské vyznamenání za mimořádnou statečnost otevřely mnohem později Hitlerovi cestu do vysoké politiky…

 

Co se však stalo s oním záhadným šrapnelem? Hitler jej měl v tornistře ještě na konci války v lazaretu Pasewalk, kde si léčil plíce poškozené vdechnutím jedovatých plynů. Tento fakt dosvědčilo několik hodnověrných svědků, kteří díky šrapnelu pod Adolfovou postelí nechtěli zůstat s Hitlerem v jednom nemocničním pokoji.

Šrapnel se stal později magickým předmětem společnosti Thule, za jejíhož člena byl přijat rovněž Hitler. Když se pak tento muž stal po mnoha letech říšským kancléřem a převzal v Německu absolutní moc, skončil šrapnel v armádním muzeu jako doklad o existenci Prozřetelnosti, jež si vyvolila Hitlera za vůdce německého národa.

Po válce se dostal už velice památný nevybuchlý šrapnel do rukou Američanů, ti jej však už v roce 1946 předali Francouzům. Koneckonců tento zbrojní zmetek přišel přece na svět v jejich zbrojovkách!

Tým profesora Jean-Paula Hardouina, experta na výbušniny, bývalého pověřence de Gaullova ministerstva, který během války platil za význačného činovníka Hnutí odporu, dostal za úkol šrapnel prozkoumat. Za nesmírně náročných bezpečnostních opatření byla dne 9. září 1946 střela rozebrána a její jednotlivé části byly prozkoumány pod mikroskopem.

Profesor Hardouin došel k překvapivému závěru, jenž jemu i jeho spolupracovníkům málem vyrazil dech: Příčinou selhání zápalky šrapnelu byl nepochybně lidský vlas, který se dostal do detonačního zařízení! Vlas, jenž zcela jistě spadl z hlavy neznámého dělníka francouzské zbrojovky na výrobní lince, na níž byl náboj kompletován.

Pouhopouhý lidský vlas, který byl později prozkoumán a označen za vlas asi třicetiletého muže, trpícího podle všeho dědičnou alopecií (nadměrným vypadáváním vlasů).

Tento jediný náhodně vypadlý vlas způsobil, že Hitler nezemřel v zákopu první světové války, ale dožil se ve zdraví jejího konce, aby pak po svém magickém vzestupu rozpoutal druhou světovou válku, při níž přišlo o život více jak padesát milionů osob a třetina civilizovaného světa se navíc proměnila v trosky.

Pouhý jediný lidský vlas…

 

3/ Mrtvým se nechce odejít

 

Mnozí lidé věří v posmrtný život případně alespoň v převtělování duší. Princip jejich víry je v podstatě velice jednoduchý – nežijeme pouze jednou, nýbrž opakovaně, aniž bychom si většinou dokázali vzpomínky na minulý život či předchozí životy spolehlivě vybavit. Obtížněji lze však vysvětlit, jak rychle a po jakých přestávkách se duše převtělují a kde tráví čas mezi smrtí a převtělením.

V praxi se ukázalo, že důkazy o převtělování získávají povětšinou ti lidé, kteří v princip inkarnace skálopevně věří. V některých svých publikacích jsem už přinesl fakta o tom, jak někteří lidé kráčeli po stopách svých minulých životů a skutečně tyto stopy našli a prokázali pak nezvratnými důkazy svou minulou existenci, nebo dokonce hned několik svých předchozích existencí, vzdálených od sebe případně i několik set let.

Dobrá tedy. Zemřeme bezpochyby jednoho dne všichni. Naše duše se pozvolna odděluje od těla a nějaký čas se nachází v blízkosti fyzických pozůstatků, jež právě opustila. Zanedlouho se však duše dostane do prostoru, který můžeme střízlivě a bez přehánění nazvat záhrobím.

Mnozí autoři, kvalifikovaní psychiatři a psychologové, např. Dethlefsen (1990) a Wickland (1977) ovšem tvrdí, že duše mrtvých necestují do záhrobí zákonitě stejným způsobem. Například duše takzvaných nevěřících tomášů, kteří zaživa nepřipouštěli možnost záhrobního života, stojí před faktem náhlého odhmotnění zcela bezradně a vůbec netuší, že přišly o svou fyzickou existenci. Jediným pocitem jejich nového sebeuvědomování je fakt neproveditelnosti jakékoli fyzikální akce.

Cestování různých duší do záhrobí se tedy zřejmě značně liší. I zde však pravděpodobně platí diferencovaný přístup. Význačnější duše, které mají za sebou už více převtělení, cestují poněkud fantasknějším a složitějším terénem než duše, které se dosud nepřevtělily. I tato fakta z dokumentů dr. Wicklanda jsou doložena výpověďmi desítek osob, jejichž duše se na poslední chvíli do svého těla vrátily, ale i od osob, jejichž duše se už několikrát převtělily a byly si tohoto faktu při Wicklandových výzkumech vědomy.

 

Na první pohled vypadají taková tvrzení bizarně a málo důvěryhodně, jenže oba jmenovaní autoři, na slovo vzatí a proslulí odborníci, si je důkladně nesčetněkrát prověřili, když pomocí hypnotické regrese dovedli svoje pacienty nejenom ke vzpomínkám na akty svého vlastního porodu a dokonce početí, ale především ke vzpomínkám na existence svých předcházejících životů a smrtí.

Americký psychiatr dr. Wickland se hypnotickými regresemi svých pacientů zabýval rutinně více jak třicet let a má ve svých archivech nejeden podivuhodný příběh. Jeho metody se rozšířily z USA prakticky do celého světa a jsou aplikovány například v každém význačnějším evropském městě.

 

Co se však děje s dušemi, které jsou dosud nezkušené a netuší, jak nalézt cestu do záhrobí? I tento fakt dr. Wickland důkladně prozkoumal.

Tyto duše se právě díky bezradnosti usídlí v tělech jiných živých lidí, kteří se nacházejí právě nablízku. Dr. Wickland prosazoval už od šedesátých let teorii, že duše mrtvých, které netuší, jak se dostat do záhrobí, obsadí jednoduše živou fyzickou schránku náhodného člověka, naprosto bezohledně se v ní usídlí a způsobí takto anektovanému majiteli fyzické schránky případně i nemoc, která se obecně nazývá schizofrenií.

Zdá se vám to přitažené za vlasy? Mně ne, protože jsem se osobně seznámil s důkazy dr. Wicklanda.

 

John F. London byl šťastně ženatým mužem a otcem dvou chlapců, kteří právě začali chodit do školy. Dne 18. června 1976 přeletěl v dopravním letounu území USA ze San Franciska do New Yorku a v 15,30 přistál na Kennedyho letišti. Taxíkem pak dojel přes brooklynský most do Manhattanu, do krátké uličky těsně sousedící s bulvárem Broadway, kde se ubytoval v devátém patře hotelu CONSULATE. Když odtud vyhlédl z okna, spatřil po své levé ruce věžičky pseudogotického kostelíka, v němž právě zněly elektrofonické varhany.

John F. London měl dostatek času, protože až nazítří měl význačnou schůzku v Rockefellerově bankovním středisku, vzdáleném od jeho hotelu sotva pár ulic. Vyšel tedy na ulici a nahlédl do kostelíka. Vrata však uzavírala mocná kovová mříž. Ona hudba se ozývala pouze z reproduktorových skříní, umístěných někde nahoře za sloupy kostelíka.

Zklamaně zde chvíli postával, do hotelu se mu nechtělo, za jeho zády se tísnili lidé, čekající, až otevřou divadlo. Nuda. Vtom se ozval jekot houkačky záchranného vozu. Jednosměrná ulice, v níž se nacházel hotel CONSULATE, však byla zcela zablokována autobusy.

Záchranka nemohla projet a za chvilku se nemohla ani vrátit zpět, protože ji zezadu tísnila vozidla odbočující z Broadwaye. Přímo naproti hotelu CONSULATE však bylo středisko pro ubytování zdravotních sester, kde bydlely i lékařky. Řidič záchranky to zřejmě věděl, protože vjel na chodník a zazvonil o pomoc. Netrvalo dlouho a několik žen vyběhlo přímo na ulici, aby na místě poskytly pomoc těžce zraněnému.

John F. London přihlížel se zatajeným dechem. Zraněný byl vynesen na chodník a ošetřovatelky se nad ním sklonily. Už chroptěl a nebylo mu zřejmě pomoci. Okamžik ještě pohyboval rukou, ale pak naráz bolestivě vydechl a skonal. Krev pod oděvem v břišní a hradní krajině prozrazovala rozsáhlé zranění.

Mrtvý byl, jak se později ukázalo, asi třicetiletý dělník z nedaleké stavby, jehož při couvání přitiskl nákladní automobil k betonové rampě.

John F. London nikdy předtím nebyl svědkem tak hrozné smrti. Zůstal stát na chodníku zcela zmražen, poté přešel silnici a vstoupil do hotelu. Před očima se mu stále objevovala tvář umírajícího nešťastníka. Nemohl usnout, a tak se po celé hodiny úpěnlivě modlil, aby vymazal z mysli hrozné obrazy.

Nazítří, po zdlouhavém a obtížném jednání bez valného výsledku, odletěl nazpět do San Franciska.

Ze stavu deprese a pocitů zmarnění se však ani v kruhu své rodiny nedostal. Za několik dnů začal dokonce trpět sluchovými halucinacemi a později navíc pocity depersonalizace, při nichž se mu zdálo, že za něho mluví kdosi jiný a neznámý. Převládaly u něho intrapsychické halucinace. Šlo v nich velice často o nadávky ve formě několika slov, ale někdy byly i zformulované do logicky uspořádaných vět. Někdo neznámý, usídlený v Londonově duši, nadával tak sprostě a hanebně, jak to její majitel nebyl předtím sám nikdy schopen.

Lékař sanfranciské psychiatrické kliniky dr. Jurskin diagnostikoval u Johna F. Londona právě se probouzející duševní chorobu zvanou schizofrenici paranoides, která se obecně vyznačuje výraznou vztahovačností, halucinacemi a bludy. Halucinace pak u pacienta charakterizoval jako poruchu vnímání ve smyslu senzorizace myšlenkových pochodů a představ.

Psychiatrická léčba Johna F. Londona nebyla nijak úspěšná. London byl vyřazen z pracovního procesu a zcela se ponořil do svého nitra. Trpěl stále vtíravějšími depresemi a začal dokonce mluvit o sebevraždě. Kolegové jej odepisovali, zaměstnavatel měl pramalý zájem na tom, aby se jeho schizofrenní zaměstnanec vrátil k výkonu odpovědného povolání bankovního úředníka. Izolace od přátel ještě více prohlubovala Londonovu nemoc a rozvíjela u něho temný a hluboký autismus.

Dr. Jurskin zlomil nad svým pacientem, který se podle jeho názoru nehodlal uzdravit, hůl a doporučil Londona po roce neúspěšné terapie k dr. Wicklandovi, jenž se právě v sedmdesátých letech intenzivně a úspěšně zabýval diagnostikou a terapií různých typů schizofrenií.

Dr. Wickland Londona zhypnotizoval a za pomoci mediální asistentky, kterou byla jeho manželka, paní Wicklandová, vstoupil do pacientova nitra. Dokázal, že si London v hypnotickém transu vzpomněl na akt svého příchodu na svět, rovněž si vzpomněl na svoje dva předchozí životy, které následovaly poměrně rychle za sebou.

Paní Wicklandové však při hypnotických regresích, které měly odhalit kořeny duševní nemoci, něco nehrálo. Zdálo se jí, že objevuje v Londonově nitru ještě další hlasy. A také záhadné informace, jež byly s jim známými informacemi o dosavadním životním osudu Johna F. Londona v příkrém rozporu.

Netrvalo dlouho a dr. Wickland za pomoci své ženy zjistil, že v Londonově těle sídlí rovněž duše jakéhosi Irvina Mallona, třicetiletého dělníka, který zahynul při pracovní nehodě v New Yorku před více jak rokem! Dvě duše v jedné tělesné schránce pak podle Wicklandova názoru nepochybně způsobovaly onu obtížně léčitelnou schizofrenii.

Poté ovšem dostalo vše až příliš prudký a neočekávaný spád. London se rozpomněl, že jméno Mallone vskutku zná, protože sledoval tiskové zprávy o nehodě a smrti muže, jíž byl osobně účasten a která na něho tak strašlivě zapůsobila.

Dr. Wickland potom zjistil, že muž nesoucí jméno Irvin Mallone utrpěl smrtelný úraz v New Yorku dne 18. 6. 1976 a vydechl naposled před ubytovnou zdravotních sester téhož dne v podvečer nedaleko hotelu CONSULATE. A že se jeho duše ocitla v duši pana Johna F. Londona? Na tom neshledal dr. Wickland nic divného, případ zapadal přesně do jeho teorie o duších nevěřících tomášů, které nemají ponětí, jak se po fyzické smrti dostat na onen svět. Duše Irvina Mallona jednoduše přeskočila do nitra Johna F. Londona, který v davu strnule přihlížel, jak z těla nešťastníka mizí život.

Dr. Wickland předpokládal, že poznání o tragické nehodě Irvina Mallona uspíší léčbu Johna F. Londona. Doufal však marně. Když nazítří London nepřišel do ordinace, zatelefonoval jeho manželce. Ta mu s pláčem oznámila, že manžel předchozího večera spáchal po prudkém záchvatu deprese sebevraždu.

 

Dr. Wickland nechal odsloužit v kostele ve své farnosti dvě zádušní mše. Za duší Johna F. Londona i za duši Irvina Mallona. Chtěl, aby obě duše nalezly po smrti klid, v němž by se mohly připravit k dalšímu převtělení. Zejména však věřil, že zádušní mše pomůže duším oběma nešťastníků nalézt cestu do záhrobí.

 

4/ Ruská ruleta José Santany

 

Pan José Santana bydlel v Madridu, žil přepychově z renty a uctíval přitom smrt. Uctíval smrt? Memento mori! zněl nápis, který měl nad postelí a jenž ho udeřil do očí každičkého rána, sotvaže se probudil.

Lidé, kteří nemusí pracovat, mají snad blíže k pravdě. Anebo aspoň snadnější přístup k důkladnějším pochybnostem.

Santana rád vstupoval do kapucínských hrobek a pozoroval úsměvy vyschlých mnichů, kteří leželi už celá staletí v kryptách kostelíků. Dávno zesnulí mniši se usmívali, protože suchý vzduch krypty vysušil a stáhl jejich rty a odhalil zuby. Santana to věděl, ale přesto si záměrně namlouval, že jde o nefalšovaný úsměv mrtvých, kteří vědí více než živí – a neinformovanosti pachtících se človíčků se s patřičným nadhledem, ale i s přátelským soucitem vysmívají.

V roce 1967 dosáhl José Santana čtyřiceti let. Neoženil se, nezplodil děti, i když se nijak nevyhýbal náručím milenek a světskému životu. Stále však měl pocit, že je na zemi pouze dočasným návštěvníkem a že jeho pobyt v našem slzavém údolí brzy skončí. U notáře zanechal závěť, v níž ustanovil dědicem svého majetku katolickou církev.

Santana byl zcela duševně zdráv, třebaže docházel na psychoanalytické konzultace k dr. Sanchezovi, vyhlášenému madridskému psychiatrovi. Za tyto konzultace královsky platil a díky jim máme i po letech přístup k jeho anamnézám a vlastníme také klíč k jeho nejintimnějším myšlenkám.

Santana chtěl vždycky především vědět, kým je, kam směřuje a jak jeho život jednoho dne logicky skončí. To, že Santana uctíval smrt a ve své závěti odkázal veškerý svůj majetek nikoli svým synovcům, nýbrž katolické církvi, neznamenalo, že by neměl rád dobré víno, nezúčastňoval se pitek s přáteli, nepořádal ďábelské jízdy na rychlých motocyklech a neliboval si v extravagantních sázkách. Jednoduše chtěl posmrtně své peníze dobře a účelně investovat.

 

Dne 18. července 1967, kdy byl Madrid rozpálen sluncem a ulice dýchaly tak horce jako kovářská výheň, navštívil Santana dr. Sancheze a strávil na psychoanalytickém lůžku málem dvě hodiny. Sanchez se chystal na dovolenou a Santana byl toho dne jeho jediným pacientem před odletem na poněkud chladivější Madeiru.

Když skončilo psychoanalytické sezení, při němž dr. Sanchez odhaloval dávno už zasuté city, jež Santana věnoval v raném dětství své matce, pacient se srdečně rozloučil s lékařem, popřál mu pěknou dovolenou a před odchodem ještě řekl naoko zcela lhostejně, avšak zlomeným hlasem:

„Jsem si jist, že se už s vámi neshledám…“

„Něco vám snad hrozí?“ podivil se dr. Sanchez.

„Dnes jistě ne, ale snad zítra či pozítří…“

Dr. Sanchez později usoudil, že Santana propadl onoho horkého dne jasnozření a získal jistotu, že právě dnes se mu nemůže nic stát, že však o to více se musí obávat následujících dní. Pokrčil rameny v představě, že Santana mylně přeceňuje svoji schopnost každého dne diagnostikovat svůj osud, nijak nekomentoval jeho pesimistické vyjádření a zavřel za svým klientem dveře ordinace.

Odpoledne téhož dne se Santana sešel v útulném madridském baru VENTUEA se svými přáteli, a když se náležitě rozpálili červeným vínem, vytáhl z kapsy malý revolver. Ukázal všem, že v bubínku je pouze jediný ostrý náboj a nabídl společnosti sázku, že vždy po předchozím roztočení bubínku přiloží revolver sedmadvacetkrát ke svému spánku a stiskne spoušť, aniž by vyšla rána.

Přátelé strnuli hrůzou, trochu je však uklidňovala Santanova neochvějná jistota a jeho pevné přesvědčení o vlastní nezranitelnosti, kterou mu prý dnes osud propůjčil od rána až do soumraku.

Po velice dlouhém rozvažování se do ruské rulety přihlásil i Santanův druh Felipe, avšak s tím, že on roztočí bubínek až po oněch sedmadvaceti prázdných výstřelech, a navíc pouze jedenkrát. Do sázky pak bylo vloženo dvě stě tisíc peset. Sto tisíc vložil Santana, sto tisíc Felipe a jeho druhové. Komu by vyšel z revolveru výstřel, ten by svoje peníze prohrál. Peníze a nádavkem ještě život…

Barman zavřel lokál a vyprovodil s omluvami a bez požadavku zaplacení všechny na sázce nezúčastněné hosty a veliké drama započalo.

Santana měl po celou dobu svého experimentu zavřené oči. Postupoval stále stejně. Pravým ukazovákem roztočil bubínek revolveru, palcem natáhl úderník, přiložil revolver ke spánku a odhodlaně zmáčkl spoušť. Přítomní se zalykali vzrušením. Kolt měl šest komor a naděje přežít byla pokaždé pět ku jedné. Jenže jaképak statistiky a matematické pravděpodobnosti, když jde o život?

Vskutku absolvoval sedmadvacet pokusů, sedmadvacetkrát klapl úderník naprázdno. Santana otevřel oči a předal kolt Felipovi. Ten zbělel hrůzou, ale pak v jakémsi zoufalém odhodlání roztočil bubínek a přiložil si zbraň ke spánku.

„Ne!“ vykřikl Santana a revolver svou rukou odklonil od Felipova spánku.

Felipe vytřeštil oči, když mu Santana sebral zbraň. Ten namířil hlaveň do stropu a zmáčkl kohoutek. Vyšla rána a místnost se zaplnila pachem a dýmem spáleného prachu.

 

Sázka byla po domluvě všech zúčastněných zrušena a každý si nacpal do kapes svoje peníze. Vystrašení přátelé opouštěli lokál, aby se na čerstvém vzduchu zbavili právě prožitého děsu.

To, čeho se stali svědky, nemělo dosud nikde na světě obdoby, zúčastnili se události, při níž statistika beznadějně prohrála svůj souboj s osudem.

Za tři dny poté se Santana zabil na motocyklu. Hazardně předjížděl sportovní vůz, v prudké levotočivé zatáčce narazil do přijíždějícího nákladního automobilu a byl na místě mrtev. Katolická církev zdědila několik milionů peset.

Dr. Sanchez vyřadil po svém návratu z dovolené Santanův spis z kartotéky pacientů a přiřadil jej do svého archivu s podtitulem: Ruská ruleta osudu pana José Santany.

 

5/ Časové přeskoky

 

Panu Samuelu Griffinovi bylo zle od žaludku, a tak nechal vzkaz svému šéfovi, letištnímu dispečeru v indickém Madrásu, že ráno nepřijde do práce a nebude provozovat vyhlídkové lety nad pobřežím. Svůj vzkaz předal paní Betty Greyové, která držela na letišti odpolední službu ve funkci asistentky dispečera. Paní Greyová, jinak velice pořádkumilovná a spolehlivá žena, však vzkaz nedoručila. Když se jí později ptali po důvodu tohoto opomenutí, vysvětlila:

„Pořád jsem myslela jenom na to, jak velice je ten vzkaz důležitý a jak na jeho doručení závisí zítřejší spokojenost našich zákazníků, až mi to nešlo vůbec z mysli. Nemohla jsem dělat nic jiného, než myslet na tento vzkaz, a připadala jsem si jako posedlá. Pan Griffin mi předal omluvu v šestnáct hodin, v devatenáct hodin mi však moje povinnost naráz vypadla z hlavy, takže když přišel dispečer Millan, vůbec jsem si na vzkaz pana Griffina nevzpomněla. Nikdy předtím se mi nic podobného nestalo, takže si toto svoje selhání nedovedu vysvětlit…“

Nazítří 15. července 1977 v osm hodin ráno zazvonil v Griffinově bytě telefon. Dispečer Millan se ptal na důvod Griffinovy nepřítomnosti na letišti.

„Je mi zle a řádně jsem se omluvil,“ odvětil tázaný. Millan však o žádné omluvě nevěděl a paní Greyová nebyla k dosažení, aby potvrdila Griffinovu nevolnost a omluvu.

Griffinova manželka později potvrdila, že se manželovi na letiště nechtělo, třebaže ho nevolnost přes noc téměř přešla. „Mám divné tušení,“ řekl jí.

Míval podobná tušení a předtuchy častěji, a zejména nepříjemné předtuchy se mu vždycky vyplnily. Jednou například neměl chuť opravit elektrický boiler a nedbal manželčina naléhání. Po prudké hádce přivolala paní Griffinová elektrikáře a ten pak zjistil, že do boileru probíjí proud. Kdo by se jej nekvalifikovaně dotkl, dostal by pravděpodobně smrtelnou ránu.

V roce 1952 nařídil Griffin manželce, aby vyhodila do odpadků právě zakoupená čerstvá vepřová játra. Přitom vyhlížela naprosto svěže a dokonce lákavě voněla. Jen s nechutí paní Griffinová uposlechla, a manželovi se dostalo záhy velké satisfakce, když za tři dny propukla v jejich čtvrti infekce, jíž posléze podlehli tři lidé. Infekci způsobila právě konzumace vepřových jater zakoupených u řezníka Wickleffa, od něhož játra měla i paní Griffinová.

 

Griffinovi se na letiště nechtělo, takže byl rád, když nemohl nastartovat auto. Startér podivně zadrhával a po několikerém delším, ale neúspěšném protočení motoru vybil baterii.

Griffin zatelefonoval Millanovi a zlomyslně mu vylíčil tuto další překážku, která se mu postavila do cesty. Millan však Griffina potřeboval na letišti více, než si sám myslel ještě před hodinou, protože získal objednávku k dopravě deseti amerických turistů z předměstí Madrásu. Poslal proto pro Griffina svůj osobní vůz…

Griffin usedl do letounu v jedenáct třicet a vzlétl severním směrem k Neklúru. V jedenáct čtyřicet se jeho letadlo zřítilo na madráském předměstí za dodnes nevysvětlených okolností. Přivolaní experti zjistili, že letadlo havarovalo v důsledku nepřítomnosti pilota v kokpitu! Jednoduše se za letu samovolně přibližovalo k zemi, kde posléze narazilo do první terénní vlny a explodovalo.

Griffinovo tělo nebylo nikdy nalezeno, ač měl při startu na sobě padák a mohl se případně zachránit seskokem. Jenže proč by opouštěl letoun v dokonalém technickém stavu, jemuž nic nehrozilo a který mohl doletět více jak tisíc mil?

Svědkové, kteří sledovali dráhu letadla od startu až po nevysvětlitelný pád, odmítali připustit, že by se kabina či dveře v trupu nízko letícího letounu otevřely a pilot vyskočil a snesl se k zemi na padáku, nebo jednoduše vypadl a zabil se po volném pádu.

Policie a vojsko prohledaly letovou trasu, která činila pouhých třicet pět kilometrů, krok za krokem, metr za metrem, ale po letci Griffinovi se nenalezla ani stopa. Přitom byly zaevidovány výpovědi sto osmi svědků, kteří viděli Griffinův letoun startovat, přelétávat a padat k zemi. Nechybělo svědectví z žádného kilometru uletěné trasy a mnohé z výpovědí se navíc přesně shodovaly.

Griffin tedy vzlétl, pilotoval svůj letoun a během letu z něho zmizel. Kam? Jakým způsobem? To nikdo netušil.

Pilot Griffin je po více jak třiceti letech stále nezvěstný s tím, že zmizel za záhadných okolností. Jisté je, že osudového dne přišel na letiště až po překonání několika význačných obtíží, z nichž nejpodivuhodnější se jevilo selhání jinak mimořádně spolehlivé paní Greyové.

 

Bengálský záliv osvěžuje řada krásných měst, které jsou na linii pobřeží doslova umístěny jako perly v náhrdelníku. Severním směrem od Madrásu jsou to města Neklúr, Radžmandr, Višákhapatnam, Bérhampur a konečně nádherný skvost – Kalkata. V dobách britské nadvlády nad Indií vznikaly v jednotlivých indických provinciích, ale i ve městech britské enklávy, charakteristické přítomností noblesních a vzdělaných britských důstojníků, lékařů, učitelů, knězi a vysokých správních úředníků, kteří nadevše milovali Indii a k tomu ještě uctívali viktoriánskou Británii, jež učinila z každičkého Brita v Indii málem poloboha.

V roce 1898 provozoval v Madrásu vynikající a vysoce prosperující lékařskou praxi dr. William Garrick, potomek nejskvělejšího romantického herce, který ovlivnil divadelní umění celé Evropy (David Garrick 1717-1779).

I prapravnuk slavného činoherce měl umělecké sklony a napsal řadu knížek, které by se daly v podstatě shrnout pod názvem: Indické obrázky.

Cestopisné příběhy dr. Garricka byly oblíbeny nejen v Británii, ale i v Indii. Dodnes mají jiskru a nic neztratily na aktuálnosti, protože Garrick je opatřil skvělými postřehy o lidském charakteru, jenž se po staletích mění jen pramálo.

Dr. Garrick se zabýval obecnou medicínou, ale i hygienickou profylaxí, které bylo v Indii obzvláště třeba. Byl to muž poctivý, bohabojný a v žádném případě neměl sklony k fantazírování čí k přehánění a tropení si šprýmů ze svých bližních. Platil za prototyp skvělého anglického gentlemana, který se nikdy neotočil k žádné dámě zády, nikdy neutrousil nevhodné slovo, a navíc se skvěle choval u stolu. Dr. Garrick zemřel v Londýně v roce 1914 a zanechal po sobě velice čtivé Paměti, vydané nakladatelstvím BROTHERS v roce 1903. Na straně sto dvacet osm prvního vydání těchto Pamětí můžeme číst:

 

Dne 18. července se několik mých přátel stalo svědky nepochybného zázraku. Ve chvíli, kdy se procházeli po pláži, plukovník Janson vzhlédl a, ukázal k projasněnému nebi. Na padáku se snášel k zemi jakýsi odvážlivec…

Z odvážlivce, který přistál na písečné pláži jenom několik desítek stop od modrého oceánu, se vyklubal, alespoň podle mínění dr. Garricka, slaboduchý či snad pomatený exot, jenž musel být nepochybně nastrčen někým, význačnějším jako pokusná osoba do neuvěřitelně riskantního experimentu, v němž se lidský život svěřil zanedbatelnému kusu hedvábí a několika pevným bavlněným provazcům…

Zanedlouho se dr. Garrick dostal osobně do styku s mužem, který podle jeho vlastních slov spadl nepochybně z nebes a trpěl úpornými bludy. Dr. Garrick se z vlastní iniciativy stal lékařem a ochráncem onoho muže, který spadl z nebe a který stále tvrdil, že se jmenuje Griffin a je zaměstnancem letecké společnosti v Madrásu.

 

Letecká firma, dvacáté století, podivné mužovo oblečení a zarážející archaická řeč, existence neznámého stroje, který se snad někde v Evropě možná odlepil od země a dostalo se mu názvu letoun, nepřiváděly dr. Garricka nijak do úzkých. Znal totiž ze své praxe psychopatické či schizofrenní pacienty, schopné vyprávět cokoli, co by jim umožnilo vést bez přemíry utrpení existenci na místě, jemuž se od starověku říká svět.

Tenkrát byla psychiatrie ještě v plenkách. Charcot, Bleur a ostatní evropské psychiatrické veličiny se dosud ještě neshodli na přesné klasifikaci duševních nemocí. Každý praktický lékař proto sám vymezoval hranice duševního zdraví a normality.

Stejně to učinil dr. Garrick se svým pacientem Griffinem, když o něm ve svých Pamětech uvedl:

 

Pan Griffin tvrdí, že přišel osudovou kolizí o svůj létací stroj, z něhož ho vytrhla neznámu síla. Že ztratil svůj čas a svůj život, jenž se má uskutečnit teprve v budoucnu. Je to blázen, nicméně sympatický, vzdělaný a originální blázen, jemuž je příjemné naslouchat…

 

Toto jsou všechny informace o Griffinovi, které písemně doložil dr. Garrick. Bohužel jsou to i jediné údaje, které máme a jež nijak nevedou k poznání toho, co se později s Griffinem stalo.

Pokusil jsem se najít další zmínky o panu Griffinovi v madráských novinách z oněch týdnů. Nenašel jsem nic. Zřejmě se jeho zjevení na madráském nebi v roce 1898 nezdálo být ničím zajímavé. Vždyť Indie byla od pradávna zemí podivuhodných zázraků, zemí, v níž se setkávali bozi s lidmi a pohádkové příběhy s realitou…

 

6/ Osudové náhody Napoleona Bonaparta

 

Císař Napoleon byl bezesporu velikým mužem a svým způsobem i géniem, který na celá staletí rozhodl o novém vývoji Evropy. Z bezvýznamného dělostřeleckého poručíka a ctižádostivého mladíčka se stal během několika měsíců velitel dělostřelectva v Carteauxově republikánské armádě, když obléhala Toulon. Kapitán Bonaparte zde dosáhl tak pronikavého úspěchu, že byl ve svých 24 letech jmenován brigádním generálem.

Před hradbami Toulonu však neprojevil Bonaparte jen geniální vojenské nadání, ale prokázal i skutečnost, že osud stojí za všech okolností na jeho straně. Už u Toulonu pod ním padl kůň, čehož chtěl využít statný Španěl a rozpřáhl se v sedle šavlí, aby rozpoltil Bonapartovu lebku. Bonaparte hleděl bez dechu na zbraň, jež měla naráz zhasit jeho šťastnou hvězdu. Ležel na zemi sevřen koňskou mršinou a nemohl se nijak bránit.

Kupodivu, španělského hulána chytla právě v této nejkritičtější vteřině křeč do ramene a paže mu naráz zdřevěněla. Andoche Junot, Bonapartův druh, útočníka poté briskně skolil výstřelem z bambitky.

Bonaparte však dobře věděl, že jeho osud i život stále spočívají jen na vlásku. Na množství neuvěřitelných náhod, z nichž za nejméně podstatné považoval kulky z mušket, které mu hvízdaly okolo uší i za italského tažení v roce 1796.

Tentýž Junot psal u Toulonu na dělové lafetě dopis do štábu podle Bonapartova diktátu. V tu chvíli před oběma muži explodoval granát, který zabil kupodivu jen čtyři muže stojící za Junotovými a Bonapartovými zády a zasypal vše pískem a hlínou. Tehdy vyslovil Junot slavnou větu:

„Máme docela štěstí, nemusíme už sypat na inkoust písek…“

Řetězec podobného štěstí však ani v příštích letech neustával, naopak spíše houstl a přisuzoval Bonapartovi v očích jeho současníků nimbus osudového vyvolenství…

 

Profesor historie z pařížské Sorbonny, Jean-Claude Thoreau, si dal práci a vyhledal všechny osudové náhody, jež tvořily křižovatky Bonapartova života. Náhody, které vždy rozhodly o Nepoleonově cestě vpřed, o překonání jinak nepřekonatelných překážek, o vyřešení neřešitelného a dosažení nedosažitelného, o pouti vzhůru až na císařský stolec a do role nejmocnějšího muže Evropy, před nímž se třásli strachy císařové, králové a nejmocnější knížata.

Což není téměř zázračné, že potomek chudé rodiny z Korsiky donutil evropské monarchy, aby před ním skláněli hlavy a podepisovali s ním potupné mírové smlouvy?

Profesor Thoreau sepsal poutavou publikaci, v níž uvedl na tři sta osudových událostí či zlomů v Napoleonově životě, jež tvořily mezníky, za nimiž se vždy nacházelo mimo očekávaného a vytouženého úspěchu možná také definitivní prázdno, krutý nezdar, smrt a rychlé zapomenutí. Napoleon však prvních tři sta osudových životních mezníků překonal úspěšně.

Osud stál vždy na jeho straně a vždy rozhodl v jeho prospěch, ač tím byly nejméně bilionkrát porušeny zásady matematické pravděpodobnosti.

Jenomže osudové náhody slouží vždy velice dobře mužům, jejichž posláním je zvítězit nad ostatními. Kolik kulek profičelo okolo jeho uší, když stál na návrších a řídil svoje nejskvělejší bitvy? Kolik vojáků padlo dobrovolně, když před svým císařem vytvořili živý štít k zachycení vystřelených kulek? Kolikrát se dostal do bitevní vřavy a vždy vyšel jakoby zázrakem nezraněn? Kolik atentátů a travičských afér bez úhony přestál? Kolika úkladům ušel na evropských válčištích? Kolik ruských důstojníků přísahalo, že ho zajmou mrtvého či živého při ústupu od Moskvy? Všichni zahynuli, ale Napoleon se dostal bez úhony a zdráv až do Francie.

Kdo chce vědět o všech osudových zvratech, nechť si přečte Thoreauovu knihu. Nám postačí uvést z Napoleonova života jen události nejzávažnější.

 

Nejkritičtějším Napoleonovým dnem byl nepochybně 14. červenec 1800, kdy se za ranního úsvitu rozpoutala vražedná bitva u Marenga, v níž proti Napoleonovi s 23 tisíci vojáky stáli dobře vyzbrojení Rakušané se 45 tisíci muži. Francouzi byli hned od počátku decimováni rakouským dělostřelectvem. Ve tři hodiny bitva skončila naprostým vítězstvím Rakušanů. Generál Miels poslal na všechny strany kurýry se zprávou: Ďábel konečně poražen.

Miels už ve svých představách viděl, jak se francouzská republika svíjí v bezmoci před protifrancouzskou koalicí a žebroní o ponižující příměří.

Avšak Bonapartův vojevůdce Desaix, který dorazil se svým vojem k Marengu později a spatřil až obraz prohrané bitvy, vytáhl z kapsy hodinky a řekl:

„První bitvu jsme prohráli, ale máme ještě čas vyhrát druhou…“

Desaix způsobil během několika hodin osudový obrat, vítězné Rakušany obklíčil a ještě před setměním je zcela rozprášil. Sám však ještě téhož dne padl s nepřátelskou kulkou v srdci. Svým činem, který proměnil drtivou porážku v přesvědčivé vítězství, posunul však v nejkritičtější vteřině Bonapartův osud ještě blíže k získání císařství. V případě Napoleonovy porážky u Marenga jej čekala potupná internace, kterou pro něho chystali jeho odpůrci. Vítězství však ještě více upevnilo Napoleonovu absolutní moc v Evropě.

Dne 24. prosince 1800 odjel Bonaparte v kočáře z Tuilerií do Opery na premiéru Haydnova Oratoria. Kočár jel rychle a blížil se už k cíli, když v zatáčce ulice Saint-Nicaise vybuchl nedaleko kočáru strašlivý pekelný stroj, který měl Bonaparta zahubit. Na ulici zemřely dva tucty osob, několik desítek bylo vážně zraněno, kráter způsobený výbuchem měřil deset metrů, několik domů bylo zničeno, na tisíce oken v okolí mělo vyražená skla.

Jen Bonaparte vyvázl bez úhony, došel pak pěšky do Opery, usedl bez vzrušení ve své lóži a všem tehdejším svědkům v sále připadlo, že je zcela zaujat hudbou. Když se o přestávce posluchači dozvěděli, co se stalo, uspořádali mu nekončící ovace.

 

Všechny uvedené a další osudové náhody, jež stály na Bonapartově straně, vyčíslil více než spolehlivě výše zmíněný profesor Thoreau, takže je opravdu nemá smysl přepisovat.

Počet osudových náhod však vyjadřuje vždy velikost muže, ozařuje jeho životní cestu a jeho nesmrtelné činy. Napoleon bezesporu velikým mužem byl.

Ani Šťastné náhody v životě takových mužů však nejsou zcela nevyčerpatelné. I v ruletě v jistém okamžiku skončí zázračný či velice nepravděpodobný sled červených, aby konečně po dlouhé době padla opět černá.

Tři sta osudových náhod stálo na Napoleonově straně. Tři sta první však nikoli. A přitom právě ona tři sta první, jež završila jeho osud, byla sice velice malicherná, ale přesto tak podivuhodná, že i k ní je třeba míti hluboký respekt.

Bitva u Waterloo dne 18. června 1815 byla jakousi obměnou bitvy u Marenga, avšak probíhající naruby. Vojenskou převahu měli zprvu Francouzi a ani Angličan Wellington, který vedl koalici proti nim, nebyl žádný vojenský génius, jak byl později líčen. Slavnou bitvu nerozhodl on, ale pouhá náhoda.

Pod Napoleonovým maršálem Neyem už padlo během této bitvy pět koní, ale on sám zůstal nezraněn. Bitva se vyvíjela ve prospěch Francouzů a Napoleon setrvával v naprostém klidu. Byl si jist vítězstvím, navíc ještě čekal posily v podobě Grouchyho sboru, který měl přispěchat s menším zpožděním, podobně jako před lety pluky reka Desaixe…

Při útoku Blüchera, jehož Francouzi omylem považovali za přispěchavšího Grouchyho, jakýsi mladičký důstojník francouzského pluku nečekaně, o to však písklavěji a poplašeněji zakřičel z plných plic: „Zachraň se, kdo můžeš…“

Nebyl důvod k takovému výkřiku, bitva se odvíjela příznivě a podle plánu. Výkřik padl z důvodu překvapení, jednoduše proto, že Blücher nebyl Grouehy. Jenže tento hlasitý výkřik mladíčka, jehož totožnost se nikdy nepodařilo vypátrat, způsobil paniku, která se lavinovitě rozšířila francouzskými pluky. Výkřik letěl od úst k ústům a poplašení Francouzi, kteří neměli ponětí o celkovém průběhu bitvy, se zcela zbytečně dali na útěk a strhli s sebou i svoje úspěšně útočící oddíly. Marně se prchajícím stavěl maršál Ney do cesty a vystavoval svoji hruď dešti kulek. Zůstal sice nezraněn, ale jeho pluky prchaly neuspořádaně z bojiště. Marně se proslulá Napoleonova stará garda nechala rozstřílet, vše bylo zbytečné, když se francouzských jízdních oddílů zmocnila panika v takové míře, že pošlapaly vlastní pěchotu. Spojenecká vojska překvapeně hleděla, jak před nimi jindy vždy skvělí a neohrožení Francouzi utíkají…

 

Na co asi Napoleon myslel, když za hluboké noci opouštěl v kočáře bojiště u Waterloo? Uvažoval snad o tom, že mu malicherná a vlastně hloupá náhoda vystavila v tomto okamžiku poslední účet? Myslel na to, že mu osud právě za tohoto pošmourného dne přestal věrně sloužit? Uvědomil si snad, že jeho dosud zářící šťastnou hvězdu uhasil jakýsi poplašený šestnáctiletý důstojníček? Čeho nedosáhly mocné protinapoleonské koalice, k tomu postačil jediný zbabělý výkřik.

Jisté je, že vojenského génia a dobyvatele málem celého civilizovaného světa uvěznila po prohrané bitvě u Waterloo na ostrově Svaté Heleny nadosmrti jediná věta bojácného důstojníčka: Zachraň se, kdo můžeš…

 

7/ Obětované dívky

 

Dne 22. června 1940 se v Compiegne setkala generalita Hitlerova wehrmachtu s generalitou poražené francouzské armády. Setkání se uskutečnilo v historickém vagónu v Rethondes. Generál Wilhelm von Keitel přečetl bez jakýchkoli ohledů ministru obrany vichystického režimu, generálu Charlesi Huntzigerovi, drsné podmínky francouzsko-německého příměří. Francouzi prohráli válku za pouhých šest týdnů a byli přitom poraženi na hlavu. Hitler nechal Francouzům vychutnat pocit porážky právě zinscenováním podpisu potupného příměří ve vagónu v Compiegne. Vždyť právě v tomto vagónu, na stejném nádraží a na téže koleji byli Němci 11. listopadu 1918 přinuceni podepsat nejhanebnější kapitulační podmínky v dějinách evropských válek…

Ještě než v červnu 1940 Francie podepsala kapitulaci, proběhla krvavá válka, v níž padly statisíce Francouzů, kteří se marně snažili vzdorovat převaze německých tanků, pásových vozidel, tisícům německých bombardérů a stíhaček. Vojáci nebyli schopni odolávat hlouposti a krátkozrakosti francouzské vlády, která vůbec nepředpokládala Hitlerův vražedný úder a svoji armádu vyslala do bojů v žalostném technickém stavu.

 

Počátkem května 1940 se především v Paříži, ale také na dalších místech v zemi začala množit podivná úmrtí mladých dívek. Bylo to v době, kdy už nebylo pochyb o německém útoku proti Francii, armáda mobilizovala záložníky a po celé zemi se rozšiřovala válečná nálada. Záhadná úmrtí děvčat proto unikla většímu zájmu veřejnosti.

Významný pařížský lékař, profesor de Lacaze-Duthiers, byl postaven do čela odborného konzilia, které mělo onu podivnou smrtonosnou epidemii vyhodnotit a podat o ní francouzské vládě zprávu. Jakákoli epidemie a poprask okolo ní mohly způsobit nežádoucí paniku a narušit přípravu obrany proti německému úderu. Do 10. května, kdy byl zahájen frontální německý útok proti Francii přes území Belgie, Holandska a Lucemburska, zemřelo jen v Paříži 360 dívek ve věku od 14 do 17 let. Z okolí Paříže a z jiných francouzských měst bylo hlášeno asi 170 podobných případů. Profesor de Lacaze-Duthiers tápal. Nepodařilo se lokalizovat žádný virus, svědčící o epidemii, pitvy rovněž neprokázaly žádný důvod smrti, a dívky přesto zemřely…

Profesorova bezradnost přerostla v zoufalství. Než se však mohl dobrat jakéhokoli význačnějšího zjištění, Němci obsadili Paříž a de Lacaze-Duthiers se sotva stačil spasit útěkem do Anglie. Zde po celý válečný čas působil jako vojenský lékař a do vlasti se dostal až po čtyřech letech na pásech tanku generála Leclerka. Po své demobilizaci v roce 1946 se vrátil k případům záhadných a nevysvětlitelných úmrtí více jak půl tisícovky mladých děvčat. Ke svému úžasu zjistil, že po obsazení Francie Němci a po podpisu příměří v Compiegne úmrtí naráz, jakoby zázrakem, ustala.

Profesor de Lacaze-Duthiers provedl se třemi svými asistenty anamnézy drtivé většiny rodin, z nichž pocházely zemřelé dívky. Když sebraná fakta sdružil a vyhodnotil, zatajil se mu dech. Všechny zemřelé dívky totiž pocházely z rodin, v nichž byli rovněž synové.

Synové, kteří se ve všech případech nacházeli v uniformách jako příslušníci řádné francouzské armády. V některých sledovaných rodinách bylo vojáků více, buď tam bylo více synů, anebo na frontu narukovali i jejich otcové a v některých případech i dědové.

V rodinách 500 zemřelých dívek našel výzkumný tým 1 343 aktivních vojáků, z nichž většina bojovala proti Němcům v první linii. Na tom by ovšem nebylo celkem nic zvláštního. Vždyť téměř každý Francouz do padesáti let věku, pokud nebyl právě invalida, narukoval do bojů proti fašistickému vetřelci. Podivuhodná byla jiná okolnost. Žádný z oněch 1 343 bojovníků nebyl během válečných operací zabit, ba ani lehce zraněn a všichni se po válce vrátili naprosto zdraví ke svým rodinám. Přitom mnozí ze sledovaných mužů platili u svých jednotek za hrdiny a za šťastlivce, jimž se kulky i granáty vyhýbaly, ač nalevo i napravo od nich padaly celé houfy mrtvých!

Navíc bylo zcela zřejmé, že výlučná nezranitelnost oněch 1 343 mužů je zcela nepochybně udivující, neřku-li přímo osudová a zázračná. Vždyť výzkumný tým měl k dispozici celkové údaje o počtu zraněných a zabitých, kteří v celé Francii padli na oltář zákeřné německé ofenzívy květnu a červnu 1940. Každý třetí Francouz v uniformě byl během šestitýdenní války buď těžce zraněn, zabit, anebo padl do zajetí a skončil v zajateckém táboře mimo území Francie.

Třicet z oněch 1 343 mužů se po potupné kapitulaci Francie navíc zapojilo do podzemní armády Hnutí odporu, a i zde zůstali nezranění, a dokonce nebyli ani zatčeni, což se tehdy téměř vždy rovnalo rozsudku smrti.

Profesor de Lacaze-Duthiers byl epidemiolog. Nemohl a ani nesměl věřit na zázraky, na osudové náhody, nebo dokonce na boží úradky. Co si však měl se svým zjištěním počít? Měl snad vytroubit světu, že úmrtí dívek byla obětí, jíž si smrt ještě před válečnými operacemi vybrala v určité rodině svou daň? Nebo snad měl na vědecké konferenci prohlásit, že dívky zemřely dobrovolně, aby vykoupily životy svých otců a bratrů?

De Lacaze-Duthiers svůj výzkum uzavřel bez hypotéz, protože je nemohl jako ortodoxní vědec nijak otestovat ani ověřit. Rezignoval tedy na svoji funkci ve výzkumné komisi a nikdo jiný ho nenahradil.

Francie počítala v oněch dobách svoje mrtvé na statisíce, kdo by měl zájem přijít na kloub podivné předválečné epidemii, která naštěstí sama od sebe ustala? A měl by vůbec někdo šanci osvětlit tuto záhadnou událost?

De Lacaze-Duthiers mlčel, ale myslel si své. Mlčel velice dlouho, až do své penze v roce 1958, kdy se svěřil se svými utajovanými pochybnostmi slavnému spisovateli André Mauroisovi. Řekl mu:

„Věřím, že ony dívky zemřely po nějaké mystické výzvě zcela dobrovolně, a potom se z nich stali strážní andělé, chránící spolehlivě své bratry, otce a dědy v uniformách…“

 

8/ Fenomén Lurdy?

 

Všude na světě existují poutní místa, kde se kdysi staly údajné zázraky a kam pak po celá staletí putují poutníci s nadějí, že i je si bůh vyvolil a že skrze ně učiní rovněž nevídaný zázrak. Jedním z těchto míst jsou francouzské Lurdy, kde se 11. února 1858 udál zázrak, jenž dosud neměl ve světě obdoby. V jeskyni Massabielle se zjevila Panna Maria, požehnala několika přítomným a jednoho z nich také vyléčila z vleklé a chronické oční choroby. Nové poutní místo pro účely zázračných uzdravení bylo na světě!

Od těch časů směřují k Lurdám statisíce poutníků s vírou, že i jim Panna Marie pomůže a vyléčí je z jejich zranění či nemocí. Davy poutníků houstnou zejména v létě, v období prázdnin.

Církevní otcové, do jejichž kasiček plynou v Lurdách značné zisky z poutní turistiky, si dali práci a vypočítali, kolik nemocných poutníků zde už bylo vykoupeno od bolesti a nemoci. Tato čísla jsou k dispozici. Za více jak sto dvacet let pouze šest tisíc zázračných uzdravení. Z hlediska dnešní moderní statistiky by se podle těchto matematických údajů dalo usoudit, že Lurdy nejsou příliš důvěryhodným místem, pokud jde o spolehlivé a zázračné vyléčení. Proč? Za více jak jedno století navštívilo toto poutní místo asi sedmadvacet milionů lidí, kteří si chtěli vyprosit pomoc od boha, a jen několika zlomkům promile z tohoto nesmírného množství poutníků se této pomoci vskutku a prokazatelně dostalo.

Jenže četnost průkazných a nepochybných zázraků nelze podle všeho vyhodnocovat na jednoprocentní či pětiprocentní hladině statistické významnosti. Bůh ve svých veřejných vystoupeních zřejmě vůbec nerespektuje medián, směrodatnou odchylku, či dokonce aritmetický průměr. Bůh ve své lhostejnosti k matematice dokonce přímo vystupuje proti jakékoli hře s čísly a maří všem kalkulantům jejich propočty.

 

Lurdy však jsou vskutku zázračným místem, i bez ohledu na to, že si je přisvojila jako svoje skvělé jeviště katolická církev. Zázračným hlavně proto, že se odtud vrátili zcela zdraví také lidé s organickými poškozeními a defekty, které dnešní lékařská věda vyléčit nedokáže, a dokonce možnost takových vyléčení rozhodně popírá.

Jde však vždy jednoznačně o zázraky, jež je nutno připsat Panně Marii? Dr. Picard, který měl v Lurdách po dlouhá léta kliniku specializovanou na léčení revmatismu a kloubních onemocnění, tuto hypotézu jednoznačně popírá. Soudí naopak, že každý člověk má někde v mozku orgán autoléčení, jenž je mocen způsobit pravé divy, stejné zázraky, jejichž podivuhodně rozmanitou paletou se v Lurdách vychloubá katolická církev.

„Lurdy jsou místem, kde se nemocný snáze koncentruje,“ říká dr. Picard, „a iniciuje zde úspěšněji než kde jinde svůj vlastní orgán samoléčení. S Pannou Marií to ovšem, při vší úctě k její osobnosti, nemá co dělat…“

 

Navždy zmrzačený Francouz Jouhaud se v roce 1954 v Lurdách několikrát vykoupal v léčebném prameni a do půl roku u něho došlo k vytvoření nového loketního kloubu, když ten původní byl odstraněn operativně po vážné autonehodě v roce 1952. Nefunkční a navíc zcela rozbitý kloub odstranil v Paříži dr. L. Pagnol, který pořídil před operací i po ní rentgenové snímky, jež jsou dodnes k dispozici.

Kloub pana Jouhauda se však v lokti znovu zázračně objevil, jednoduše narostl během necelé poloviny roku po návratu z Lurd. Nemožné? Samozřejmě, jenže na důkaz svědectví o tomto zázraku existují celé kolekce dalších rentgenových snímků, zobrazujících naprosto funkční a dokonalý kloub v lokti tohoto francouzského šťastlivce. Pan Jouhaud tento svůj nový kloub navíc užíval až do své smrti v roce 1988.

Případ zázračného vyléčení pana Jouhauda má ovšem svoje hluboké osudové pozadí. Pan Jouhaud totiž nevěřil nikdy v boha a nikdy nenavštěvoval žádné, tím méně katolické kostely. Naopak, všem svým známým věřícím jejich víru rozmlouval a radil jim, ať svého boha hledají sami v sobě a nepátrají kdesi na nebesích po pánbíčkovi se zlatou svatozáří.

„Zavřu-li oči a pozorně poslouchám hlasy ze svého nitra, pak rozhodně uslyším i hlas svého boha…“ říkal pan Jouhaud svým přátelům, z nichž mnozí patřili k úzkostlivým pánbíčkářům.

Známí se nad těmito slovy křižovali a tvrdili panu Jouhaudovi, že ho jednoho dne bůh za jeho nevíru potrestá. A přímo si zacpávali uši nad jeho posměšnou odpovědí:

„Co by to bylo za boha, který by se mstil pozemským červíčkům za nevíru?“

Když v březnu 1952 srazilo pana Jouhauda z kola nákladní auto a zmrzačilo mu podle všeho navěky ruku, šeptali si jeho známí, že ho konečně pánbůh potrestal a srazil ho z kola svým prstem za rouhání.

Pan Jouhaud se však od své nevíry nedal nijak zlákat a rozhodně popíral, že by jeho osudová zkouška znamenala trest boží. Jouhaud navíc tvrdil, že o své osudové nehodě věděl už týden dopředu ze svých snů, ale přesto podlehl zvláštnímu nutkání a onoho březnového dne usedl na kolo, ač na něm už více jak patnáct měsíců nejel…

„Bůh je pouze v nás a já vám to jednoho dne prokážu,“ říkal, když se vrátil z pařížské kliniky a ruka mu visela v obvazech.

Absolvoval zdlouhavou roční rekonvalescenci a záhy si navykl, že on sám i okolní svět se musí spokojit jen s jeho jedinou rukou. Druhou nosil na pásce, aby se mu bezvládně neklátila podél těla. Jako učitel z předměstí Paříže nebyl od svých žáků nijak šetřen a po svém zmrzačení dostal řadu přezdívek, z nichž Jednoručka byla tou nejlaskavější.

Nijak mu to však nevadilo. Neříkal o dětech, že jsou kruté.

„Pouze trpí nevědomostí,“ konstatoval. „Nenaslouchají samy sobě, ale pouze hluku a třesku venkovního světa. A jen vtom je jejich provinění…“

 

Když v roce 1954 nastaly letní prázdniny, sbalil si pan Jouhaud kufr a odcestoval nakrátko do Lurd, ale i zde se vyhýbal božím mukám, kapličkám, kostelům a děkovným zákoutím, jež tu vystavěli vděční pacienti za zázračná uzdravení a které katolická církev málem posvětila jako svoje oltáře.

Absolvoval koupele a vždy při nich meditoval se zavřenýma očima. Odpoledne si dopřál nejméně jednu láhev alsaského ryzlinku. Pobyl v Lurdách ne více než týden a poté se vrátil do Paříže a svým známým vyprávěl, že Lurdy velice povzbudily jeho duchovní Jak velice se podivili žáci pana Jouhauda když si v prosinci 1954 sundal ruku z pásky a pohnul s ní v lokti! Jak ještě více zírali s otevřenými ústy, když už v lednu 1955popadl křídu do ještě nedávno bezvládné pravice a napsal na tabuli:

 

Není boha kromě poznání sebe sama…

 

Kupodivu pana Jouhauda nesrazil za toto rouhání blesk. Naopak, žil ještě mnoho let a dobře vládl svou obratnou rukou, a díky opravdovému zázraku, jehož původ odvozoval pouze ze svého nitra, získal pro svoje učení o bohu v nás nemálo stoupenců. A zemřel s klidem v duši i bez posledního pomazání a s úsměvem, ale až jako pětaosmdesátiletý stařík.

 

9/ Zprávy z onoho světa

 

Snad každý z nás touží vědět, zda po naší smrti ještě něco hlubokého a smysluplného nastane, či snad namísto pokračování života v záhrobí nebo případně převtělení zavládne nad naším mrtvým nitrem naprostá tma. Kdybychom měli jistotu o posmrtné existenci, jistě bychom už za života rapidně změnili svoje chování. Naše nejistota nás však utvrzuje v ležérnosti a brání nám, abychom už na tomto světě usilovali o dosažení nějaké zásluhy, jež by nám byla na onom světě přičtena k dobru.

Není proto divu, že se mnozí z nás snaží různými cestami na onen svět ještě za svého života proniknout a podat o něm nám všem věrohodnou zprávu. A snad tedy i přesto, že se to už podařilo tisícům experimentátorů, avšak s nestejným výsledkem, trvají naše pochybnosti dodnes.

Spisovatel hrabě Villiers de 1’Isle-Adam, jehož předek byl prvním velmistrem maltézského řádu, se ve své povídce Tajemství popraviště pokusil rozvinout hypotézu, zda ještě existuje vědomí u právě gilotinovaného člověka. Zápletka povídky spočívala v tom, že se lékař domluvil s odsouzeným k smrti a ihned po odpadnutí jeho hlavy od těla uchopil za vlasy a snažil se s ní dorozumět…

Hrabě Villiers ve své povídce prokázal skvělé literární mistrovství, nicméně zodpovědět tuto otázku vědecky nedokázal. O autorovi je dobře známo, že se za svého života horečně pokoušel proniknout do záhrobí a že se mu to pomocí ženského média několikrát podařilo, že dokonce rozmlouval se svými praprapředky Jeanem de Villiersem, někdejším maršálem Francie, a s Philippe de Villiersem, vůbec prvním maltézským velmistrem.

Spisovatel a básník Villiers se narodil 7. listopadu 1858 v bretaňském městečku Saint-Brieuc. Hned jak vyrostl, odstěhoval se do Paříže, kde se spřátelil se známými umělci, jakými bezesporu byli Baudelaire, Courbet, Monet a Mallarmé.

Villiers měl zázračné literární nadání a schopnost uchvacovat lidi fantazií a jasnozřivými myšlenkami.

I hrabě Villiers však měl své literární vzory, nejvíce obdivoval spisovatele E. T. A. Hoffmanna a E. A. Poea, s nimiž byl citově a fantazijně i svým talentem velice spřízněn. Měl, stejně jako oni, rád záhady a tajuplné příhody, miloval hrůzostrašné historky, což velice podněcovalo jeho zvědavost a touhu proniknout do záhrobního světa a získat důkazový materiál pro svoji tvorbu. Nechtěl být jen literátem, ale i esoterickým vědcem.

 

Jedné listopadové noci v roce 1858 se hrabě Villiers probudil za nezvyklé bouřky. Vstal, oblékl se, vyšel na ulici a procházel se deštěm bez klobouku. Když došel až k Seině, spatřil před sebou kráčet ženu. Oslovil ji, a když se neznámá ohlédla, přesně v té chvíli ozářil její tvář blesk. Villiers měl v tu chvíli hrůzný pocit, že vidí bílou lebku s vyceněnými zuby a trojúhelníkovým otvorem namísto nosu. Také oči chyběly, hleděly na něho toliko prázdné oční důlky.

Potud by se dalo mluvit o básníkově přepjaté fantazii. Další události jsou však už průkazné, jsou potvrzeny hodnověrnými svědky a rovněž spolehlivým notářským zápisem.

Pozval ženu do přístavního zapadáku na čaj a trochu kořalky. Ne, byla to zcela obyčejná, chudá a dosti zbědovaná žena. To jen blesk proměnil na okamžik její tvář.

Předchozí blesk ho probudil a vyhnal na ulici. To považoval vnímavý Villiers za osudovou náhodu. První blesk způsobil jeho probuzení, druhý mu ukázal onu zbědovanou ženu, která o sobě nechtěla vůbec nic povědět. Villiers ji však od první chvíle nazýval madame Médium.

Nazítří se s ní znovu sešel v přesvědčení, že právě tato žena je vhodným spojencem na cestě do záhrobí. Projevovala totiž mediální schopnosti, a sotvaže se nad jejím obličejem sklonil a přejel nad ním svou pravicí malým pasem, upadala žena do mediálního transu.

Dne 25. listopadu se ve skromném Villiersově příbytku, v němž byly jen asi dva tucty uměleckých předmětů připomínajících někdejší světskou slávu hrabat z Villiersu (rod přišel o majetek za revoluce), sešlo jedenáct osob, většinou umělců, a byl mezi nimi i notář, který měl stvrdit, zda mladičký básník naváže pomocí nevzdělané ženy kontakt se záhrobím, aby mohl pohovořit se svými předky.

„Jsem si jist, že si to přejí,“ tvrdil hrabě Villiers. „Poslali na ulici tuto ženu a mě pak vytáhli z postele… Není to snad osudová náhoda?“

Notář dr. Alexis Claude Cladel tehdy celou událost zaznamenal:

 

V devatenáct hodin ulehla Neznámá na koženou pohovku, kde ji hrabě de Villiers magnetizoval oběma rukama. Tento proces trval asi čtvrt hodiny, Neznámá poté ztuhla jako špalek, ale přesto udržovala s panem de Villiers slovní spojení. Odpovídala velice rozvláčně na jeho otázky.

„Kde se nacházíte?“ zeptal se jí.

„Ve věčné tmě,“ odvětila.

„Je tato tma obydlena, nějakými bytostmi?“

„Jsou to duchové,“ šeptla.

„Můžete s nimi hovořit?“

„Zdá se, že ano…“

„Kolik je ve tmě duchů?“

„Nespočet…“

„Chtěl bych mluvit se svým předkem, rytířem, Phillipem de Villiers, zemřel však už před mnoha sty lety. Vidíte ho?“

„I on je zde, jako každý…“

„Je ochoten se mnou rozmlouvat?“

„Nikoli, pane…“

„A což takhle dát mi nějaké znamení?“

„K tomu je ochoten…“

„Jaké to bude znamení…“

„To záhy poznáte, pane…“

Neznámá trochu vykřikla a napřáhla před sebe ruce, jako by se bránila přítomnosti nějakého tvora, dlaně měla křečovitě zaťaty a nemohlo být pochyb o tom, že zdolává, nám neviditelnou překážku. Místnost byla jasně osvětlena nejméně dvěma tucty svící. Všichni jsme na sebe poplašeně hleděli. Napětí, které panovalo v místnosti, se nedá popsat.

Vtom nad krbem praskla žulová deska, se zobrazením erbu Villiersů. Později jsme zjistili, že praskliny mají tvar písmen PDV (Phillipe de Villiers) a podobu maltézského kříže. To však ještě nebylo všechno. Na psacím stole stála baňka plná inkoustu. I ona, praskla, za zvuku připomínajícího úder biče. V tu chvíli nestál nikdo ani u krbu, ani u psacího stolu. Každý z nás však mohl obě kritická místa bez překážek pozorovat. Z baňky vytékal inkoust a skvrny se rozlévaly po bělostné ploše přichystaného papíru. Všichni jsme se k listu vrhli a snažili jsme se seřazené krůpěje dosadit do nějakého obrazce. Ne, smysl či symboly chyběly…

Inkoustová tříšť však svou pravidelností připomínala litery… Nemohlo být pochyb, mrtvý velmistr maltézského řádu dával svému zchudlému potomku návod, aby papír zaplnil sám svými písmeny a věnoval se psaní, tedy literární profesi. Jen jediný znak na pocákaném, papíře se dal vyložit nepochybně, byla to kapička inkoustu, jež přijala, podobu maltézského kříže…

 

Tolik zpráva dr. Alexise Clauda Cladela, kterou lze vyhledat v pařížském národním archivu v Palais Soubise, ležícím v historické budově severovýchodně od bulváru de Rivoli. List zažloutlého papíru je sepnut s dalším dokumentem, který je poset nezvykle přesně uspořádanými inkoustovými skvrnami i se závěrečnou inkoustovou pečetí ve tvaru maltézského kříže.

 

De Villiers vzkazu svého dávného předka přesně porozuměl a věnoval pak celý svůj život literatuře. V průběhu několika desetiletí se stal neméně slavným mužem, než jakým byl Jean de Villiers, francouzský maršál, a svou slávou předčil i samotného Phillipa de Villierse, prvního velmistra maltézského řádu. Časem napsal a vydal světoznámá díla: Ihibulata Bonhometa, Kruté povídky, Budoucí Evu, Nejvyšší lásku, Neobvyklou historii a Nové kruté povídky, díla, jež přežila celé století a dodnes nám šeptají svá tichá poselství i z míst, kterých také my všichni jednoho dne dosáhneme…

 

10/ Převtělení

 

Dne 19. července 1870 vyhlásila Francie císaře Napoleona III. válku hohenzollernskému pruskému státu, který k nebývalému rozkvětu přivedl kancléř Bis-marek. Nová bitva o Alsasko a Lotrinsko tedy započala. Lotrinské armádě velel maršál Bazaine, alsaské pak maršál Mac-Mahon, avšak proti německému náporu ani jedna z armád neměla šanci. Němci už počátkem srpna prolomili obranu u Wiessembourgu a Froeschvileru. Bazainova armáda musela ustoupit do města Mety a byla naráz obklíčena. Mac-Mahon, který předtím ustoupil k Paříži, se proto vydal vojskům obklíčeným v Metách na pomoc…

To je výchozí historická kulisa, která provází životní osud Bazainova synovce, pana Louise de Maricourt. I s přihlédnutím k tehdy obvyklému zahálčivému životu šlechty platil pan de Maricourt za zahaleče, který neměl v Paříží obdoby. Pil, flámoval, flirtoval s děvčaty a utrácel plnými hrstmi otcovské jmění. Naštěstí byl přitom všem velice roztomilý, vlastnil skvělý úsměv, měl dobré vzdělání a navíc se uměl dokonale chovat u stolu, takže se za ním táhly celé voje přátel a přítelíčků. A i ženy ho přes jeho přelétavost milovaly. Nebylo v Paříži šedesátých let většího kavalíra, než byl mladý de Maricourt. Určoval módu a dodnes se ve starých módních časopisech zachovaly nákresy kravat a la de Maricourt.

Stýkal se dokonce s císařem Ludvíkem Napoleonem i s císařovnou Evženií a oba manželé rádi popřávali sluchu jeho duchaplnostem.

Když přijal pozvání do kteréhokoli šlechtického domu pan de Maricourt, pak bylo jasné, že salon bude nabít k prasknutí a o duchaplné pány a krásné dámy nebude rozhodně nouze. Táhli za ním všichni, jak ti, co ho milovali, tak i ti, kteří ho z rozličných důvodů nenáviděli. Fascinoval všechny bez rozdílu, jako nás fascinuje dobro promíchané se zlem v jediném nerozpletitelném klubku.

De Maricourt však rozhodně nebyl hlupák. Věděl, že žije ničemně a zbytečně, a byl si jist, že za svůj lehkomyslný způsob života bude jednoho dne potrestán. Zúčastnil se také řady soubojů a zabil při nich dva svoje vrstevníky, kteří se provinilí tím, že ho urazili. Urazili? Měli jiný názor, než měl on sám, a nebáli se to dát velice hlasitě najevo.

Zabil je sice s chladnou hlavou, ale pak toho velice litoval. Jenže mrtvé nelze přivolat zpět a smrtelné zásahy nelze zacelit.

Potom se však v životě tohoto don Juana mnohé změnilo. Začal se stahovat do sebe, nevycházel a nepřijímal návštěvy, a po čase dokonce trpěl depresemi. Léčil je alkoholem a už v roce 1869 se ocitl v dokonale bludném kruhu. Nerozeznával, co je fantazie a co skutečnost. Pomýšlel na sebevraždu a v dubnu sepsal svoji poslední vůli.

V září 1869 však ještě pobýval v loveckém zámku pana de Seyssel, vzdáleném asi dvacet mil jižně od Paříže. Přítomno bylo jen asi šest mladých šlechticů, šlo tedy o tzv. pánskou jízdu. Mladí muži trávili ve dne čas honem a lovem, večery a noci pak zasvětili bohapustým pitkám a žertování s ženštinami dovezenými z Paříže, které hned po ránu kočáry odvážely nazpět, aby navečer přivezly jiné, ještě vyzývavější a nestoudnější společnice…

Pan de Maricourt prožíval na zámku pana de Seyssel vcelku šťastné údobí. Deprese jej na čas opustily, držel se pití a vcelku slastně žertoval na svůj účet, takže byl svými společníky a společnicemi doslova hýčkán a milován.

Když se každého večera sešli mladí muži v zámecké knihovně, vytáhl pan de Maricourt Descartovy spisy z police, na niž sotva dosáhl, a potom za hurónského smíchu s dávným myslitelem žertovně polemizoval. Bral si na paškál Descartesovo karteziánství, které podle pana de Maricourta nepochybně za nějaký čas způsobí zkázu kulturní Evropy.

Hostitel pan de Seyssel platil široko daleko za milovníka a znalce loveckých i společenských psů. Své oblíbence pouštěl často z psince do salonu, takže se mohli zúčastňovat večeří i pitek s lidskými druhy.

Velký a statný lovecký pudl Cézar si onoho podzimu nezvykle oblíbil pana de Maricourt. Sedával mu u nohou, hledíval mu fascinovaně do očí a lízal mu ruku, sotvaže se nad ním mladý šlechtic sklonil.

„Ten pes je kouzelný,“ říkal de Maricourt. „Chce mi něco říci, jenže neví jak…“

Po několika dnech prohodil pan de Maricourt k panu de Seyssel: „Jsem si najednou zcela jist, že se po své smrti převtělím a stanu se psem na tvém zámku…“

Pánové se tomu smáli, jakmile se o svém novém nápadu jen zmínil, ale pan de Maricourt úplně zbledl hněvem, takže posměchu raději zanechali. Měli ho rádi a museli proto strpět jeho prapodivné myšlenkové libůstky.

„Až se tak stane a já budu žít v příštím životě osud pudla na tvém zámku,“ říkal panu de Seyssel, „rozhodně ti to dám nějakým způsobem poznat…“

De Seyssel pochopil, že de Maricourt je o svých slovech nezvratně přesvědčen, a slíbil mu proto, i když samozřejmě napůl žertem, že se o pana de Maricourt v podobě pudla vzorně postará.

 

Když vypukla francouzsko-pruská válka, přihlásil se de Maricourt ihned jako dobrovolník a narukoval do Mac-Mahonovy armády, aby se podle svých slov vyhnul protekci svého strýce maršála Bazaina. Ale už 1. září 1870 padl hrdinskou smrtí u Sedanu, kde je také pochován společně se svými bojovými druhy pod kamenem s nápisem: Zde leží rytíři nejčestnější.

 

V září 1871, po porážce Komuny a po zmasakrování desítek tisíc osob v Paříži, odjel pan de Seyssel na svůj lovecký zámek. Tentokrát sám, protože většina jeho bývalých druhů buď za války padla, anebo se zapletla do bojů Komuny a nyní se někde v ústraní obávala trestu. Masakr z 28. května u zdi hřbitova Pére-Lachaise měli tito salonní revolucionáři ještě v příliš živé paměti.

Pudl Cézar, jehož si pan de Maricourt tolik oblíbil, zplodil mezitím dva potomky, kteří se měli čile k světu. V září jim bylo už devět měsíců. Jednoho z nich, jenž dostal jméno Joy, si pan de Seyssel zvlášť zamiloval. Pes mu lásku až nezvyklou měrou oplácel. Nehnul se od něho, stále mu kráčel v patách, hleděl svému pánovi do očí a nepřetržitě se k němu lísal. Kdykoli se pán od Joye jen na okamžik vzdálil, ten nešťastně kňučel.

Dne 5. října 1871 slavil pan de Seyssel třicáté narozeniny. Pozval několik přátel z venkovského okolí a při plápolání ohně v krbu pak společně vzpomínali na staré zlaté časy a zejména litovali propastné společenské mezery, jež vznikla po hrdinské smrti pana de Maricourt.

Náhle se stalo něco podivuhodného. Poté, co v hovoru několikrát padlo jméno pana de Maricourt, začal pudl Joy nesnesitelně kňučet. Pak se přiblížil ke knihovně a započal na ní vyskakovat. Hosté ani pan Seyssel počínání pudla nerozuměli. Bylo však jasné, že pes se chce vyškrábat po knihovně někam nahoru. Nepomáhaly povely, okřikování ani šlehnutí jezdeckého bičíku. Pudl chtěl něčeho dosáhnouti stůj co stůj!

Pan de Seyssel přisunul ke knihovně pohovku, aby nezvykle rozdrážděný a umíněný pudl Joy mohl lépe uskutečnit svůj prozatím nepochopitelný záměr.

Pudl vyskočil na pohovku a vztyčil se na zadních nohou. Ano, zdálo se, že je v této chvíli spokojen. A vtom najednou svou pravou packou, z níž trčely silné a ostré drápy, začal vytrhávat z regálu jakýsi svazek vázaný v kůži. Dalo mu to velikou práci, protože kniha byla silně sevřena ostatními.

Když kniha konečně vypadla a přistála na zemi, pokoušel se ji Joy neúspěšně aportovat. Byla však příliš těžká a objemná, ale pudl se přesto nevzdával. Hosté zírali s otevřenými ústy. Nerozuměli ničemu. Jen panu de Seyssel začínalo svítat. S bledou tváří přistoupil k ležící knize, vzal ji do ruky a uklidnil hlazením rozrušeného Joye. Pohlédl na knihu, rozevřel ji, nalistoval titulní stranu a ukázal ji svým hostům.

„René Descartes, Rozprava o metodě, dílo, z kterého si tropil šašky náš společný přítel pan de Maricourt…“ řekl. „Mám za to, že pan Louis de Maricourt nám právě prostřednictvím pudla Joye podal důkaz o svém převtělení…“

Pudl Joy žil na zámku pana de Seyssel ještě dalších dvanáct let a po celý jeho život se mu dostávalo na psa nevídané svobody a vymožeností. Spal vedle svého pána v posteli, hodoval s ním u stolu a běhal o závod s jeho koněm po lesích. Už nikdy však nepodal žádný další důkaz o tom, že je skutečně převtěleným panem de Maricourt…

Lovecký zámeček Pomněnka nedaleko od Fontainebleau dnes patří rodině průmyslníka, který zbohatl na výrobě nerezavějícího nádobí. Pod více jak stoletým platanem rozlehlé zahrady leží těsně vedle sebe dva hroby. Místo posledního odpočinku pana Jeana-Pierra de Seyssel a hrob jeho pudla Joye. Oba náhrobky jsou spojeny masivním řetězem…

 

11/ Profesor Immanuel Kant

 

Immanuel Kant se narodil v Královci v roce 1724, kde také vyrostl, vystudoval, stal se univerzitním profesorem a rektorem univerzity, kde napsal všechna svá slavná díla a kde rovněž v roce 1804 zemřel. Kant byl nejenom význačným vědcem v oboru přírodních věd, ve fyzice a antropologii, ale i velikým filozofem, jehož díla jsou dnes čtena a chápána v nových a stále svěžejších souvislostech, oceňována dnešní vědou, která má technické předpoklady a možnosti myšlenky tohoto snad nejtalentovanějšího vědce v dějinách osmnáctého století prověřit v praxi.

Ve svém Všeobecném přírodopisu a teorii nebes, vydaném v roce 1755, vysvětlil jednatřicetiletý Kant například úlohu přílivu a odlivů a jejich vliv na rychlost Země otáčející se okolo své osy. Jako první přišel s teorií vzniku všech vesmírných těles z rotujících mlhovin a zničil tak dosavadní představu o tom, že příroda nemá a nemůže mít dějiny v čase, protože existuje odjakživa…

Nemá smysl unavovat čtenáře stovkami myšlenek, na něž Kant přišel a které v jeho době přivítali odborníci i laici se stejně otevřenými ústy. Kant platil za génia a jen zřídkakdy se našel odvážlivec, který se pokoušel jeho myšlenky korigovat či dokonce vyvracet.

Má však smysl hledat podivuhodný zdroj myšlenkové síly, který Kant po celý život využíval stejně snadno, jako současníci využívají ke sběru informací třeba satelitní televizi…

Odkud bral svoji neochvějnou jistotu o trvalé platnosti svých myšlenek v kosmologii?

Když byl Kant malý, utrpěl vážný úraz, což později označil za osudovou náhodu a zásadní zlom ve svém životě. Po úraze se pozastavil jeho fyzický růst, takže si tento pozdější rektor univerzity udržel málem celý život vzezření dítěte.

Sotvaže se chlapec Kant po úraze jakžtakž pozdravil, díval se na svět zcela jinýma očima. Byl si naráz jistý, že svět není ve skutečnosti takovým, jakým ho vidíme, ale je zásadně zkreslován nedokonalostí našich smyslů. Na základě této původně dětské domněnky vystavěl později své monumentální dílo Kritika čistého rozumu.

Mezi svým jedenáctým a dvanáctým rokem odešel Kant nečekaně z domova a vrátil se až za šest týdnů. Otec, chudý řemeslník, ho dva dny hledal, ale pak se smířil s tím, že už syna nespatří. Rodiče si byli jisti, že se snad utopil anebo se zřítil ze skály a leží na neznámém místě s roztříštěnou lebkou. Když se Kant po šesti týdnech vrátil, odmítl sdělit, kde po celou dobu setrvával. Od svého návratu však projevoval nebývalou intelektuální potenci a omračoval svými názory a schopnostmi svoje učitele a profesory. Rovněž několikrát veřejně tvrdil, že viděl Zemi z vesmíru, což označoval za úžasný zážitek.

Svoje originální vize a náhle vytrysklé geniální schopnosti datoval vždycky s urputností až do doby po svém úrazu, o němž říkal, že pro něho byl a zůstane dobrodiním.

Učitelé a spolužáci si posléze všimli, že maličký Kant, jak mu říkali, drží velice často svoji levačku v kapse svého kabátu a nevyjímá ji zejména tehdy, je-li na něco tázán. Záhy se prozradilo, že nosí v kapse dvě kuličky, černou a bílou, každou o průměru necelých dvou centimetrů. Kant existenci kuliček nepopíral a vysvětlil, že si je nechal vyrobit ze slonoviny. Bílá podle jeho vysvětlení znamenala pojem ANO, černá pak pojem NE. Kant tvrdil, že pojmy Ano-Ne ověřuje posloupnost všech svých myšlenkových procesů.

Kantovi žáci, kolegové, následovníci, přátelé a příbuzní později označovali kuličky za pouhé talismany, které velkému mysliteli dodávaly jistotu, o niž prý přišel po úrazu v dětství.

Po Kantově smrti zůstaly kuličky pozůstalým a po více jak sto letech je získala univerzita.

V roce 1938 zkoumal kuličky dr. Friedrich von Savigny, přírodovědec z berlínské univerzity.

 

Nelze zjistit, z jakého materiálu jsou vyrobeny, napsal. V žádném případě nelze připustit, že by byly vyrobeny ze slonoviny anebo z jiné hmoty organického původu. Jde o minerál s velikou pravděpodobností mimozemského původu. Materiál je nesporně podstatně tvrdší než diamant a jeho opracování do tvaru dokonalé kuličky vyžadovalo nepochybně užití takové technologie, která není dnešní vědě dostupná…

 

Obě kuličky se ztratily na konci války. Předpokládalo se, že si je někdo odnesl jako suvenýr…

 

Kantův kosmologický předchůdce Mikuláš Koperník (1473-1534) rovněž tvrdil, že spatřil Zemi shůry. Ve své knize O pohybech nebeských těles prohlásil, že Země nestojí nehybně ve středu vesmíru, jak mysleli Aristoteles a Ptolemaios, nýbrž se otáčí okolo své osy, a ještě obíhá okolo Slunce, které je středem vesmíru. A svým žákům navíc opakovaně zdůrazňoval, že to vše spatřil na vlastní oči!

Koperníkův žák J. J. Proszek (1489-1560) potvrdil ve své knize Pohyby těles nebeských tato Koperníkova slova, a rovněž uvedl, že Koperník velice často demonstroval své myšlenky pomocí bílé a černé kuličky, vyrobených pravděpodobně ze slonoviny.

I fyzik Albert Einstein tvrdil, že si svoji teorii relativity ověřoval přímo ve vesmíru, a navíc je jisté, že i on vlastnil bílou a černou kuličku, na první pohled vyrobené ze slonoviny.

Američan D. A. Connors, který se zevrubně zabýval Einsteinovými životopisnými fakty, však uvádí, že vychytralý Albert Einstein si kuličkami i svým tvrzením pouze vytvářel rafinovaný image, podobný tajuplnému imagi svých geniálních předchůdců Koperníka a Kanta.

Historik německého původu Bernhard B. Winter si však dal práci a důkladně analyzoval životopisné údaje všech tří mužů, kteří o sobě tvrdili, že spatřili vesmír shůry, když předtím vyslovili smělé a na první pohled neprůkazné a zdánlivě fantaskní teorie o chování vesmíru a nebeských těles. Jenže čas vždy ukázal, že jejich teorie nebyly pouze teoriemi, nýbrž skutečnými fakty. Všichni tři muži měli pravdu a nemýlili se ani v detailech!

B. B. Winter však přece jen zjistil něco, co všechny tři muže, génie a průkopníky vesmírné vědy, nepochybně spojuje. Všichni tři v době svého dětství zmizeli na několik týdnů z domova, aniž by kdy komukoli vysvětlili, kde byli a co tam dělali. Zmizeli nečekaně, bez přípravy, zcela náhle, ač ještě hodinu před svým odchodem nevěděli nic o svém záměru odejít. Kde setrvávali? Kdo jim našeptával myšlenky a argumenty, které po svém návratu prosazovali? Byli právě v těchto týdnech kýmsi školeni? Ukazoval jim vskutku někdo neznámý vesmír a Zemi z ptačí perspektivy?

Všichni tři jmenovaní průkopníci kosmologie projevovali dle dr. Wintera po svém návratu z neznáma… sklon k fatálním, nesmírně originálním a odvážným myšlenkám, jež ve svých důsledcích proměnily svět. K myšlenkám, které tito velcí muži nemohli zkonstruovat na Zemi, k myšlenkám, jež jim někdo z neznáma musel zřejmě napovědět…

 

12/ Osudové předurčení hraběte Clause von Stauffenberga

 

Když dne 20. července 1944 provedl důstojník generálního štábu německého wehrmachtu, plukovník Claus Schenk hrabě von Stauffenberg, neúspěšný atentát na Adolfa Hitlera, zatajil zbídačený německý národ dech. Kdo se to jen opovážil? Jak vůbec někoho mohl tak ďábelský skutek napadnout?

Už nazítří 21. července pronesl vůdce rozhlasový projev, v němž svoje zázračné zachránění připsal Prozřetelnosti, jež si ho vyvolila, aby šel za svým cílem jako doposud. „A spiklenci budou bez milosti vyhlazeni,“ řekl.

V tu dobu byl už Claus von Stauffenberg několik hodin mrtev, když byl na rozkaz generálplukovníka Fromma popraven společně s plukovníkem Mertzem, generálem Olbrichtem a nadporučíkem Haeftenem.

Hitlerova msta za útok proti své osobě byla vskutku nesmiřitelná. V první vlně odvety bylo popraveno nejméně 160 osob, vesměs důstojníků, z toho dvacet generálů a jeden polní maršál. Celkově však padlo za oběť represáliím více jak 1 000 osob a popravy probíhaly ještě v dubnu 1945, vlastně až do Hitlerovy smrti.

Jakým člověkem vůbec byl hrabě Claus Schenk von Stauffenberg, když se opovážil v hlavním stanu wehrmachtu v Rastenburgu položit bombu v aktovce přímo k vůdcovým nohám a potom z místnosti chladnokrevně odejít?

Narodil se 15. listopadu 1907 jako třetí syn ministra hraběte von Stauffenberga, jenž byl ve službách wůrtenberského krále Viléma II.

V roce 1923 se bratři Stauffenbergové seznámili se slavným básníkem Stefanem Georgem (1869-1933), o němž Arnold Zweig řekl, že žil v mlžném opatu okázalé, césarské, ba přímo byzantské, osamělosti…

Claus von Stauffenberg se málokdy někomu podřizoval, básníku Stefanu Georgovi se však okamžitě a bez odporu poddal. Svědčí o tom výpověď Clausova bratra Alexandra, kterou učinil v roce 1958:

„Claus se choval v Georgově přítomnosti zcela jako omámený, v očích měl podivný jas, uměl nazpaměť množství jeho básní a deklamoval je s nesmírným patosem, jako by básníkova slova rozeznívala skryté a nejtajnější struny v jeho duši. Naše matka, která byla Gneisenauovou pravnučkou, se před touto bratrovou pokorou v hrůze rozechvívala…“

 

Arnold Zweig popisuje básníka Stefana Georga jako muže s tváří kouzelného skřítka, s očima, bradou a čelem vyzařujícími magickou posedlost, před níž se nadaní a citliví lidé museli sklonit…

Bratři Stauffenbergové se seznámili s Georgem fatální náhodou. Vždyť básník žil většinou ve Švýcarsku. Clausův bratr Berthold se s Georgem sešel jako první v jakémsi šlechtickém salonu, kam básník zcela proti svému zvyku zašel. Když se seznámili, Georg Bertholdovi řekl:

„Vy jste se musel o svou tvář s někým rozdělit…“

„Ano, pocházím z dvojčat,“ odvětil Berthold.

„Ne, máte jistě ještě mladšího bratra, byl bych rád, kdybyste mi ho mohl představit…“

Mezi Clausem a Georgem se pak vyvinul zvláštní vztah. Georg, který svým obdivovatelům uděloval ne vždy lichotivé přezdívky, se toho v Clausově případě nedopustil a věnoval dokonce šestnáctiletému oblíbenci jednu z básní ze sbírky Das Neue Reich.

„Máte čáku státi se velikým mužem,“ předpověděl mu tehdy.

„V jakém smyslu?“ otázal se překvapeně Claus.

„Jednoho dne se pokusíte sejmout z Německa velikou hanbu…“ odvětil George Clausovi za Alexandrovy přítomnosti. „Pokusíte se. Nic víc. A zaplatíte za to svým životem…“

Claus netušil, o jaké hanbě Georg hovoří, ale básník svoji vizi už nikdy nijak blíže nekonkretizoval.

Další báseň z uvedené sbírky Nová říše s názvem Tajemné Německo dala o mnoho let později jméno odbojové skupině, která se v roce 1943 vytvořila okolo Clause von Stauffenberga…

Jisté bylo, že svoji odbojovou činnost spojoval Claus už od roku 1943 s nespecifikovanou Georgovou věštbou, s jeho vizemi a básněmi…

Stefan Georg byl bezesporu velkým básníkem, o to větším, že hleděl k budoucnosti, což je patrné ze všech jeho básnických sbírek. Jeho umělecká imaginace se obracela k příštím desetiletím a staletím. Dalo by se říci, že byl i básníkem vlastencem a konkretizoval ve své fantazii i stěžejní body, jimiž bude Německo nuceno projít, aby se stalo vskutku velikým.

 

Od roku 1943 připravoval Claus von Stauffenberg atentát na Hitlera se záměrem nahradit nacistickou diktaturu vládou demokratů. Vytvářel vizi nové vlády bohužel až příliš do všech detailů, i s konkrétními osobami, odpovědnými za jednotlivé resorty. Seznamy alternativní vlády, vypracované Stauffenbergem a jeho stoupenci, poskytly později gestapu neocenitelnou službu, tahali pak spiklence doslova jako raky z pytle. Při posuzování Stauffenbergova atentátu dodnes historiky udivuje řada diletantských chyb, jichž se Stauffenberg a jeho druhové dopustili a které snadno využilo gestapo při odvetných represáliích. Byla to malá, někdy téměř nulová konspirace, do riskantní hry byly mnohdy zatahovány nedůvěryhodné osoby, o chystaném úmyslu provést atentát věděly dokonce celé tucty zcela neprověřených stoupenců. Nábory vlastenců k atentátu proti Hitlerovi se děly často tak, že adept byl nejdříve zasvěcen, a teprve pak dostal na vybranou, zda se ke Stauffenbergovi připojí, anebo si raději nad riskantním podnikem umyje ruce.

 

Když Hitler po atentátu z 20. července vyvázl jen s drobnými oděrkami a spáleninami, ač rastenburský objekt vyhlížel jako po zásahu patnácticentimetrovým dělostřeleckým granátem, vyjádřil se tehdejší nacistický prominent, ministr propagandy Goebbels o organizátorech spiknutí takto:

„Hlupáci, jak si mohli myslet, že provedou revoluci po telefonu?! Jen ten Stauffenberg, to byl chlapík. Toho je málem škoda. Taková chladnokrevnost, taková inteligence, taková železná vůle! Jak se jen mohl obklopit takovou gardou blbců, to je pro mne ovšem nepochopitelné…“

 

Claus von Stauffenberg měl umělecké nadání, psal výborné básně a hrál velice slušně na violoncello, a zejména věřil osudové předurčenosti. Dobře si po celých dvacet let pamatoval slova Stefana Georga o tom, že se jen pokusí sejmout hanbu z Německa a ztratí přitom život. Jen pokusí…

Generál Henning von Tresckow, který 21. července spáchal sebevraždu na východní frontě, aby unikl spárům gestapa, řekl před smrtí svým důstojníkům:

„Mám pocit, že Stauffenberg nás chtěl pouze očistit před dějinami a nešlo mu ani tak o puč, jako spíše jen o samotný atentát. V tomto smyslu se jeho čin zdařil vrchovatou měrou…“

Podobný dojem jako Tresckow měl i polní maršál von Kluge, který spolkl jed 19. srpna 1944. Byl si jist, že Stauffenberg organizaci zamýšleného puče zpackal málem úmyslně.

Podobnou hypotézu vyslovil před popravou v dopise na rozloučenou Fritz-Dietlof von der Schulenburg, když napsal:

To, co jsme učinili, se nám jevilo jako nezbytné. Posléze nás budou soudit dějiny a vysloví nad námi osvobozující rozsudek…

Dlužno říci, že osvobozující rozsudek přinesly dějiny velice záhy. V dnešním Německu je Claus von Stauffenberg málem modlou. Je vlastně jediným důkazem o vlasteneckém hnutí Němců proti Hitlerovi a jeho nacistickému režimu. O hnutí, které se vskutku zformovalo až v posledním okamžiku, aby sňalo z Německa velikou hanbu.

Stauffenberg zapojil do myšlenky na atentát více jak tisíc osob. Téměř všichni zasvěcení zemřeli na popravištích anebo v mučírnách gestapa. Do jednoho se tak stali oběťmi osudové předurčenosti, když se na své životní pouti potkali se Stauffenbergem. Dnes však všichni tito mučedníci tvoří kohortu nejslavnějších německých rytířů – přesně podle vyjádření dávné vize básníka Stefana Georga sňali hanbu z Německa. Fatální ovšem je, že za tím vším stojí jediná, napohled nevinná otázka, kterou v roce 1923 položil básník Stefan Georg Bertholdu Staufíenbergovi:

„Vy jste se o svou tvář musel s někým rozdělit…“

 

A co si dva dny před atentátem (a tedy před svou smrtí) napsal do poznámkového sešitu Claus von Stauffenberg? Do zápisníku, který objevilo gestapo v jeho berlínském bytě ve Wannsee?

 

Jen velikost oběti určuje význam vlasteneckého činu.

 

13/ Smrt korunního prince Rudolfa

 

Dne 30. ledna 1889 nastal v celé Evropě nepopsatelný poprask. Následník rakousko-uherského trůnu, korunní princ a arcivévoda Rudolf, jediný syn mocnáře Františka Josefa I., zemřel za nevysvětlitelných okolností s prostřelenou lebkou na loveckém zámečku Mayerling nedaleko Vídně.

Vedle Rudolfovy mrtvoly ležela navíc ještě mrtvola krásné baronesy, osmnáctileté Mary Vetserové.

Vyšetřování okolností smrti obou milenců probíhalo s přestávkami více jak sto let a dodnes není zcela uzavřeno, protože dnešní hlava habsburského rodu, dr. Otto von Habsburg, odmítá vydat vysvětlující dopisy prince Rudolfa, které sebevrah údajně napsal na rozloučenou…

Dnešní fakta, která jsou v mayerlinské tragédii už nepochybně doložena, prokazují, že oba milenci spáchali sebevraždu. Princ Rudolf nejdříve zastřelil svou armádní pistolí baronesu Vetserovou ranou do hlavy a pak sám sebe sprovodil ze světa výstřelem do úst.

Mary Vetserová nebyla zastřelena ve spánku, jak se několik desítek let tvrdilo, ale zemřela za plného vědomí a zcela dobrovolně přijala smrt z Rudolfových rukou, což dokládá dopis, který Mary napsala své přítelkyni hraběnce Larischové krátce před svou smrtí. Prosila v něm za odpuštění kvůli komplikacím, které jí smrt milenců nepochybně přinese. Nebylo divu, hraběnka Larischová milence seznámila a zprostředkovávala rovněž jejich schůzky, včetně oné poslední…

Že chtěl korunní princ Rudolf spáchat sebevraždu, o tom dnes není mezi historiky pochyb. Mary se ocitla po jeho boku v podstatě náhodou, protože už dávno předtím, než se princ zastřelil, hledal společnici, která by se s ním dobrovolně odebrala na onen svět. Jednou z kandidátek společné sebevraždy s korunním princem byla i luxusní prostitutka Mizzi Casparová, která ovšem jeho nabídku dvakrát odmítla. Připadlo jí nesmyslné připravit se lehkomyslně o život a o tělo, které muži tolik obdivovali…

Princ tedy našel baronesu Mary, jež se nijak nezdráhala k odchodu ze světa, protože prince milovala už od dětství, paradoxně od doby, kdy měl Rudolf milostný poměr s její vlastní matkou…

Podstatný na mayerlinské tragédii je ovšem důvod Rudolfovy sebevraždy, k níž už tak dlouho směřoval a kterou s takovým rozmyslem zorganizoval. Podle profesora Bankla se u Rudolfa už celé dva roky objevovaly příznaky, jež podle psychiatrů vedou obvykle k sebevraždě:

1. Deprese a sílící pocit bezvýchodnosti.

2. Silná, ale bezmocná agresivita vůči otci, z toho plynoucí pocit viny.

3. Únik do světa, imaginace a úvahy a hovory o smrti.

 

Korunní princ Rudolf byl nezvykle nadaný, psal básně, epigramy a eseje, výborně kreslil, vášnivě se věnoval přírodopisu a historii, ovládal jazyky, navíc byl mladý a milován nesčetnými ženami, prostě měl před sebou zářnou perspektivu, že jednoho dne bude moci podle svého osvíceného mínění spolurozhodovat o dění v Evropě. Objektivně řečeno, neměl k sebevraždě důvod. Co ho tedy přimělo, aby svůj odchod ze světa naplánoval a chladnokrevně provedl a změnil tak nepochybně a nezvratně osud celé Evropy?

Ne, to není přehnané tvrzení, vždyť další arcivévoda a následník trůnu, který převzal následnické žezlo po Rudolfovi, proslulý zabiják zvěře František Ferdinand d’Este, byl jenom stínem všestranné Rudolfovy osobnosti, nemluvě už o dalším následníkovi, arcivévodovi Karlovi, jenž se nakonec vskutku stal rakousko-uherským císařem a dovedl díky své průměrnosti a ochablosti svěřenou říši k definitivnímu krachu…

S císařem Karlem pak padlo Rakousko-Uhersko, zanikla ruská říše, zahynulo císařské Německo a dějiny se otevřely dokořán vstříc diktaturám plebejců, tedy Hitlerovi, Stalinovi a jejich pohrobkům…

 

Hledejme však příčiny Rudolfovy sebevraždy, za níž leží klíč k rozluštění příčiny destrukce málem celé Evropy. Slavný maďarský spisovatel Mór Jókai (1825 až 1904) spolupracoval s korunním princem Rudolfem na maďarském vydání monumentální encyklopedie Rakousko-uherská monarchie slovem i obrazem. Oba muži se kvůli tomuto gigantickému dílu, nad nímž držel princ Rudolf ochrannou ruku, často setkávali a velice důvěrně se poznali. Jejich spolupráce začala v roce 1882 a skončila až Rudolfovou smrtí.

Vnímavý a diskrétní Jókai se dokázal Rudolfovi přiblížit více než kdo jiný. Rudolf se tomuto o generaci staršímu muži intimně svěřoval, když se nemohl svěřovat svému nepřístupnému císařskému otci.

Jókai nepochybně už v roce 1888 věděl, že Rudolf plánuje sebevraždu, a znal rovněž příčinu osudového princova směřování, která je na první pohled málem neuvěřitelná. Princ trpěl skutečnými depresemi a psychickými potížemi, které však souvisely nikoli s neukojitelnou touhou po císařském trůnu, jak se domnívali mnozí historikové, nýbrž paradoxně s Rudolfovou loveckou vášní…

 

Jako všichni Habsburkové byl i Rudolf odmala veden k lovecké zálibě, jež se nakonec i jemu stala posedlostí, psal Mór Jókai ve svých osobních poznámkách. I jeho otec František Josef I. ulovil během svého života několik desítek tisíc kusů lesní zvěře. Stejně bezohledně si počínali v lesích i ostatní arcivévodové z císařského domu. Princ Rudolf dostal už v roce 1867, tedy jako osmiletý, ručnici od puškaře Leithera z Ischlu, a už 22. srpna téhož roku s ní složil svého prvního desateráka v Jaizenbergu. Dne 16. prosince 1881 zastřelil princ v Lainzu během dvou hodin téměř sto kusů černé zvěře.

Ze seznamů odstřelů vyplývá, že před svou smrtí měl na svém kontě 43 565 kusů odstřelené zvěře. Zabíjel zvěř jako zběsilý, aby se snad vyrovnal v zabíječské vášni svému otci. V roce 1887 začal však Rudolf pociťovat palčivé výčitky za jatka, jichž se dopouštěl ve svých revírech. Zejména za, nocí a pod vlivem, alkoholu před sebou vídával oči dokonávajících laní, smutné pohledy střílených daňků a jelenů. Trpěl výčitkami, ale lovecká vášeň byla ještě silnější… Zabíjel a dodatečně tím trpěl. A byl si zcela jist, že za jeho vraždící mánii odpovídá jeho otec, který jej odmala vedl ke střílení nešťastných božích tvorů…

V roce 1887 bral princ Rudolf už velké dávky morfia, aby unikl depresím a naprosté rozpolcenosti, loveckých akcí se však účastnil i nadále. Pak ovšem došlo málem ke katastrofě. Dne 20. srpna 1888 se princ Rudolf zúčastnil spolu se svým císařským otcem lovu na vysokou u Můrztegu. Téměř na konci lovu, po neslýchaných jatkách, podlehl princ Rudolf náhlému a předem nepromyšlenému impulsu a namířil kulovnici k srdci strůjce těchto jatek, k císařskému majestátu Františka Josefa I. Vystřelil na svého otce na značnou vzdálenost málem s pocitem osvobození…

 

Autentické a na první pohled až fantastické zápisky Móra Jókaie o této kritické události jsou ovšem nezvratně potvrzeny i z jiného pramene, a to v Rudolfově biografii od Oskara von Mitise z roku 1928, kde se píše o politováníhodné nehodě na lovu, aniž by autor tušil, že korunní princ Rudolf chtěl svého otce zastřelit úmyslně:

 

Rudolf střílel, a poté, co mu stádo unikalo, až bylo málem z dostřelu, v rozporu s loveckými zásadami opustil svoje stanoviště a vystřelil ve chvíli, kdy bylo stádo už před posedem císařovým. Jeho kulku zasáhla nosiče zbraní Martina Veitschegaera do lokte. Nosič pušek stál těsně za, císařem… Nešťastník dostal od císaře padesát zlatých odškodného a korunní princ Rudolf se příští den už nesměl z císařova rozkazu honu zúčastnit…

 

Nejen Mór Jókai však věděl, že nešlo o politováníhodnou nehodu, ale o prchlivý záměr provést atentát na císaře. Věděl to i vnuk korunního prince Rudolfa, který zemřel v roce 1981, princ Windisch-Graetze, který řekl spisovateli Rolfu Hochhuthovi:

„Jako vnuk to říkám nerad, ale můj dědeček, princ Rudolf, vystřelil na mého pradědečka, císaře Františka Josefa, a pokusil se jej zabít. Rána však trefila jen nabíječe v okamžiku, kdy podával císaři další nabitou pušku. Smrtelně bledý císař slezl z posedu a před celou společností syna hlasitě vyzval, aby hon okamžitě opustil…“

O záměru prince Rudolfa zabít císaře možná věděli i jiní současníci, kteří znali dokonalou princovu zručnost při zacházení se zbraní a předchozí nesčetné lovecké zkušenosti, které mu automaticky zapovídaly postavit se při lovu tak, aby zasáhl souseda.

Jókai o oné události dále napsal:

 

Onoho osudového dne se princ Rudolf rozhodl pro sebevraždu. Jeho deprese ještě zesílily, když už měl za sebou tak tragický skutek, jakým, byl pokus o vraždu vlastního otce…

 

A opět nejen Jókai věděl o úmyslech prince Rudolfa spáchat sebevraždu kvůli nepodařené otcovraždě. Rudolf se svěřil i Mizzi Casparové, když jí hned nazítří po nešťastných loveckých událostech poprvé navrhoval, aby s ním zemřela před Husarským památníkem v Modlingu. Poděšená prostitutka Mizzi běžela ihned za policejním prezidentem Kraussem a pro jistotu se mu se vším svěřila. V policejním protokolu šéfa vídeňské policie barona Krausse ze září 1888 lze nalézt tento zápis:

 

Korunní princ Rudolf se Mizzi Casparové svěřil, že jeho čest, od něho žádá, aby se zastřelil. Mizzi si myslí, že to souvisí s nehodou na, lovu…

 

Jókaiovy poslední věty z osobních zápisků, jež jsou uloženy v budapešťském muzeu spolu s ostatními dokumenty o slavném spisovateli, napovídají, že mnohdy i zdánlivě malicherné příčiny mohou uvést do chodu nesmírné, ba dokonce historické procesy, jež nakonec znamenaly rozpad čtyř císařských říší:

Princ Rudolf už od útlého dětství zabíjel na dálku němé tváře, i když je zblízka, vlastně miloval. Jednoduše proto, že ho k tomu odmala vedli. Tento prostý rozpor mu ovšem po čase zabránil v klidu žít. Propadl depresím, lítostivosti a pocitům zmarnění, jež se marně pokoušel vyléčit například i osobní podporou autora Brehmova, světa zvířat, uznávaného zoologa a ornitologa Alfréda Brehma, který mu na oplátku dedikoval první dva svazky svého skvělého díla.

V prosinci 1888 mi Rudolf s vážnou tváří řekl, že se zastřelí už před koncem ledna, aby nemusel ještě jednou vystřelit na otce, a unikne tak rovněž démonům se zvířecími tvářemi, kteří zcela opanovali jeho mysl…

 

14/ Banální náhody Francouzské revoluce

 

Obyčejný selský chám a nevzdělaný chrapoun, jakýsi Marcelin Boule, pocházel z města Caen v Normandii. Nikdo ani pořádně neví, kdy a kde se přesně narodil. On sám ovšem datoval svoje narození okolo roku 1752. Když mu bylo sedmnáct, přestala mu vonět celedínská práce na statku bohatého šlechtice a dal se zverbovat k vojsku. Nikdy nevynikal jako horlivý ani jako nadmíru odvážný voják, což dosvědčil Robespierrův tajemník, bývalý poddůstojník Louis Picquart.

Byl spíše jen vzpurný, za což byl často trestán bitím i vězněním. Dovedl však strhnout lidi, což se zdálo poddůstojníkům příliš nebezpečné. V roce 1778 jej proto jako dobrovolníka rádi převeleli do severoamerických kolonií, kde si Francie nenápadně vyřizovala účty s majitelkou většiny zámořských držav, Velkou Británií.

V době války za nezávislost amerických kolonií však Boule zběhl přibližně s tisícovkou vojáků na stranu Britů. Když byl později asi se stovkou dalších dezertérů dopaden Francouzi, bylo rozhodnuto, že každý desátý zběh bude zastřelen. Boule byl mezi vylosovanými a stál dokonce u popravčího kůlu. Stalo se to v roce 1779. Podařilo se mu však vyprostit ruce a těsně před popravčí salvou uprchnout. Stříleli mu do zad, ale kulky ho ve třech případech pouze škrábly.

Nadlouho zmizel a schoval se mezi Indiány, kde za čas vyvolal rozmíšky mezi dvěma kmeny. Radou náčelníků byl odsouzen k smrti, mučen u kůlu, napůl skalpován, ale pak mu nejvyšší náčelník daroval milost údajně s tím, že uzřel Bouleno osud v souvislosti s blahodárnou rolí největšího škůdce bílých mužů…

Boule se vrátil do Francie s markýzem La Fayettem a jeho oddíly a byl kupodivu přivítán jako hrdina. Na jeho zrádcovskou roli se jaksi pozapomnělo…

V Paříži se stal velice populárním a po demobilizaci získal místo vyhazovače v hospodě U Orla, která ležela půl míle od legendárního vězení Bastilla.

Boule byl z hlediska psychiatrické klasifikace s vysokou pravděpodobností paranoidní psychopat, tedy osobnost, jež se zcela vymyká průměru a strhává na sebe zejména pozornost davu. Byl osobností, jíž jsou lidé v houfu povětšinou elektrizováni k prudkým citovým výbojům, z nichž se pak ovšem probouzejí do všedního dne s trapnou pachutí na jazyku. Osobností, jaké stojí buď na divadelních jevištích, anebo vyrůstají v živném podhoubí těch nejhanebnějších revolučních procesů…

Boule však své psychopatie, jež byla provázena nakažlivou zuřivostí a plebejským pokřikem strhávajícím davy, dokázal dokonale využít ve svůj prospěch a pro svoji popularitu. Když po kruté zimě 1788/1789 nastala bída a zvedly se ceny obilí, ocital se stále častěji na špici nespokojeného davu, jenž čas od času pochodoval a mával pěstmi na pařížských ulicích. Bylo mu jedno, kdo je nepřítelem, hlavně že bylo na koho hrozit.

Několikrát byl zatčen, zmlácen a vsazen do vězení, a v březnu 1789 byl dokonce za zabití vojáka odsouzen na šibenici. Dvě hodiny před popravou však vyrval mříž z okna své cely a uprchl. Stříleli po něm, ale opět se mu kulky vyhýbaly. Spasil se útěkem do pařížských kanálů, zachránil si tak život a dal tím rovněž příklad pozdějším komunardům, které po masakru v roce 1871 dlažba Paříže rovněž neunesla.

V kanále strávil týden a přišel o oba ušní lalůčky, které m u ohryzaly krysy.

V dubnu 1789 se Boule se svou zhyzděnou vizáží opět objevil v pařížských ulicích, když právě vrcholily bouře za levnější chleba. On to byl, kdo vložil francouzské královně Marii Antoinettě do úst jí nikdy nevyslovenou větu:

„Když nemá lid chleba, tak ať jí koláče…“

Tato hanebná Bouleho smyšlenka přiměla pařížskou luzu k nehynoucí nenávisti vůči Rakušance, jak královnu Marii Antoinettu, která byla dcerou rakouské císařovny Marie Terezie, s odporem přezdívali. Nenávisti, jež později přivedla nešťastnou královnu pod gilotinu…

 

Ráno 14. července vedl Boule dvousethlavý dav chátry k Invalidovně, kde se jeho skupina spojila s tisícovkami dalších zuřivců. Invalidovna byla vzata ztečí a chátra se zde ozbrojila.

„Nyní potáhneme na Bastillu!“ vykřikl Boule a dav se vrhl za ním.

Bastilla byla tehdy už málem směšným symbolem absolutismu. V kritický den 14. července 1789 v ní bylo osm vězňů a stovka švýcarských gardistů, vedených panem de Launayem. De Launay měl navíc plné kalhoty a pokoušel se proto s příchozími davy vyjednávat. Boule však po něm uprostřed řeči vystřelil. De Launay vydal poté povel k palbě a salva z tuctu pušek, která byla určena vřeštícímu Boulemu, jej však bohužel nezasáhla.

„Kulka pro mě ještě nebyla ulita,“ chlubil se Boule později. Vskutku, zůstal nezraněn. Zato Bastilla byla dobyta a pan de Launay i se svými Švýcary zmasakrován. Boule mu osobně uřízl hlavu a nabodl ji na píku. Jako symbol revoluce byla hlava zdvižena nad jásající davy. Prolitá krev a roztrhaná těla Švýcarů, nesená ulicemi, vyvolávaly nesmírné záchvaty revolučního nadšení. Rozvášněné davy chtěly vraždit viníky, kteří by zaplatili za nedostatek chleba, a Boule jim je nabízel už rovnou mrtvé…

Nemohlo být pochyb, po masakru v Bastille neměl už dav žádnou cestu zpět, vzpouru bylo třeba dokončit. Boule to věděl, a proto stále vykřikoval:

„Buď my, nebo oni!“

Od Bastilly táhl rozvášněný dav k Louvru a do Tuilerií. Revoluce, v níž posléze odpadlo od trupů sto tisíc šlechtických hlav, právě započala. A právě den dobytí Bastilly je obecně považován za počátek Francouzské revoluce.

Na pořad dne ji ovšem nepřinesly myšlenky osvícenců a salonních revolucionářů, ani zveřejnění Deklarace lidských práv, ale po krvi toužící lačnost vraha Bouleho a jemu podobných vizionářských polobláznů, kteří však v tehdejších kritických dnech drželi ruku na tepu Francie.

 

A i v dalších letech vedl Boule luzu žíznící po krvi a doprovodil tak na popraviště Gréve až pod gilotinu tisíce nešťastných mužů a žen, na něž ukázal jeho ukazovák. Doprovodil i samotného Ludvíka Kapeta, dříve krále Ludvíka XVIII., jehož krev vytryskla podle celé řady očitých svědků až na Bouleho boty.

Luza po letech masakrů a děsivého účtování s feudální třídou přivykla krvi a chtěla, aby každý den padaly za vzrušujícího bubnování další hlavy obětí.

Ti, co stáli až na špičce revolučních procesů, mnohdy vědci, filozofové a humanisté, věděli, že touhu luzy po krvi je třeba denně upokojovat. Jakmile by gilotina přestala klapat, řval by Boule i se svými stoupenci, že to s revoluční ostražitostí není jaksi v pořádku.

Boule se stal nadlouho svědomím revolučních intelektuálů a idealistů, přivedených k moci až strnule bledou de Launayovou hlavou naraženou na píce.

Teror luzy, zaměřený vůči šlechtě a boháčům, se díky krvežíznivému psychopatu Boulemu dostal v Paříži na pořad málem každého dne…

Léta běžela a Boule si získával věčnou proslulost. Stal se posléze výkoným aktérem ozbrojené kohorty člena konventu Saint-Justa, jenž svou mladičkou rukou během panování Robespierrova režimu ukazoval, komu že má padnout toho či onoho dne hlava a kdo se ještě může potěšit dalším východem slunce…

Desítky a stovky podivných náhod v Bouleho životě určily za více než čtyři roky osudy tisíců povětšinou nevinných obětí…

Konečně 9. thermidoru 1894 na zasedání konventu za předsednictví Collota d’Herbois povstal neohrožený Billaud-Varenne a vykřikl na Robespierra, který spolu s ostatními jakobíny uchvátil veškerou revoluční moc:

„Nechť zhynou tyranové!“

Nazítří skončil pod gilotinou kromě Robespierrova života a životů jeho stoupenců také podivuhodný sled osudových náhod, jež udržovaly psychopata Bouleho v čele událostí neuvěřitelně krvavé Francouzské revoluce a které mu navíc umožňovaly, aby tak dlouho a tak strašlivě zasahoval do historie.

Dne 10. thermidoru padla pod gilotinou i Bouleho hlava. Než se tak stalo, gilotina se nejprve zasekla a musela být vytažena ještě jednou nahoru. Kat byl nucen vyslechnout poznámku k prknu pevně přivázaného Boula:

„Mne se jen tak nezbavíte!“

Podruhé však sekera dopadla s plnou silou a rozbila napadrť i pověst o tom, že Boule je a zůstane nesmrtelným…

 

15/ Dlouhé řetězce náhod

 

Pan Quido Persigni patřil mezi známé osobnosti pařížského uměleckého světa před první světovou válkou. Jeho praprastrýcem byl Jean Fialin-Persigni, který asistoval v prosinci 1851 Ludvíku Napoleonovi při úspěšném pokusu o státní převrat. Persigniové byli odjakživa známými osobnostmi a mladý pan Quido nečinil výjimku. Maloval svá skvěle barevná a symetricky obarvená plátna a prodával je rovnou z malířského stojanu za pohádkové ceny. Maloval to, co chtěla mít ve svých salonech tehdejší společenská smetánka, avantgardní umělecké cíle pak přenechával jiným, méně movitějším a neznámým malířům, podle něho mazalům, kteří se měli stát slavnými až po smrti, jak sám posměšně říkal. K těmto umělcům, kteří získali právo být prodáváni až posmrtně, řadil prozíravě vesměs všechny své současníky, například Seurata, Gogha, Pissarra, Degase, Cézanna, Rousseaua a Toulouse-Lautreca. Dlužno říci, že se ani v jediném ze jmenovaných malířů nemýlil, dnes se jejich díla, která autoři kdysi dávali darem anebo je vyměňovali neuváženě za jídlo či alkohol, prodávají vskutku přímo za pohádkové sumy.

Quido měl vždy velice šťastnou ruku, a to nejen při komponování svých pláten, do nichž, podle svých vlastních slov, transponoval svoji vyrovnanou a uspokojenou duši, ale i v jiných činnostech. Malování bylo totiž pouze jednou z jeho zálib.


Každého dne mezi devátou a desátou chodil na pařížskou burzu, kde intuitivně kalkuloval na pokles či mírný vzestup akcií. Burzovní makléř Auguste Blanc (1860-1930) uvádí ve svých Vzpomínkách na zlaté časy, že pan Quido, jak mu známí i přátelé familiérně říkali, vydělal na odhadech vzestupu nebo pádu kursu akcií v letech 1900-1914 nejméně pět či šest milionů franků, což byla závratná částka. Podle Blanca se pan Quido vždycky trefil do černého a nikdy se ve svých odhadech nemýlil.

 

A přitom, neměl vůbec žádné tušení o cenách cukru, obilí, železné rudy a desítek dalších surovin, které se těžily buď přímo ve Francii, anebo v koloniích, napsal pan Blanc.

Navíc nechápal pranic z toho, co vytváří cenu zboží, a nikdy si ani přes makléře neověřoval, jaké jsou vyhlídky těch či oněch akcií. Neměl potuchy o tom, že burza se obrací doslova naruby při vnitropolitické krizi anebo v okamžicích, když se ve s/érách francouzských životních zájmů děje něco nečekaného a přesto významného. To, co nedokázalo odhadnout třicet nejlepších burzovních makléřů s mnohaletou praxí a vynikajícími intelekty, to odhadl pan Quido lehkovážně v jediné vteřině, a nikdy se za celých patnáct let ani jedenkrát nezmýlil. Vždy odešel s jistotou, že za necelou hodinku vydělal zcela mimořádnou hromadu peněz. My, makléři, jsme si byli jisti, že kdyby se pan Quido pokusil zničit celou burzu a ochromit tak celé francouzské hospodářství, jistě by to dokázal, pokud by setrval na burze několik, hodin denně a poskytl tak sdostatek času tuctům, příživníků, kteří si chtěli přihazovat k jeho nápadům a příkazům.

Když jsem, se jej několikrát zeptal, proč to neučiní, odpověděl mi pokaždé stejně lakonicky: „Múzy se mnou odmítají pobývat na burze víc než dvacet minut…“

 

Múzy? Spisovatel Romain Rolland, pozdější nositel Nobelovy ceny za literaturu, si byl jist, že Quido Persigni má neuvěřitelné štěstí v kartách, protože slavného autora obehrával v očku po několik dlouhých let, aniž by mu dal šanci byť jedenkrát zvítězit ve hře, v níž nejdůležitější roli hrála náhoda. Nikdy se nestalo, že by Rolland zvítězil nad Quidem, ač to dokázal snadno a lehce nad jinými spoluhráči. Jenže nad Quidem nezvítězil nikdy nikdo, což Rollanda tak udivovalo, že ho učinil nesmrtelným v jedné ze svých divadelních her, když z něho stvořil prototyp postavy geniálního hráče.

Quido ovšem hrával karty vždy jen okolo páté odpolední a nejdéle po hodince hry zanechával, vyhrané peníze shraboval do váčku a zvedal se od hracího stolu se slovy:

„Štěstí ode mne odchází a já tedy musím odkráčet s ním…“

Marně se ho spoluhráči pokoušeli zadržet a dostat nazpět peníze z páně Quidovy kapsy.

Rolland přisuzoval Quidovo hráčské mistrovství pouze cviku a přímo ďábelské náhodě, jiní Quidovi přátelé a známí však jeho podivuhodné počiny posuzovali jinak a důkladněji.

Filozof Henri Bergson (1859-1941), představitel intuitivismu a takzvané filozofie života, byl Quidem Persignim přímo fascinován, protože pan Quido žil zcela bez omezení, poslušen pouze svých vnitřních hlasů, a stal se tak nesmírně svobodným mužem, živým exponátem vitalismu, jak o Quidovi napsal Bergson.

Quido strávil s Bergsonem mnoho hodin při několika tuctech rozhovorů a jedině Bergsonovi se zřejmě upřímně svěřoval. Řekl mu s fatální jistotou, že téměř nikdy nežije přítomností, protože jeho mysl je nastražena vždy až pro příští chvíli, a jeho pobyt v přítomnosti pak slouží většinou jen k odhadu toho, co se v příští vteřině či minutě musí neodvratně stát.

Pil-li tedy čaj, necítil jeho chuť, protože jeho mysl stvořila někdy naráz, jindy postupně obraz příští minuty, v níž už odkládal prázdný hrníček do kuchyňského škopku, vysvětloval Bergson Quidovu časovou výlučnost na tomto elementárním příkladu.

Snad i proto chodil Quido Persigni stále jako v mátohách, protože se snažil odlišit realitu, v níž se právě nacházel, od příští chvíle, která dosud nenastala, ale přesto už kroužila jeho vědomím.

Bergson nazval Quida jediným mužem ve Francii, který má smutný, ale současně i radostný úděl z toho, že se vyhnul povinnosti žít přítomné chvíle…

Z psychiatrického hlediska se nedá případ Quida Persigniho nijak spolehlivě klasifikovat. V jeho případě nemohlo jít o psychotické onemocnění, protože Quidovy bludy a halucinace přítomných chvil nebyly bludy ani halucinacemi, když posléze v budoucích okamžicích skutečně nastaly. Jednalo se spíše o jistý druh jasnovidectví bez delší časové perspektivy.

Quido totiž neviděl obzory budoucnosti v časových dimenzích dnů, měsíců či roků, ale jen v perspektivě několika vteřin a výjimečně několika minut. Proto se zdá, že jeho život je sledem nekonečného řetězce náhod, který lze nejpřesvědčivěji demonstrovat právě v karetní či burzovní hře, kdy obvykle jen přesná vize příští chvíle je zárukou stoprocentně úspěšného rozhodnutí.

Nejen v kartách a na burze osvědčoval Quido svoji neomylnost, ale učinil tak i ve stovkách dalších příhod, kdy v přátelských besedách v salonech, na ulicích i v hospůdkách při víně a absintu určoval před mnoha svědky, jaké že budou příští chvíle, kdo za okamžik vkročí do dveří, co kdo drží tajuplně v sevřené pěsti, jak dopadne ten či onen kohoutí duel, co se chystá pronést ten či onen řečník, kdo přijde zanedlouho do restaurantu a s jakou zprávou, jaká barva či číslo padne v ruletě…

Tisíce a desetisíce náhod či spíše vizí provázelo život Quida Persigniho, což potvrdilo Bergsonovu teorii, že podivuhodné či zázračné náhody v našich životech nemusí být vždy podivuhodnou nahodilostí, ale třeba také prostou vizí přítomné chvíle, kdy porušujeme zákonitý sled časových rozměrů a dostáváme se bez vlastního osobního přispění z přítomnosti do budoucnosti a zvědavě si v ní vykračujeme…

 

Když se Němci za první světové války přibližovali příliš nebezpečně k Paříži, byl Quido Persigni jedním z oněch dobrovolníků, kteří v nekonečných řadách pařížských taxíků zamířili přímo na frontu.

Dodnes se zachovaly kuriózní snímky kolon osobních automobilů, které v prašném terénu směřují přímo do bitevních linií.

Německý postup byl však zastaven, k čemuž přispěla spíše než odvaha francouzských vojínů ruská ofenzíva ve východním Prusku a zejména v Haliči. Německé velení vrhlo část svých sil ze západu na východní frontu. Od 5. září pak začala francouzská protiofenziva na Marně a v povodí řek Sommy a Oisy.

Ještě než došlo k ustálení frontové linie a k takzvané zákopové válce, padl prostý vojín Quido Persigni po výbuchu německého dělostřeleckého granátu společně s dalšími pěti bojovými druhy. Quidův spolubojovník Jean Cavour, který jediný dopad granátu přežil, i když s trvalými zdravotními následky, napsal v říjnu 1914 Quidově matce tento vzkaz:

 

Byl to skvělý člověk, a všichni jsme ho milovali. Když jsme se v podvečer patnáctého září sesedli, abychom se najedli, zavládlo na celé frontě naprosté ticho. Quido se však stal záhy velice neklidným a řekl nám, že do našeho krytu zřejmě dopadne během chvilky dělostřelecký granát. Smáli jsme se, nikdo nechtěl opustit vyhřátý kryt, v němž blikal ohníček a vonělo ohřáté maso. Quido na nás naléhal, ale nikdo mu nepopřál sluchu. Říkali jsme mu, ať jde sám, jenže on nás nechtěl opustit, tak tedy aspoň poklekl před svíčkou a vroucně se modlil. Vtom zasvištěl granát a náš úkryt vyletěl do povětří…

 

16/ Mizerné osudy

 

Ve své psychiatrické praxi jsem se velice často setkával s lidmi, kteří tvrdili, že je po celý život pronásleduje řada nepříznivých náhod, která je pak vede do jakéhosi zužujícího se trychtýře zlého nebo zmarněného osudu. Mnohé pacienty trpící podobnou trudnomyslností či dokonce depresemi jsem po léta léčil a někdy jim i pomohl, a oni mi pak, jak už to bývá, navždy zmizeli z očí. Jindy jsem se jimi zabýval naopak velice krátce a třeba neúspěšně, zato jsem je však mohl zpovzdálí, často i za pomoci svých kolegů-psychiatrů, nadále sledovat.

Po třiceti letech praxe jsem dospěl k názoru, že mnozí lidé nesou v sobě vskutku svůj osud od dětství či mládí a směřují k němu přímou cestou bez oklik stejným způsobem, jako když běží pronásledované a zmatené zvíře do bažiny, v níž nakonec uvízne a utone.

Nepříznivý osud člověka představuje obvykle veliké množství nepříznivých náhod, neúměrný sled nepříznivých náhod pak často vyústí v osudový a definitivní šach mat…

Na této myšlenkové konstrukci není nic podivuhodného ani záhadného. Všichni známe takzvané osudové smolaře, jimž se do životní cesty staví jedna překážka za druhou, překážka, kterou se snaží překonat či ji alespoň podhrabat a podlézt, jenže sotva tak učiní, už je před nimi další zátaras, na jehož překonání se už často nedostává sil. Osudový štvanec, jehož v životě neminula žádná katastrofa, se brzy ocitá bez víry a sil a nakonec v boji podléhá.

Naopak známe takzvané šťastlivce, jimž se všechno daří, všechno zvládají levou rukou a i svůj životní příběh dovedou šťastně do konce, zemřou až ve stáří, obklopeni vnoučaty, s majetkem, úsměvem na tváři a rozjasněnou myslí.

 

Můj kolega dr. Cornick získal už před lety důkazy o tom, že někteří lidé mají ve vlastním podvědomí zakódován už celý osud, a to od okamžiku zrození až do chvíle smrti.

Podvědomí je sice uloženo v temnu naší psychiky, kam se naše racionalita ani naše zvídavost nedostane, nicméně za jistých podmínek lze do podvědomí některých osob opatrně vstoupit a aspoň letmo se v něm porozhlédnout.

Nepříznivý osudový kód vede podle Cornickova názoru automaticky k sérii nešťastných událostí a náhod, jimž lidé pomáhají k uskutečnění tak fatálně, jako to kupříkladu činí zvěř vrhající se sebevražedně proti světlům rychle jedoucích automobilů.

Cokoli člověk učiní pod vlivem nepříznivého osudového kódu, učiní vlastně proti svému vědomému zájmu, ale stejně se nikdy nezbaví osidel, která si na sebe takto sám splétá.

Dr. Cornick si je navíc jist, že deprese mnohých jeho pacientů mají původ v mlhavém a někdy i v jasnějším tušení o nezvratnosti a tragičnosti nastoupené cesty. Tito lidé podle dr. Cornicka obvykle říkají:

„Na co sáhnu, všechno zkazím, já jsem doopravdy smolař…“ Jednoduše řečeno a extrapolováno dr. Cornickem: lidé s mrzoutskou náladou či s depresemi, anebo pouzí škarohlídi, vedou sami sebe k víceméně nešťastným životním okolnostem.

Obvykle se má za to, že je to obráceně, že nás totiž nešťastné příhody vedou k trudnomyslnosti. Cornick si však je zcela jist, že deprese či mrzoutská nálada je prvotním činitelem, a teprve ten provokuje či přivolává nepříznivé či přímo nešťastné okolnosti…

Podle Cornickovy teorie pak lidé maničtí (rozjaření) jsou naopak ze svého podvědomí ovlivňováni vírou ve svou šťastnou hvězdu a tato víra je vede ke šťastným činům a událostem a následně také k pocitům trvalého štěstí či dokonce opojení…

 

Pacient W. W. (32) se dostavil k dr. Cornickovi s banálními depresemi. Měl za sebou už velice dlouhou a útrpnou cestu po mnoha nervových sanatoriích, kde ho léčili nesmírně silnými antidepresivy a dokonce i elektrickými šoky. Pacient byl na pokraji zhroucení. Nebylo divu, přišel o ženu, zůstal sám s nemocným dítětem a v materiální nejistotě.

W. W. byl ve stavu blízkém sebevraždě a vlastně se už dlouho svou nevírou a také enormními dávkami medikamentů postupně umrtvoval.

Přes svou nadprůměrnou inteligenci nevystudoval vysokou školu a zhatil tak přání své i přání matky, jež se s jeho vlastním otcem rozvedla, když bylo W. W. necelých pět let. Na vojně si prostřelil za nešťastných okolností nárt, takže kulhal. Byl náchylný k nemocem, trpěl alergiemi, ekzémy na rukou i chodidlech, neměl ani vlastní byt, ale přebýval pouze v mizerném podnájmu. A přitom byl nositelem inteligence, jež produkovala přirozenou a úměrnou ctižádost a stanovovala mu daleko vyšší ambice, než tomu bývá u méně inteligentních osob.

I daleko méně intelektově i osobnostně nadaní dosahovali v životě mnohem více než W. W., o čemž on sám velice dobře věděl. Nedokázal si však nijak vysvětlit svoje smolařství a podivuhodně nepříjemnou předurčenost.

Dr. Cornick je známým specialistou na vyvolávání vzpomínek z předcházejících životů, nitroděložního života a posléze i porodního traumatu. „Doluje“ tedy z niterního podloží svých pacientů vzpomínky, které jsou jinak hluboce zasuty v podvědomí.

O principech podobných metod jsem už sepsal několik anamnestických případů a nebudu tedy jejich principy opakovat.

Dr. Cornick pracuje pomocí hypnotické techniky stupňování náročnosti bdělých sugescí, jež uvedou pacienty nejprve do hlubokého zmatku, v němž nakonec vůli hypnotizéra zcela podlehnou a upadnou do bdělé či spánkové hypnózy hlubšího typu. Hluboká somnambulní hypnóza se dá totiž terapeuticky a diagnosticky mnohem lépe využít než střední hypnóza (hypotaxie), anebo dokonce hypnóza mělká (somnolence).

 

Pan W. W. si začal už při třetí hypnotické seanci vzpomínat na zážitky z matčina lůna a vzpomněl si rovněž na hádku matky s otcem, když jako embryo dosáhl sotva tří měsíců. Otec matce, s níž nebyl dosud ženatý, nadával a řekl jí doslova: „Kdo ví, kde sis toho parchanta upletla…“

Podobných traumatizujících zážitků zaregistroval dr. Cornick v podvědomí pana W. W. ještě z období před porodem málem desítku. Embryo dávající vzniknout pozdějšímu panu W. W. vědělo navíc už dopředu zcela nepochybně o tom, že jeho pozdější pozemský život nebude procházkou v růžové zahradě, ale jen sledem traumatizujících prožitků. Odmítalo proto přijít na svět obvyklou cestou a muselo být z matky vyňato císařským řezem!

Když se pak embryo změnilo v novorozence, mělo už v podvědomí stvořen plán katastrof, který je třeba realizovat, aby se v jejich řazení postupovalo přesně dle stvořitelova záměru…

 

Doktor Cornick postupoval systematicky dopředu. Když probádal prenatální a perinatální období pana W. W., pokračoval dál a dál do dětství, jinošství a potom i dospělosti. Pak však užasl.

Dvaatřicetiletý pan W. W. si začal v hypnotickém transu vzpomínat i na události, které dosud neprožil, ale které měly nastat až v budoucnu. Uvedl změnu svého bydliště, o níž v bdělém stavu zatím vůbec nic netušil, hovořil o nepředpokládaném předání své dcery do ústavu sociální péče a o její pozdější adopci jakousi rodinou Fitzgeraldů, vylíčil i svůj pokus o večerní studium v pětatřiceti, a nakonec si vzpomněl na svoje závažné onemocnění rakovinou, jež ukončí jeho život v necelých šestatřiceti letech…

 

Dr. Cornick je mimo jiné zastáncem teorie, že lidé, kteří umírají předčasně na zhoubné choroby, jsou povětšinou osobnostmi, které nejsou se svým životem spokojeny a vlastně tak spěchají víceméně dobrovolně k příštímu a snad i šťastnějšímu převtělení tím, že si zhoubné bujení svou psychickou energií podvědomě sami vyvolají…

Na pana W. W. se tato teorie nepochybně hodila. Pan W. W. nakonec obstál i v hypotéze z úvodu dokumentace tohoto případu. Že totiž podvědomí člověka ví o kdesi ve hvězdách přichystaném mizerném osudu svého nositele a tuto vizi osudových trampot provází potom urputná a tím pádem vlastně pochopitelná vlna depresí…

Pan W. W. umřel v roce 1976 na rakovinu vnitřních orgánů ještě předtím, než dosáhl šestatřiceti let, když se předtím do puntíku vyplnily i všechny jeho další vzpomínky.

 

Dr. Cornick pak svými poznámkami o W. W. doplnil mou mozaiku o osudových událostech a poskytl jimi i nový rozměr úvahám o cestách náhod a o směřování lidského osudu.

Dá se tedy říci, že nikoli jen události tvoří osud, ale v některých případech osud sám pečlivě stváří události, aby se vynořily z mlhy do zcela jasného obrazu a dovedly svého nositele neomylně přesně k jeho předurčení…

 

17/ Šťastné nehody

 

V roce 1980 jsem se dověděl, že v New Jersey provozuje praxi podivuhodná jasnovidka a jen ztěžka zvládá nával návštěvníků, kteří se snaží zvědět dopředu svůj osud. Jmenovala se paní Kingová a vyprávěl mi o ní můj pacient pan Naval.

Pan George Naval, třicátník, byl podle mé anamnézy akcentovanou osobností, což jsem spatřoval v tom, že nedovedl sám dobře zvládat situace, které mu osud připravil, a před každým význačnějším rozhodnutím byl nucen se s někým poradit, snad v domnění, že by sám nepochybně udělal nějaký chybný krok. Chtěl vždy dopředu vědět, zda koupit auto či ne, zda cestovat do zahraničí anebo raději zůstat doma, zda se nechat léčit anebo drobné zdravotní potíže ponechat spíše na přírodě, zda věřit tomu či onomu člověku a zda mu svěřit svoje peníze atp.

Paní Kingová poskytovala panu Návaloví něco, co jsem mu zdaleka nemohl poskytnout já, a to naprosto přesné a účelné rady v nepřehledných situacích všedního života. Mne by nikdy nenapadlo, mám-li se s někým poradit, když chci cestovat přes oceán, a zda si mám přitom dát pozor na srdce. Pana Navála to nejen napadlo, ale konzultace o této možnosti s jasnovidcem považoval vždy za nezbytné. Paní Kingová nepochybně věděla to, co jsem nevěděl já ani pan Naval. Zřejmě se opravdu se svou myslí procházela někde mezi hvězdami. Uměla poradit a i v nepřehledných životních situacích pana Navála nikdy nezaváhala.

Například ho několikrát varovala před neuváženými investicemi, a když jejích rad uposlechl, záhy se na finančním ztroskotání jiných poučil, jak moudře učinil, když ostatní při této investici vskutku zkrachovali.

Necestoval kdysi podle rady paní Kingové do Evropy lodí a udělal dobře, protože oceán byl tentokrát nemilosrdný a pasažéři lodi velice trpěli mořskou nemocí a dorazili k pobřeží starého kontinentu většinou zcela vyčerpáni a neschopni úředních jednání, kvůli kterým odcestovali.

„Moře bude nezvykle bouřlivé, což by nesvědčilo vaší mysli…“ řekla paní Kingová dva měsíce předtím, než se uprostřed Atlantiku zvedl onen prudký a meteorology neočekávaný vítr.

Naval vedl rovněž přesně podle instrukcí paní Kingové soudní spory o daně a nemovitosti a tyto spory vyhrál na celé čáře, jak předvídala paní Kingová. Paní Kingová přesvědčila totiž ve své kanceláři pana Navála, aby nevěřil jistým proradným právníkům, kteří měli tehdy tu nejlepší pověst. Naval zíral s otevřenými ústy, záhy však vyšlo najevo, že oni bezúhonní vykladači liter zákona brali úplatky a jednali proti zájmům svých klientů!

Paní Kingová rovněž věděla, že se pan Naval u mne léčí, a z jakýchsi klikyháků na balicím papíře navíc odvodila i moje příjmení a křestní jméno, rok mého narození a další podrobnosti o mé osobě, takže pan Naval, který úzkostlivě tajil, že chodí k psychiatrovi, zíral naráz s vytřeštěnýma očima…

 

Pocítil jsem touhu se s paní Kingovou anonymně seznámit, a tak jsem se u ní telefonicky objednal k sezení, přičemž jsem se představil tak, že jsem prohodil své jméno a příjmení. Rovněž jsem nevolal ze své kanceláře, ale z budky na Třiačtyřicáté ulici.

„Vy se ale jmenujete jinak, že?“ ozvalo se okamžitě ze sluchátka.

„Jinak ne, ale moje jméno je delší než to, s nímž jsem se pochlubil,“ odvětil jsem poněkud zmrazeně. „Já jsem to věděla,“ zašvitořila.

„To je velice obdivuhodné, milá paní,“ ocenil jsem její šestý smysl.

Když jsem k ní asi po týdnu zavítal, neměl jsem valnou šanci něco před ní skrývat. Na šedivý balicí papír si namalovala obyčejného hlavonožce, jakého za jásotu rodičů malují dvouleté či tříleté děti, a sdělila mi, že panák pro ni představuje celou moji fyzickou i psychickou osobnost a že mě skrze něj vidí zcela nahého a obnaženého…

Sdělil jsem jí čas a místo svého narození, přičemž paní Kingová kývla hlavou a řekla, že musím být jistě psychiatrem pana Navála. Přisvědčil jsem, neschopen lži ani jiného odporu. Paní Kingová navlékla na nit můj snubní prsten a ten začal naráz nad hlavonožcem rychle kroužit, aniž by mu paní Kingová jakkoli pomáhala. Prsten zřejmě sloužil jako virgule.

„Jste zcela zdráv,“ řekla, a když jsem pokrčil rameny, dodala, že mám prozatím malé potíže s prostatou, na čemž jsem neshledal nic podivuhodného, protože tyto potíže má v mém věku každý druhý muž.

„Velice špatně ovšem slyšíte na levé ucho,“ dopověděla, „a vždy na podzim trpíte záněty pohrudnice…“

I tyto informace nemusela číst odněkud z vesmíru, ale docela jednoduše je mohla odzírat z mé mysli. Věděl jsem o nich já, mohla o nich tedy vědět i ona, k tomu nemusela být jasnovidka, stačilo číst moje bdělé či spící myšlenky, které mohly bloudit poblíž mé mysli a zasahovat do polí vnímání paní Kingové.

„Za druhé světové války jste byl sestřelen s letadlem a prošel jste přes frontu pěšky…“ řekla a já souhlasně kývl. To byl podobný případ, který jsem nepovažoval za význačné jasnozření, navíc případ obecně známý mému sociálnímu okolí. Kromě mě a politika Bushe nežilo už ve Státech přespříliš sestřelených členů válečných leteckých posádek.

„Váš život podivuhodně ovlivnila řada nepatrných, o to však význačnějších nehod. Dá se říci, že tyto malé nehody, o nichž možná nevíte nebo jste na ně už zapomněl, byly většinou stavebními kameny osudu vašeho života…“

„Opravdu?“ užasl jsem poněkud nevěřícně.

„Váš otec měl vážné finanční potíže, když mu vaše matka sdělila, že se za několik měsíců narodíte. Tehdy zesinal, měl strach z budoucnosti a nepřál si další dítě… Uvažoval dokonce o umělém potratu, ale vaší matce se s tím svěřil, až když měl nejhorší za sebou a vy už jste byl na světě…“

 

Tak o tom jsem opravdu nevěděl, ale když jsem se o pár týdnů později na to zeptal své tehdy ještě žijící matky, s rozpaky přisvědčila a dala paní Kingové za pravdu, i když se velice divila, kde jsem se tohoto tajemství dobral, protože bylo vysloveno jen mezi ní a mým otcem v nejintimnějším okamžiku.

 

„Tak vidíte,“ pokračovala paní Kingová, „a vy jste ke mně neměl důvěru. A váš pan otec měl díky tomu, že se vás chtěl zbavit ještě jako zárodku v matčině lůně, po zbytek svého života vážné trauma, přecházející v některých životních obdobích až do úporné neurózy… Díky tomu vás zahrnoval přepychem a učinil si z vás nejmilejšího mazánka, protěžovaného před ostatními sourozenci. Chtěl se tak zbavit výčitek svědomí za to, že vás chtěl dát ještě jako nenarozeného človíčka úkladně zabít. Sourozenci vás za tato privilegia, jimž nerozuměli, neměli příliš rádi, a vy jste tím po celé dětství i jinošství velice trpěl. A ještě vám nebylo ani osmnáct, když jste se dal naverbovat na vojnu. Z protestu, abyste svým starším bratrům vytřel zrak a dokázal, že nejste mazánek držící se jen máminých sukní. A když vás sestřelili nad Německem a nebyly o vás dva měsíce zprávy, váš otec z pomyšlení, že ztratil nejmilovanějšího syna, náhle zemřel…“

 

To vše byla naprostá pravda, jenže mi ji vyjevila až paní Kingová. Pokračovala pak v líčení dalších nehod, které podstatně usměrnily můj život. Moje osudy, přestože byly v podstatě pozitivní, vycházely podle paní Kingové jen z negativních událostí – nepříjemných náhod, o nichž jsem však nic nevěděl, dokud mi o nich neřekla paní Kingová. Zůstávaly skryty mému vědomí, ale fakticky vskutku řídily jednotlivé etapy mého života stejně samozřejmě a zásadně, jako když strážník reguluje dopravu na městské křižovatce.

Podle mínění paní Kingové jsem i životní družku nalezl za nebezpečných okolností v den, kdy jsem měl autonehodu a jen o vlásek jsem unikl nákladu klubek ocelového drátu, která se navalila na můj automobil. Odešel jsem z místa nehody do ordinace, kde mě ošetřila moje budoucí žena. To byla rovněž pravda. Moje žena, již jsem tam zahlédl poprvé v životě, tam vykonávala lékařskou praxi a nebýt autonehody, nikdy bychom se nepotkali, protože jsem jen jedenkrát a právě onoho kritického dne projížděl Bostonem…

Díky návalu dovolenkářů a dopravnímu kolapsu na dálnici jsem se 10. srpna 1960 nedostal včas na dovolenou na Floridu a tím jsem unikl zničujícímu tajfunu.

„Kdybyste dojel včas a ubytoval se v penzionu Flora, pravděpodobně byste s celou rodinou zahynul,“ řekla paní Kingová, a já si vzpomněl na strašné události před dvaceti lety, kdy jsme stáli osmnáct hodin na dálnici a místo na týdenní dovolenou jsme se nakonec vydali na cestu domů s nervy nadranc, přesto však s pocitem vysvobození, že se nám konečně podařilo vyklouznout z dopravní zácpy. Za tři dny potom jsem doma vskutku četl o zničujícím tajfunu a o několika mrtvých, zraněných a pohřešovaných. Nikdy mě však nenapadlo, že bych mohl být mezi nimi…

Paní Kingová mi však vylíčila tragédii, která by nastala, kdyby se nám po dálnici podařilo proklouznout, jak to prosazovala moje žena. Stál jsem však tvrdošíjně na svém a sklidil jsem za to od manželky málem týdenní tichou domácnost…

Další a další nehody utvářely můj osud, aniž bych si jich byl vědom předtím, než mě na ně upozornila paní Kingová. Ta je přede mě předestírala jako obrázkovou knihu. Vždy málem na prahu nějaké hrozivé události či dokonce tragédie, o níž jsem předtím ani potom nevěděl, jsem se zastavil, obrátil se nalevo či napravo, anebo vykonal čelem vzad a namířil přesně tam, kam bylo třeba, takže z toho nakonec vždy povstalo šťastné či aspoň přijatelné rozřešení…

 

Uvěřil jsem paní Kingové doslova ve všem, co mi vyprávěla o mém životě, ale zabránil jsem jí, aby mi věštila budoucnost, protože jsem nechtěl dopředu vědět, jaká mě čekají úskalí. Věřil jsem totiž a stále věřím svým instinktům, intuici a vlastním vizím budoucna, jež by mě měly stejně jako dříve uchránit před zlem a přivést mě od prahu zla vždy spolehlivě na cestu radosti, úspěchu a štěstí, či aspoň na dráhu životní rovnováhy.

Ode dne své návštěvy u paní Kingové jsem však už nikdy nežehral nad trampotami a drobnými či většími tragédiemi, které mě potkaly, potkávají a snad ještě nějaký čas potkávat budou. Uvěřil jsem totiž, že osud se ubírá po klikatých cestách a že šťastné životní okamžiky povstávají zákonitě z nahodilých či zákonitých nehod, jež nás během života nutně potkají.

Návštěva u paní Kingové mě naladila optimismem, který mi vydržel až do dnešních dnů. Dnes, v pokročilejším věku, kdy strastí v každém mém dni je více než radostí, jsem s tímto nepoměrem vcelku smířen a přeji toto usmíření i ostatním.

 

18/ Fenomén mongolismu

 

U paní Kingové, jež je prazvláštní jasnovidkou, protože plně chápe smysl náhod v lidském životě, zůstanu i v tomto skutečném příběhu.

K uvedené jasnovidce přišli v roce 1981 manželé Cromwellovi. Pan Cromwell dovršil už čtyřicítku, jeho manželce bylo šestatřicet let. Přes svůj pokročilejší věk si přáli zplodit potomka, který by zdědil jejich vilu s bazénem a několik set tisíc dolarů ve spolehlivých akciích jedné naftařské společnosti.

Cromwellovi žili jako rentiéři bezpracným životem, zajímali se pouze o společenské události, o sport, módu a dietní jídelníčky, o svou společenskou prestiž, a snažili se vyrovnat nejbohatším a nejváženějším členům své vrstvy. V tomto zápolení o místo na slunci mezi společenskou smetánkou jim rychle ubíhal čas, takže si až dost pozdě vzpomněli, že by také mohli mít potomstvo.

Cromwellovi ovšem chtěli vědět, jestli bude jejich potomek inteligentní, přitažlivý, urostlý, zdravý a úspěšný v životě. Oba manželé totiž věřili, že právě tyto vlastnosti jsou tím nejskvělejším, co může život poskytnout, a chtěli mít záruku, že nic z tohoto žádaného zboží nebude jejich prvorozenému chybět.

Paní Kingová je však v jejich očekávání zklamala…

„Takové dítě byste mohli zplodit až za dva roky,“ řekla jim a varovně dodala, že v přítomné chvíli není pro oplodnění paní Cromwellové rozhodně vhodná doba.

„A kdybychom se přesto rozhodli mít dítě už dnes?“ zeptala se poněkud zaraženě paní Cromwellová. „Myslím si totiž, že jsem v letech, kdy by se nemělo už tak dlouho čekat.“

„Pak by ovšem vaše dítě zcela jistě nemělo žádnou z oněch vlastností, které si tak usilovně přejete,“ odvětila paní Kingová poněkud rozpačitě.

„A jaké by tedy toto dítě bylo?“ zalapala po dechu paní Cromwellová.

„Mnoho toho nevidím,“ odtušila paní Kingová od své hry s virgulí nad šedivým balicím papírem. „Rozhodně však vím, že by to bylo šťastné dítě, a i váš život by posléze zcela zaplnilo štěstím. Zdůrazňuji ovšem, že až posléze…“

„Madame, ale vždyť právě tohle jsme chtěli slyšet,“ vpadl do řeči rozzářený pan Cromwell, mávl ledabyle rukou nad slůvkem posléze a vyplnil tučný šek, neboť další otálení u paní Kingové považoval za ztrátu času. Jasnovidka mu však ještě napsala na papír nejvhodnější termín k plánovanému oplodnění a sdělila, že se jim narodí syn Igor, a přesně předpověděla hodinu, den a měsíc porodu…

Uběhlo deset měsíců a šest dnů, když paní Cromwellová přivedla ve stanovenou hodinu na klinice profesora Parkera na svět třiapůlkilového synka, měřícího jednapadesát centimetrů. Na první pohled zdravé a normálně vyvinuté dítě…

Záhy se však zjistilo, že Igor se stal obětí tzv. trisomie G neboli Downova syndromu, jinak označovaného také jako mongolismus. V Igorově případě se jednalo o translokační trisomii, kdy ze 46 chromozomů je jeden netypický, nepárový, ulpělý na některém chromozomu ze skupiny G. Tuto závadu přenesla na Igora jeho matka. Mongolismus je z lékařského hlediska připisován nejčastěji vyššímu věku matky.

Tělesný vzhled každého mongola je obecně dobře znám – kulatá lebka, plošší obličej, načervenalé tváře, šikmé mongolské oči, epikanthus, rozměrnější jazyk a především patické dermatoglyfické obrazce.

Mongolové jsou ovšem povahově přívětiví, veselí, dobře naložení, mají smysl pro krásu, malbu, hudbu a rytmus. Ve svém krátkém, povětšinou třicetiletém životě, bývají velice šťastní…

Jejich inteligence však dosahuje bohužel jen hranice imbecility! Jsou nevzdělavatelní a úspěchem je to, když zvládnou pro ně mnohdy komplikované návyky sebeobsluhy a trvale neznečišťují sami sebe a svoje okolí…

 

V rodině Cromwellových zavládlo zděšení. Imbecil je mohl zkompromitovat ve společnosti a zcela spolehlivě je sociálně vyřídit. Jistě, soucitu by se jim dostalo ze všech stran, jenže Američané nesnášejí soucit vůči sobě, je to pro ně důkaz o vlastní neschopnosti či nedostačivosti.

Igor byl nejpádnějším obrazem této nedostačivosti, a to zejména v zemi, kde jsou děti považovány především za fyzické i psychické kopie svých rodičů, za jejich dědice a reprezentanty!

Pan Cromwell se téměř naráz rozhodl, že dítě musí do ústavu, jenže se přepočítal – v paní Cromwellové se totiž poznenáhlu probouzely mateřské city…

Zamilovala se do bezmocného tvorečka, jenž už od svého narození nesl stigmata a osud méněcenného a vlastně pro svět zcela zbytečného tvora…

Pan Cromwell nezažaloval paní Ringovou, jak měl původně v úmyslu, protože se dal zviklat manželčiným naléháním a sám si posléze uvědomil, že nezmůže nic proti osudu, který před ním jasnovidka předestřela. I on se pozvolna smiřoval se svým synem, jenž ho nikdy rozhodně nemohl reprezentovat a nikdy se rovněž nemohl stát jeho dědicem. Smiřoval se se synem, který se vzdor svému intelektovému handicapu začínal usmívat a napřahoval k němu ruce…

Uplynulo několik let. Igor rostl jako z vody a jeho rodiče o něho příkladně pečovali. Chlapcova výchova jim zabírala všechen čas, a tak se rodiče stáhli do ústraní a vyhýbali se společenskému životu. Pan Cromwell si znovu otevřel advokátskou praxi a její výnos věnoval k vytvoření nadace pro fyzicky i psychicky postižené děti.

Od té doby, co měli v rodině postižené dítě, rozhlíželi se Cromwellovi po světě zcela jinak a jejich srdce se naplňovala soucitem.

Ještě než uplynuly tři roky, uvědomili si, že jsou navýsost šťastni, jak nikdy nebyli, když žili bezstarostným a zahálčivým životem. Bezmocný synek dodal kupodivu jejich životu smysl. Usilovali o jeho výchovu a na každý pokrok v jeho chování byli nuceni vynaložit tisícenásobně více úsilí než rodiče se zdravými dětmi. Když si Igor naučil čistit zuby kartáčkem, měli Cromwellovi takovou radost jako jiní rodiče, jejichž děti promovaly na Harvardu. Když si pak dokázal zavázat tkaničku u boty, byl tímto jeho výkonem pan Cromwell několik dnů zcela opojen. A když konečně zvládl nástrahy a složitost defekace, upekla paní Cromwellová na oslavu tohoto vítězství ducha nad beztvarou hmotou poschoďový dort.

Rodiče byli pyšní na to, že jejich synek dokázal posléze více než jiné, stejně postižené děti. Igor se cítil šťasten a snažil se pod vedením rodičů o co největší pokroky. A oni byli neskonale šťastni z toho, že se mu to daří.

V roce 1988 napsal pan Cromwell paní Kingové dopis, z něhož po svolení pisatele i adresátky cituji:

 

Rázem jsem poznal, že je v podstatě lhostejné, čemu se člověk v životě věnuje. Důležitě je, aby to činil se zápalem, a se srdcem plným radosti. Jen hlupáci si myslí, že smyslem života mohou být pouze peníze, společenský úspěch a dobře zajištěné dynastické následnictví. Už dnes jsem si jist, že veškerý svůj majetek odkáží postiženým lidem. Vy, paní Ringová, jste mě naštěstí ještě v poslední chvílí svedla z falešné stopy. Jistě bych si přál zdravého syna, ale pak bych, jak jste skvěle předpověděla, nebyl tah šťastný, jak se cítím dnes, a ani můj zdravý syn by v životě neprožíval tak opojnou radost, jakou po většinu dne okouší náš Igor. Jak podivuhodná náhoda změnila celý náš život…

 

19/ Unesen tornádem

 

Dne 19. května 1916 dorazil do obce Codell ve státě Kansas prastarou fordkou jakýsi Bruce Shafer. Zašel do místního hostince a vyvolal zde veliké vzrušení tvrzením, že nazítří zasáhne obec mohutné tornádo. Shaferovi bylo tehdy asi pětatřicet let a pocházel ze státu Nevada. Byl nucen vykonat cestu po železnici málem polovinou Spojených států, aby se dostal do tak zapadlého hnízda, jakým Codell nepochybně byl.

„A jak víte, že přijde tornádo?“ ptali se jej místní chlapíci a pochybovačně vrtěli hlavami.

„Vím to už několik měsíců,“ odpovídal. „Jednoduše mě to napadlo a já svým tušením naprosto věřím…“

Shafer tvrdil, že mívá před očima živé obrazy některých příštích událostí svého života. A tak nesčetněkrát spatřil osadu Codell, nad níž se stočil kornout obrovského tornáda, pohlcujícího střechy domů, úrodu, domácí zvířata, ornici a závoje přeschlého prachu. Něco ho k tomuto údajnému codellskému tornádu obzvláště přitahovalo, na čemž objektivně nebylo nic záhadného, protože Shafer měl už od dětství prazvláštní vztah ke všem větrným vírům, jejichž rychlost přesahovala mnohdy tři sta kilometrů za hodinu…

 

Ve škole říkali Shaferovi Král větrů a mysleli to vážně i posměšně, protože Shafer neopomenul využít žádnou příležitost, aby své znalosti o větrných vírech předváděl širokému okolí. Později se přišlo na to, že Shafer dokáže výskyt větrných vírů spolehlivě předvídat i několik měsíců či roků dopředu.

V první dekádě dvacátého století například předpověděl Shafer na hodinu přesně výskyt větrných vírů, jež několikrát přepadly město Oklahomu. Varoval oklahomské radní. Ti se mu nejprve vysmívali, ale brzy mu platili slušné částky z vděku za to, že se na příchod tornád mohli připravit a uchránit tak velké materiální hodnoty a zejména lidské životy.

O Shaferovi se mluvilo i psalo jako o geniálním jasnovidci, on však tuto nálepku rozhodně odmítal. Měl čich jen na větrné víry, jiné vize budoucnosti se v jeho nitru nevybavovaly.

Když známý meteorolog dr. Ford se Shaferem rozmlouval o podstatě jeho schopnosti anticipovat výskyt větrných vírů, Shafer řekl, že ve větrných vírech je nějakým způsobem zakódován jeho osud. Jak? To nedokázal vysvětlit, ale tvrdil, že asi jednoho dne přijde ve větrném víru o život, což odvozoval z dávného dětského snu, v němž ho na jakémsi poli popadl do spárů silný vítr, zvedl jej ke ztemnělému nebi za strašlivého jekotu a v oblaku černého prachu mu ucpal ústa i nos, takže se za velkého utrpení, hrůzy a bezmoci zadusil.

 

Codellští občané se velice divili, když 20. května 1916 odpoledne, den po první návštěvě Bruce Shafera, jejich obec vskutku přepadlo tornádo nebývalé síly a způsobilo obrovské materiální škody. Mohutný větrný vír bral vše, co mu přišlo do cesty, stodoly, střechy, drůbež i dobytek, vysál dokonce vodu z jímek a rozvalil na dvacet stavení. Zničil pole, odnesl slibnou úrodu a trosky Codellu rozmetal na míle daleko. Jakýsi pan Winkler nalezl svoje zmasakrované stádo prasat sedm mil od místa, kde je tornádo sebralo.

Zatímco se tornádo hnalo nad Codellem, seděl Shafer v poli na plechové sedačce samovazače, odkud měl skvělou vyhlídku na celou spoušť. Když pohroma skončila, přišel mezi shromážděné muže, kteří uprostřed obce rokovali o beznadějné situaci, málem s rozzářenýma očima a pronesl: „Neříkal jsem vám to?“

Měřili si ho podezíravýma očima. Ano, považovali ho za sýčka, který na ně přivolal neštěstí.

Než Shafer usedl do fordky, jež ho měla odvézt na nádraží, řekl několika přihlížejícím:

„Za rok jsem tady zpátky…“

A vskutku, přesně za rok dne 19. května 1917 dorazil Shafer do Codellu znovu jako posel zla s tvrzením, že nazítří přepadne Codell opět tornádo nebývalé síly a způsobí ještě větší materiální škody než větrný vír z loňského roku…

Občané zírali s otevřenými ústy. Cožpak bylo možné, aby se táž pohroma opakovala opět ve stejný den? Vždyť ani blesk nikdy neuhodí do téhož místa, vždyť ani na válečné frontě nepadají granáty do trychtýřů po předchozích výbuších!

Shafer se však tvářil velice přesvědčivě, takže mnozí občané zabezpečili svůj majetek, pokud to jen šlo. Nazítří se přihnal větrný vír, o němž Shafer později řekl, že přesáhl rychlost tři sta třicet kilometrů za hodinu. Tornádo zhltlo úrodu, zničilo nově postavené domy, rozbilo hráze zavlažovacích zařízení a zabilo dvě osoby. Shafer seděl na sedačce samovazače a hleděl do nebe s tak rozzářeným a fascinovaným výrazem, jako by tornádo nalákal do Codellu on sám.

Když usedal do fordky se slovy, že se za rok opět vrátí, Codellští ho málem kamenovali.

Byli však už chytřejší. Než se rok s rokem sešel, zabezpečili hráze, zpevnili střechy, drůbež a dobytek přemístili do nově vybudovaných podzemních sklípků, v nichž i sami mohli nalézt bezpečné úkryty, a když se 19. května 1918 Bruce Shafer znovu nachlup ve stejnou dobu v Codellu objevil, byl šerifem neprodleně zatčen a vsazen do šatlavy s obviněním, že je škůdcem, který se s nečistými silami spikl proti majetku a životům codellských občanů!

A znovu se nad Codellem objevil větrný vír. A datum v kalendáři opět ukazovalo 20. květen. A opět vítr stejně ječel, burácel a také sténal jakoby lidským hlasem, a zase si bral vše, na co měl chuť a co dokázal svou bezmeznou silou uchvátit. Škody byly opět značné, avšak nižší než v předchozích dvou letech. Ti, co se proti tornádu zabezpečili, měli ztráty nejmenší.

Největší škody však utrpěl obecní majetek. Zcela zničena byla šatlava, v níž byl zavřen Bruce Shafer a s ním jakýsi tulák Cereteli. Větrný vír strhl střechu, poté rozvalil stěny, schlamstl slamníky, postele a veškeré zařízení strážnice. Z obou mužů strhl šaty a serval jim i boty, čemuž se Cereteli strašlivě chechtal.

Když se vír poněkud stočil k severovýchodu, Cereteli se dal na útěk, aby svého nenadálého vysvobození využil k opuštění města. Náhle se však ohlédl a zjistil, že se vír vrací nazpět. Nahý jako prst se přimkl ke kmeni stromu a vší silou jej objal. Přitom spatřil, jak černý ječící kužel zhltl spoluvězně Shafera a vtáhl jej do samého středu trychtýře. Spolu se Shaferem letěly k nebi otepi slámy, jež vír vyšťoural i z dobře zabezpečeného podzemního úkrytu.

 

Tělo Bruce Shafera nebylo nikdy nalezeno, ač po něm bylo pátráno, aby obec Codell mohla s pietou pohřbít svého Krále větrů, s jehož tragickým koncem se tornáda z města nadobro vytratila.

John Steinbeck, slavný spisovatel amerického Jihu, napsal o Shaferovi alespoň nekrolog, v němž mimo jiné uvedl:

 

Lidé spojují svoje osudy mnohdy s životním posláním, jiní se však cítí jako děti Země a nad světskými cíli mávají opovržlivě rukama. Mnozí další zas pociťují už od dětství, že jsou magicky spojeni třeba s ohněm, větrem, věčným ledem, se sluncem čí s horami a vodními hlubinami Tito lidé pak rozumějí řeči přírody víc než jiní smrtelníci. Bruce Shafer byl zřejmě fatálně spojen s větrnými víry, rozuměl jim, znal je, předvídal jejich úmysly, spatřoval v nich zosobnění a moudrost přírodní síly. Měl je rád a táhl za nimi, podobně jako markytánky pospíchají za vojskem. Provokoval je svou přítomností a snad je i prosil, aby si ho vzaly k sobě. Dne 20. května 1918 bylo jeho volání konečně vyslyšeno…

 

20/ Geniální špion

 

Některé lidi fascinují životy a události ze života jiných lidí. Vlastní život je téměř nezajímá, vyžívají se spíše v roli skrytého či nenápadného svědka a zmámeně přihlížejí, jak se odvíjí cizí životy a jak se krystalizují cizí osudy.

 

Měl jsem před mnoha lety jednoho prazvláštního pacienta, kterého mi přidělila jakási sociální komise. Byl to padesátník sedící celé dny a týdny na rohu Páté avenue na béžovém kartonu, s rukama v kapsách zeleného zimníku, s kloboukem naraženým do čela, snad aby mohl pozorovat a sám nemusel ukazovat svoje pichlavé oči. Nežebral, ale lidé mu přesto házeli mince. Když se po setmění zvedal, aby přespal někde v Centrálním parku, pár mincí sebral, aby si v blízkém asijském bistru objednal něco k jídlu a pití. Většinu mincí však nechal ležet na chodníku. Ráno pak začínal znovu. S čím? S pozorováním chodců…

Sepsal jsem s ním krátkou anamnézu, a kupodivu, ten muž měl střední vzdělání a pracoval více jak patnáct let ve funkci význačnějšího bankovního úředníka v Rockefellerově finančním ústavu. Vždy o polední přestávce však vycházel ze svého bankovního mrakodrapu a usedl na lavičku pod platany, aby zde snědl studený oběd.

Dění na ulici jej tak fascinovalo, že se čas od času vrátil do kanceláře později, než se slušelo. Byl proto napomínán šéfy, protože dával špatný příklad, ale ke zlepšení situace nedošlo. Nakonec přestal do kanceláře docházet úplně, takže dostal výpověď, kterou mu, světe, div se, doručil bankovní poslíček do parku až k lavičce před bankou…

A pak už to šlo ráz naráz, rozvod, odchod od rodiny, tuláctví a věčné vysedávání v centru města, kde proudilo nejvíce lidí a kde se bylo na co dívat.

 

Když jsem s oním tajuplným a málomluvným panem K. sepsal anamnézu, řekl mi, že hledět na lidi je obrovská zábava, zejména když on sám dobře ví, co si chodci myslí, nad čím přemítají, na co se těší, v co věří a doufají, co je trápí, čím se souží.

„Každý nosí v hlavě celý svět, a nebýt mě, tento svět by zůstal neprozkoumán…“ řekl mi pan K.

Měl jsem zprvu zato, že v jeho případě jde o paranoidní schizofrenii s klinickým obrazem transformace osobnosti, který obvykle projevují pacienti v jistotě, že se stali jasnovidci, Ježíšem, Hitlerem či Napoleonem…

Jenže pan K. neprojevoval žádné poruchy myšlení či poruchy citů, ani jiné determinující tendence provázející obvykle schizofrenii, ani netrpěl ztrátou či deformací estetických měřítek. Schizofrenii jsem velice rychle vyloučil, ale jiná diagnóza mě nenapadla…

Pan K. byl ke mně předveden a bavil se se mnou jen proto, že mu po skončení anamnézy slíbili okamžitý volný odchod. Jakmile odešel, země se po něm slehla. Odmítl zřejmě docházet ke mně dobrovolně.

Jednou, už asi po roce, jsem kráčel po Páté avenue a na pana K. jsem neočekávaně padl. Seděl na světlém kartonu a pochechtával se při pohledu na pána v bílém klobouku a v dokonale vyžehlených šatech.

Pan K. mě poznal a kývl na mě prstem, abych se shýbl, že mi něco pošeptá.

„Chce se mu ukrást nějakou dětskou knihu…“ řekl.

Muž v bílém, kultivovaný a elegantní pán ve středním věku, dokonalý gentleman, jehož roční příjem jsem odhadl nejméně na dvě stě tisíc dolarů, stál před výkladní skříní obchodu s knihami, kde se prodávaly převážně publikace pro dospělé, takže za sklem výlohy nebyla k vidění jediná dětská kniha, a váhal, zda má vstoupit dovnitř.

„Myslíte?“ zeptal jsem se pana K. nedůvěřivě.

„No běžte a zeptejte se ho, když nevěříte,“ ochladí pan K. a mávl nad mou nedůvěrou rukou. Odhlédl ode mne a pozoroval už zcela jiné lidi.

Něco mě píchlo a rychle jsem vykročil k neznámému v bílém.

„Dovolíte?“ zeptal jsem se.

„No, prosím, o co jde?“ zeptal se značně nedůvěřivě onen pán, a nebylo divu, lidé v centru New Yorku se na ulicích nikdy neseznamují ani se nijak nevybavují s neznámými.

Podal jsem mu svou navštívenku, kterou přečetl a ihned mi ji vrátil.

„Nepocítil jste nutkání zcizit v tomto obchodě knihu? Dětskou knihu?“ zeptal jsem se věcně.

Zrudl, pak zbledl, ale duchapřítomnost neztratil.

„Jste lékař, takže vám mohu říci, že mě vskutku něco podobného napadlo a zastihlo mě to zcela nepřipraveného. Nikdy bych netušil, že mě takové nutkání přepadne…“

 

Pan K. tedy věděl o lidech, kteří ho míjeli, opravdu něco podstatnějšího, než jsem si já a jiní mysleli. Nebyl blázen, ale snad se stal geniálním pozorovatelem, čtoucím v kartotékách cizích myšlenek.

A právě v tuto zvláštní chvíli jsem si vzpomněl na dokumenty, které jsem už velice dlouho podrobně studoval a žasl nad nimi, na dokumenty o rané kariéře Wilhelma Canarise, narozeného 1. ledna 1887 v Aplerbecku, nacházejícího se tehdy v císařském Německu, na onoho tajuplného muže, pozdějšího šéfa Hitlerova abwehru, popraveného drastickým způsobem 9. dubna 1945 za účast ve Stauffenbergově spiknutí 20. července 1944. Dokumenty jsem získal z osobního archivu soudce doktora Thornbecka, který 8. dubna 1945 odsoudil Canarise k trestu smrti.

 

Canaris byl tvrdý a nezdolný muž. Proslul mimo jiné i jako milenec slavné špionky Maty Hari, kterou však úmyslnou nedbalostí prozradil francouzské justici, jež ji v létě 1917 odsoudila a popravila. Proč to udělal, když ji miloval více než kteroukoli jinou ženu ve svém životě? Canaris totiž miloval nejvíce ze všeho na světě pikle zpravodajské hry, a když život Maty Hari mohl jeho zpravodajskou hru vážně a nebezpečně ohrozit, nezaváhal a rychle se jí zbavil.

Canaris vděčil za svůj strmý vzestup nejen své inteligenci, bystrosti, odvaze podstoupit riziko a okouzlujícímu zjevu, ale především celé řadě schopných a talentovaných agentů, kteří pracovali výhradně pro něho a na jeho straně.

S jedním z nich, Paulem Vogelem, členem posádky křižníku DRESDEN, kde jako mladý poručík sloužil i Wilhelm Canaris, se spřátelil na život a na smrt…

Oba muži si při prvním setkání rázem padli do oka. Vogel proslul už před naloděním tím, že dokázal číst lidské myšlenky…

Canaris a nadporučík Vogel se při plavbě Středozemním mořem v roce 1912 bavili právě touto Vogelovou duševní schopností. Vogel četl v myslích posádky a Canaris tuto jeho zdatnost nenápadně, ale účinně u přečtených osob ověřoval a vyhodnocoval. Zjistil, že se Vogel mýlí sotva v padesáti procentech případů. Stačilo, aby se Vogel pět či šest minut nacházel v bezprostřední blízkosti vytipované osoby, a po chvíli už Canarisovi sdělil, co běhá pokusnému králíkovi hlavou. Šlo o myšlenky na domov, i se jmény blízkých, o sny, v nichž statovaly konkrétní ženy, o představy budoucnosti po skončení plavby a vojenské služby, o myšlenky beznaděje, jež se formovaly při pohledu námořníků na nekonečnou mořskou hladinu. O myšlenky, v nichž nechyběla fakta, která mohl Canaris obratně vyzvědět a tak vlastně ověřit Vogelovo jasnovidecké mistrovství.

Canaris si předsevzal, že Vogelovy schopnosti, které svým rozumem nedokázal vysvětlit, ale přesto je akceptoval, protože byly průkazné, využije ve prospěch německé válečné mašinérie…

 

Na příležitost nemuseli oba mladí a ctižádostiví muži čekat dlouho. Vypukla první světová válka. Oba námořní důstojníci se nacházeli na křižníku DRESDEN ve chvíli, kdy byl zajat v chilských vodách britskou flotilou. Vyjednáváním s britským kapitánem, jenž dostal za úkol DRESDEN převzít, byl pověřen právě Canaris a Vogel. Britský kapitán John Luče jednal s oběma mladíky o jakémsi mlhavém kompromisním řešení a snažil se je obelstít, protože DRESDEN byl dosud obsazen výhradně německou posádkou. Luče chtěl německé námořníky přesvědčit, že snad DRESDEN bude jednoho dne zase volný. Vogel však přečetl v Luceho mysli rozkazy britské vlády, v nichž se pravilo, že DRESDEN musí bezpodmínečně kapitulovat i s posádkou, anebo musí být ihned zničen.

Když se pak Canaris a Vogel vrátili na křižník, navrhli kapitánu DRESDENU Ludeckemu, aby dal křižník potopit, aby se ho Britové nemohli zmocnit.

Canaris a Vogel si vysloužili touto operací pro německé císařství první ostruhy. Když se pak nacházeli v Latinské Americe na souši, proslavili se už jako známý tandem v rolích neuvěřitelně schopných a bystrých vyjednavačů a prokazovali takové mistrovství v jednání s mnoha předními politickými osobnostmi, o jejichž přízeň se ucházelo vilémovské Německo, že je některé jihoamerické republiky vyznamenaly řádem slavného revolucionáře Simona Bolivara…

Po první světové válce se na čas oba muži rozešli, ale přesto jeden na druhého nezapomněl. V roce 1928 nastoupil Canaris na válečné lodi SCHLESIEN a v roce 1929 byl povýšen na fregatního kapitána. V roce 1930 se vrátil na SCHLESIEN už jako její velitel. Na palubě lodi nastoupil službu spolu s ním Paul Vogel. Oba muži udivovali nejen svým věrným přátelstvím, ale především mimořádnými schopnostmi při tajném budování německého válečného námořnictva.

Vogel navíc velice často cestoval do Británie a přivážel odtud Canarisovi neocenitelné zprávy. V roce 1934 byl už Canaris kontraadmirálem, Vogel však zůstával skromně v ústraní, přesně tak, jak bylo mezi oběma muži ujednáno.

V roce 1934 převzal Canaris roli šéfa abwehru a Vogel vstoupil do jeho sídla Fuchsbau na Tirpitzově nábřeží číslo 74-76 spolu s ním. Canaris nasadil Vogela na případ polského špiona Sosnowského, jehož odhalení a odsouzení vyneslo Canarise ještě výše.

Sosnowskému se podařilo získat mobilizační plány reichswehru, což v Německu vyvolalo nebývalý skandál. Bylo třeba odhalit jeho spolupracovníky, ale to se zprvu vůbec nedařilo vzhledem k tomu, že zatčený ostentativně mlčel.

Vogel to však přesto dokázal. Stačilo, aby strávil se Sosnowským několik hodin ve vězeňské cele, a přišel na to, že Sosnowski se intimně stýkal s několika ženami, zaměstnankyněmi reichswehru, které pak byly odsouzeny a popraveny.

V roce 1935 odešel Vogel na ministerstvo zahraničí a stal se členem německé ambasády v Londýně.

Dne 7. března 1936 vypověděl Hitler tzv. locarnský pakt, překročil vzdor názorům všech svých rádců Rýn a vstoupil do Cách. Pak dostal panický strach, že Spojenci proti němu přece jen zasáhnou. Hitler měl sice svoje vlastní informace z neznámého éteru, proto se odvážil napřáhnout svatokrádežnou ruku, ale když to učinil, ztratil náhle svoji předchozí zdánlivě neochvějnou sebejistotu. Kdyby spojenci mobilizovali a vytáhli proti němu, pak by to byl Hitlerův konec, jeho kancléřské křeslo nestálo dosud pevně.

Z Londýna však telefonoval Canarisovi už nazítří časně ráno spolehlivý a nenahraditelný Vogel:

„Navštívil jsem britského ministerského předsedu, a i když mi nic jiného kromě halasných vyhrůžek neřekl, pochopil jsem, že spojenci nezasáhnou…“

Hitler měl vyhráno a s ním nadlouho i abwehr s novým vedením, do něhož vstoupil podle Hitlerových slov zcela nový a bojovný duch.

Další a další Vogelovy husarské kousky přivedly Canarise až na nejvyšší piedestal Hitlerovy přízně. Byl nahoře, stal se mocným, a tím pádem i zranitelným.

Vogel poskytoval neocenitelné informace před anšlusem Rakouska, zabráním Československa, útokem na Polsko a při plánování vojenských operací vůči Rusku a Francii. I on napomáhal ke skládání mozaiky, do níž přispívala mnohá z tajemných médií, jež sloužila nacistické říši.

 

Vogel se téměř nepřetržitě stýkal s nejvýznačnějšími evropskými, ale i japonskými diplomaty, a vždy pozorně naslouchal a zjišťoval, jaký je rozdíl mezi tím, co říkají, a tím, co si skutečně myslí. A nechlubil se už pouze řádem Simona Bolivara, ale měl na hrudi nejcennější diplomatické řády Evropy. Svoje závěry navíc sděloval okamžitě svému příteli a nadřízenému, admirálu Canarisovi…

Ještě než se stal v roce 1940 britským ministerským předsedou Winston Churchill, napadlo Canarise, že dostane Vogela do jeho blízkosti.

Britská tajná služba však brzy zjistila, že s Vogelem určitě není něco v pořádku, protože všude, kam vkročil, vyvstala záhy nějaké nová špionážní aféra. Vogel byl proto ještě před německým úderem proti Francii z Londýna vypovězen a záhy nato zcela neočekávaně zemřel na srdeční infarkt.

Když pozdější náčelník II. oddělení abwehru, plukovník von Lahousen, oznamoval Canarisovi zprávu o přítelově smrti, byl Canaris sice zdrcen, přesto však věcně poznamenal:

„Slyšel nejen obyčejné lidské myšlenky, ale i myšlenky o osudech světa…“

 

21/ Poruchy gravitace

 

Perry Smith byl obyčejný automechanik, který žil na Floridě a pracoval ve veliké dílně pronajimatele aut turistům, jež nesla jméno MENCEY. V roce 1970 mu bylo třiatřicet let. Perry žil sám tichým, skromným životem a nebyl vůbec ničím zajímavý, takže si ho zřejmě nepovšimla ani žádná žena. Aby se necítil tak docela sám, obstaral si hrubosrstého jezevčíka, což je boží tvor, který se vám svýma tmavýma očima podívá až do těch nejhlubších zákoutí nitra a čte ve vašem obličeji každé hnutí.

Mezi pánem a psem se vyvinul neuvěřitelně hluboký citový vztah, takže pokud to jen šlo, byli stále spolu a Perry kvůli jezevčíku Hubertovi obětoval i ta skrovná lidská přátelství, která dosud udržoval, když chodíval každý pátek se svými vrstevníky na skleničku.

Jezevčík Hubert měl velice rád nejen jakékoli maso, ale i ovoce a zeleninu, bonbony, čokoládu a sušené tropické plody, tedy vše, co jedl s oblibou i jeho pán. Oba boží tvorové jedli ze stejného talíře, spali ve stejné posteli a Hubert trávil všechny možné volné chvíle vždy jen v pánově klíně. Láska nad všechny lásky, protože láska nezištná, oboustranně opětovaná a nikdy nevychládající, prostě láska až za hrob. Perry šel v náklonnosti ke svému největšímu příteli tak daleko, že dokonce uložil u notáře poslední vůli, podle níž učinil svým jediným dědicem jezevčíka Huberta. Domek po Perryho rodičích měl být v případě Smithovy smrti prodán a peníze pak měly posloužit k financování pohodlného Hubertova života v psím útulku i s právem vlastnit několik hodin denně nového pána…

Oba společníci, kteří měli velikou zálibu v jídle, přibývali zjevně na váze. Perry totiž kupoval pro Huberta vždycky něco navíc a sám se těmito přebytky rovněž cpal. Stejně tak kupoval pro sebe více s tím, že se beztoho rozdělí se svým čtyřnohým přítelem… Spotřeba jídla se tak málem zdvojnásobila.

Vlastní tloušťka Perrymu nevadila, ale rmoutilo ho, že nějak rychle tloustne i jeho pes, který navíc neměl příliš mnoho pohybu, když čekal po celý den na otomanu, až se jeho pán vrátí z práce. A když se Perry po páté vskutku vrátil, snažil se Hubertovi svou nepřítomnost vynahradit hlavně tím, že ho překrmoval pamlsky…

Když si pak pes někde uhnal zánět spojivek, Perry se s ním vypravil ke zvěrolékaři, který pánovi vynadal za to, že pes má celých šest liber nadváhu, a tak se Perry rozhodl, že on i pes začnou neprodleně s odtučňovací dietou.

Základním krokem každé diety je ovšem osobní váha, která má doložit první úspěchy každého odtučňovacího úmyslu. Perry však váhu neměl.

Koupil tedy zbrusu novou váhu SATURN v obchodním domě Zimmermann. Přinesl ji domů a snažil se přimět Huberta, aby se na ni postavil. Kdo se však někdy pokoušel takto zvážit psa, ví už, že něco takového není možné. K úspěchu však postačí vzít psa do náruče a postavit se spolu s ním na váhu, poté se zvážit bez psa a svoji váhu jednoduše odečíst To posléze napadlo i prosťáčka Perryho. Popadl tedy Huberta a stoupl si i s ním na váhu.

V tu chvíli Perry užasl. Ručička ukazovala, že oba přátelé váží dohromady jen třicet liber, což byl holý nesmysl. Váha byla nepochybně zmetek, takže se Perrymu zatmělo hněvem před očima, vždyť sám vážil nejméně sto dvacet pět liber a Hubertovu váhu odhadoval na dvanáct liber. Váhu tedy zabalil a vložil nazpět do krabice s úmyslem, že jim to u Zimmermannů pěkně vytmaví.

Prodavač v obchodním domě neztratil klid před nespokojeným zákazníkem, vynulovanou váhu postavil na mramorovou podlahu, zul se do ponožek a vstoupil na ni. Ručička se zastavila na sto deseti librách.

„Váží bezchybně,“ řekl.

Perry si na váhu rovněž stoupl, vskutku, rafika se zastavila na sto čtyřiceti librách. Váha tedy byla v pořádku.

Perry přišel domů, popadl Huberta a vstoupili spolu znovu na váhu. Opět jen třicet liber! Perry psíka odložil a zvážil se sám. Váha ukázala sto čtyřicet liber!

Následovaly další a další pokusy, Perry to podle svých vlastních slov zkoušel nejméně pětsetkrát a váhu přemísťoval na různá místa v domě, dopadlo to však vždy přibližně stejně – on sám vážil sto čtyřicet liber, s jezevčíkem dohromady však jen třicet. Když konečně přemluvil Huberta, aby mu postál na váhové plošince, zjistil, že i psí hmotnost je v pořádku, ručička ukazovala jedenáct a půl libry. Pouze při společném vážení docházelo k podivnému a rozumem nepochopitelnému zkreslení.

 

Dne 22. července 1970 se na Stanfordské univerzitě uskutečnil vědecký experiment, který vedl profesor William B. Yeats společně se svými asistenty dr. Keysem a dr. Wyspiaňskim. V univerzitní posluchárně stálo pět různých druhů osobních vah vyrobených na různých principech, všechny byly cejchovány státní zkušebnou, takže nebylo pochyb o tom, že váží naprosto přesně, což před započetím pokusu demonstrovali četní přihlížející zájemci z auditoria tím, že se sami zvážili a potvrdili, že takto zjištěná hmotnost odpovídá jejich váze.

Elektronické přístroje zjistily, že v okolí vah se nevyskytuje elektromagnetické pole a že váhy nemohou být propojeny s žádnými dálkovými energetickými zdroji, jež by mohly ovlivnit jejich přesnost.

Během dvou hodin bylo uskutečněno 128 různých pokusů s kombinovaným i prostým vážením Perryho Smithe a jeho psa, hrubosrstého jezevčíka Huberta, který samostatné vážení nesl velice nelibě a jednoho z asistentů kousl do prstu, když ten se s ním pokoušel na váze laškovat.

Z 58 pokusů, kdy byli muž a pes váženi společně, jednačtyřicet neodpovídalo součtu skutečné váhy, jež byla zjištěna samostatným vážením. Odchylky se pohybovaly od šesti do sta liber, což se nedalo vysvětlit ničím jiným než hypotézou, že jde o neuvěřitelnou a nepochopitelnou poruchu gravitace…

Ostatních sedmdesát pokusů, kdy byli váženi muž a pes izolovaně, proběhlo naprosto v souladu se zákonem zemské přitažlivosti a opakované pokusy přinesly na různých vahách vždy tytéž výsledky.

 

Co si s takovými závěry měla věda počít? Vlastně se dalo říci jen to, že v případě vážení psa i muže současně dochází k podstatným odchylkám zemské gravitace, o jejíž příčině prozatím není nic známo…

Perry poté odmítl dát sebe a Huberta nadlouho k dispozici vědeckým účelům a odmítl na místě i obvinění některých málo poučených novinářů, že se snad dopustil tak rafinovaného podvodu, na který je i ortodoxní věda krátká. Už odpoledne téhož dne nastoupil i s Hubertem do autobusu a odjeli spolu zpátky na Floridu.

V roce 1972 se jejich stopa ztrácí. Perry Smith totiž nevydržel neutuchající zájem sdělovacích prostředků o nepochybně záhadnou poruchu zemské tíhy již měl donekonečna demonstrovat, byť za fantastické peníze. Prodal proto dům a odstěhoval se i s Hubertem neznámo kam. Novináři dlouho pátrali po muži a psu, který se nejraději nosívá v lidské náruči Škoda času. Takových dvojic je na světě přespříliš, než aby mohla být tak snadno nalezena ta pravá…

 

22/ Šek podepsaný nebožtíkem

 

Georges Adams pracoval pro General Motors jako autor, režisér i kameraman instruktážních filmů a posléze i videofilmů. Jeho profese vyžadovala nejenom technické znalosti o výrobních technologiích, ale i jisté umělecké cítění, které učinilo technický snímek snadno srozumitelným a hlavně nestereotypním, tedy vhodným ke koukání, jak by se to dalo vyjádřit nejjednodušeji. Propagační ředitel pobočky General Motors John Ritvo o Adamsovi později řekl, že „patřil nepochybně k největším talentům, kteří uměli málem umělecky zdokumentovat technicky velice složité výrobní postupy…“

Adamsovi žili v Los Angeles v menším domku se zahrádkou. Když se jim koncem sedmdesátých let začalo výborně dařit, rozhodli se, že si postaví vilu v takzvané umělecké čtvrti, kde žili slavní herci, zpěváci a režiséři. Za pozemek zaplatili v hotovosti závratnou sumu, ale když předvedli bance svoje pravidelné příjmy, banka jim ráda poskytla úvěr na kompletní výstavbu domu.

Adams byl šetrný, protože vyrostl ze skromných poměrů, a nehodlal doslova cpát peníze nějaké nenasytné stavební společnosti, jejíž majitelé jezdili v drahých bourácích. Měl totiž naštěstí dávného přítele, Jacka Osborna, který měl firmičku specializovanou na opravu fasád. Přemluvil ho, aby mu jeho vilu podle architektova návrhu postavil.

Osborne považoval nabídku za velké sousto, které ho ovšem současně lákalo komplikovaností a velkolepostí. Snad ho také napadlo, že když se mu dílo podaří realizovat, prosadí se třeba i ve světě většího stavitelského byznysu…

Oba přátelé spolu nevedli žádné účty, dokonce spolu ani nesepsali smlouvu. Adams dával jednoduše panu Osbornovi peníze na materiál, na mzdy dělníkům, a když bylo potřeba, sáhl do kapsy a zaplatil z hotovosti, kterou měl právě u sebe. Vlastnil přesnou paměť na čísla, takže si ani doma nevedl o stavbě žádné účetnictví, ale kdyby ho o půlnoci vzbudili, vysypal by z hlavy všechna čísla a finanční náklady své stavební investice.

Paní Adam sova stavbu nikdy nenavštívila a neměla o způsobu financování mezi přáteli ani potuchy. O finance se vždy staral výhradně manžel, proč by si tím tedy měla lámat hlavu? Navíc Osborne byl tak důvěrný manželův přítel, že spolu občas trávili i víkendy. Nebyl tedy důvod zajímat se, jak to ti dva spolu pekli…

V červenci 1980, když bagr na nové Adamsově zahradě hloubil bazén, Osborne v žertu řekl:

„Nejsi už žádný mladík, kdyby se s tebou náhodou něco stalo, nedostanu od tvé polovičky ani pěťák…“

„Žádné obavy,“ odtušil se smíchem Adams. „I smrti bych se s tebou dorovnal…“

Osborne vrtěl hlavou. Měl obavy, protože stavěl už sedm měsíců a Adams mu dával jen na úhradu nezbytných nákladů. Výnos zatím neměl vůbec žádný, i když to bylo podle předchozí domluvy v pořádku. Zisk sto šedesát tisíc dolarů měl Osborne získat až po předání stavby. Proč? Adams čerpal úvěr od banky, a ta si počítala úroky jen z vybrané hotovosti. Kdyby dal příteli zisk předem, platil by několik měsíců bance zcela zbytečně úroky.

„Musíme těm upírům dát co nejméně,“ ulevoval si Adams na účet banky.

Dům byl konečně hotov. Měl dvanáct ložnic, dvacetimetrový bazén, mramorovou terasu, altány, vyhlídkový stožár, šest garáží a obrovitou halu, kde se při party mohlo směstnat i šedesát osob. Adams byl velice pyšný na to, že jej postavil o půl milionu levněji, než by to pořídil u jiné stavební firmy, specializující se na stavbu luxusních vil. Radost měl i Osborne, protože o jeho levnější způsob stavby projevilo zájem už půl tuctu uchazečů, které vodil s Adamsovým svolením do vily, aby si prohlédli kvalitu, vkus a preciznost za nesrovnatelně nižší peníz.

Vila měla být předána 11. listopadu 1980 v 16 hodin. Adams byl toho dne na služební cestě u svých chlebodárců a telefonoval okolo poledne manželce, že jistě přijede přesně. Osborne, už velice netrpělivý, přišel o dvacet minut dříve a nervózně přešlapoval na mramorové terase. V šestnáct hodin měl konečně dostat svůj šek.

Adams však kupodivu nejel a nedostavil se ani do osmnácti hodin. Paní Adamsová telefonovala panu Ritvovi, aby se dozvěděla, co mohlo zdržet manžela, že se nedostavil k tak slavnostní události.

„Odjel od nás v jedenáct hodin, madame,“ odvětil Ritvo poněkud zmateně.

Vysvětlení přišlo okolo dvacáté hodiny z úst dopravních policistů: pan Adams se zabil v autě, když se vracel z letiště. V únavě podlehl mikrospánku, přerazil svodidla dálničního nadjezdu a zřítil se ve svém autě do hlubiny devíti metrů. Mrtev byl na místě.

Osudová náhoda, myslel si Osborne, který se toho dne ovšem šeku nedočkal. Kondoloval se zdrcenou tváří a odešel domů beze slova, protože nechtěl obtěžovat novopečenou vdovu žádostí o pátrání v manželových papírech a přehrabováním se v sejfu, aby mu mohla sdělit, zda je šek za jeho služby vystaven, či nikoli. Chvíle byla příliš vážná a osudová.

Osborne se rozhodl, že z pietního důvodu počká sedm dnů, a teprve pak bude žádat svých sto šedesát tisíc dolarů…

Oněch sto šedesát tisíc dolarů měl ovšem na Adamsův účet převést pan Ritvo z General Motors jako zálohu na příští, naplánované, ale dosud neuskutečněné videoprojekty. Adams jej onoho osudového dopoledne navštívil zejména kvůli této žádosti. Když se však Ritvo dozvěděl o Adamsově smrti, zřejmě blahořečil bohu, že zálohu dosud neposlal a že peníze zůstaly na firemním kontě.

Ani banka netušila nic o neuskutečněné poslední platbě a rozhodně by odmítla další čerpání úvěru po smrti svého klienta. Úvěr proto obstavila a vydala tajný příkaz ke zrekapitulování Adamsová majetku – nebylo divu, měla v novostavbě velké peníze.

Osborne přišel po sedmi dnech za vdovou s mrazením v zádech. Jeho nejčernější tušení se vyplnilo, šeková knížka, z níž byly předtím vytrženy pouze dva listy, neobsahovala žádný vyplněný šek, natož pak šek na poměrně slušnou sumu určenou pro Jacka Osborna. Stránky svítily novostí a neposkvrněností. Vdova krčila rameny, pak požádala Jacka, aby se na chvíli otočil, a šekovou knížku uzamkla v sejfu.

Ani hledání v písemnostech zesnulého k ničemu nevedlo, nikde žádný doklad, žádná zmínka, jednoduše nic nepotvrzovalo stavitelův nárok.

Paní Adamsová měla na kontě pár dolarů, bylo tedy více než jisté, že nový dům bude muset být prodán pod cenou a výtěžek shrábne zejména banka. Vdova téměř propadla panice a černým vyhlídkám ze své finanční budoucnosti. I kdyby však peníze měla, jistě by nevydala Jacku Osbornovi onu vysokou částku jen proto, že o ni bývalý manželův přítel požádal.

Osborne mávl rukou, vlastně přišel jen o svůj zisk, ale neprodělal. Jednoduše si řekl, že pro svého přítele prostě pracoval celý rok zadarmo.

 

Dvacátého listopadu 1980 šel Osborne spát před půlnocí. Už před druhou hodinou ranní však vstal, protože ho vzbudil živý sen. Jeho zesnulý přítel se mu zjevil v oblečení, v němž ho viděl naposledy živého, a nařídil mu, aby neprodleně zašel za vdovou a požádal ji o šek z šekové knížky, ležící dosud v trezoru.

„Byl jsem za ní, ale šeková knížka je nevyplněná…“ namítl Osborne, tísněn spánkem.

„Slíbil jsem, že ti zaplatím, takže za ní běž a podívejte se na šekovou knížku znovu,“ řekl snový Adamsův přízrak.

Hned ráno šel Osborne za paní Adamsovou podruhé. Divila se a zvedala překvapeně obočí, ale pak přece jen trezor otevřela a vyňala Jacku Osbornovi už známou šekovou knížku. Hle! Šek na sto šedesát tisíc dolarů v ní vězel i s dokonalým průpisem. Originál i kopie byly v naprostém pořádku!

Vdova v tu chvíli překvapením málem omdlela a i ostřílený Osborne se musel opřít o stůl, jak byl zaskočen nepochybným divem. Do trezoru se nemohl nikdo dostat, protože jen vdova a nebožtík znali heslo. A trezor byl naprosto nepoškozený a jeho stěny ani zámek nenesly jedinou stopu násilí.

Když pak Osborne vdově sdělil obsah svého snu, padla paní Adamsová na kolena a zbožně se pokřižovala. Zázrak nepřičítala svému zesnulému manželovi, ale prostě vůli boží…

 

Když byl dokončený dům konečně prodán, dostala banka svoje peníze nazpět. Šek s podpisem pana Adamse, datovaný dva dny před jeho smrtí, byl zkoumán třemi nezávislými znalci z oboru grafologie, a ti jej zcela shodně označili za pravý, protože nesl všech třináct charakteristických znaků v něm panem Adamsem zakódovaných, a bylo tedy zcela vyloučeno, že by jej kdokoli dokázal zfalšovat.

A kdo by jej koneckonců zfalšoval, když šek ležel v trezoru, jehož kombinaci znala jen paní Adamsová? Snad ona? Jistěže ne, protože když pan Osborne dostal konečně po dlouhých tahanicích a průtazích svých sto šedesát tisíc, jež zbyly po prodeji vily, nezůstal jí po konečném vyrovnání už ani pěťák. Musela proto i nadále bydlet ve svém starém domě, kde žila z manželovy životní pojistky, a přemýšlela usilovně o významu posledního mužova poselství…

 

23/ To jen kvůli mně!

 

Venku foukal nezvykle silný vítr a hnal před sebou hromady listí, drobné větve odpadlé ze stromů, zaschlou trávu, ale i odpadky z domácností, jež vichřice vyrvala z kontejnerů. Byl teprve počátek září a větry začaly vanout o šest týdnů dříve, než bylo obvyklé. Vyvracely stromy a v nedalekých lesích tvořily polomy.

 

V obci Zwiesel, která leží nedaleko Pasova, se rozkládal statek pracovité rodiny Wolfů. V největší světnici statku seděla za velikým stolem hlava rodiny, Helmut Wolf, muž málem dvoumetrový, vážící více jak sto třicet kilogramů. Byl úředně nemocen a lékař mu zakázal číst, ponocovat, a hlavně myslet na věci, které ho znepokojovaly.

Trpěl depresemi a v ošetřování ho měl už několik dnů dr. Werner z Pasová, psychiatr, s nímž jsem se znal z několika evropských kongresů, a zejména při pařížském v roce 1970 jsme se velice sblížili. Dr. Werner mi sdělil všechna fakta k dokumentaci tohoto nepochybně zajímavého případu.

Pan Wolf neměl zdánlivě žádný větší důvod k depresím. Koncem srpna v roce 1959 vyhrál u pasovského soudu proces, který vedl proti vdově paní Anně Hurtové už od loňského podzimu.

Anna Hurtová žila v obci Regen, nacházející se severozápadně od Pasová. Dokud žil její manžel, neměla větší starosti. Když však v roce 1957 zemřel, zadlužila polovinu hospodářství hypotékou u banky, a když jí banka odmítala půjčit další peníze na druhou pólo vinu majetku, zaklepala na Wolfovy dveře, protože o tomto statkáři bylo známo, že nějaké peníze má a přitom umí dodržet sjednané slovo.

Wolf byl vskutku po okolí znám jako spravedlivý, ale i tvrdý chlap, i když poctivec, který by si nenechal ani cizí vajíčko od zatoulané slepice.

Wolf se tedy nechal pani Hurtovou obměkčit a přijal hypotéku na druhou polovinu jejího statku. Půjčil jí dokonce podstatně víc než zemědělská banka. Plány paní Hurtové na řádné splacení dluhu byly ovšem značně utopické, protože počítaly v příštím roce s úrodou, jaká v uvedené oblasti dosud nikdy nebyla zaznamenána.

Wolf o utopičnosti plánů paní Hurtové samozřejmě věděl, a to, že jí půjčil více peněz než banka, jí vlastně spíše napomohlo dostat se na scestí a dospět k finančnímu krachu. Měla totiž naráz k dispozici velikou finanční částku, kterou s velkým elánem prohospodařila rychleji, než předtím skrovnější částku od banky…

 

Dr. Werner při své anamnéze zjistil, že onen obecně známý dobrák od kosti, poctivý statkář a zdatný hospodář Helmut Wolf sledoval počínání paní Hurtové už od počátku s jistou zlomyslností. Ne, nepřál jí zkázu ani netoužil po jejím majetku, spíše na ni hleděl jako na pokusného králíka, který nemá příliš velké šance uniknout před otevřenou tlamou anakondy. Neměla podle něho příliš velké šance obstát, ale nějaké jí přece jen zůstaly. Každý člověk se přece může i na poslední chvíli vyškrábat z nastražené pasti a dostat se z bláta příznivou shodou okolností opět nahoru, na suchou a pevnou cestu!

Dalo by se říci, že se sedmačtyřicetiletý statkář Wolf bavil hrou, která se nazývala praktický život, v němž vdova Hurtová nemohla obstát, a přitom v něm obstát chtěla, a dokonce se tvářila, že obstojí, což právě Wolfa přimělo, aby ji pozoroval bedlivěji a se vzrůstající ironií. Oněch sto tisíc marek, o které vlastně nemohl přijít, protože měl její nemovitou zástavu, byla pro něho sázka, která za pobavení stála. Svět je přece tak zajímavý, když se v něm lidé převážně zbytečně pachtí! Wolf pro podobné pachtění méně schopných, než byl sám, používal pojem svíjeni.

Když vdova Hurtová zjistila, že peníze promarnila, a neúroda v roce 1958 navíc překotně urychlila její finanční krach, propadla zcela tuctové ženské reakci, která měla ochránit zejména její děti. Bojovala sice jako vlčice zahnaná do kouta, ale bohužel nečestně. Jednoduše se snažila zpochybnit platnost hypoték banky a Heknuta Wolfa a vyhnout se tak předání svého statku do dražby.

Wolf znal osudy mnoha lidí, avšak neustále ho udivoval rozpor mezi skutečnými možnostmi a ctižádostí některých jedinců, kteří se vrhali přímo na lopatky větrných mlýnů, a když pak dopadli na tvrdou zem, ztratili hrdost dávného španělského rytíře a začali se poohlížet po rezavé dýce, kterou by těm, kdož jim stáli v cestě, píchli do zad.

Když se Wolf dověděl, že vdova ho chce připravit o jeho sto tisíc, zatvrdil se, ale stále na svou situaci hleděl jako na experiment, bez toho, že by se chtěl obohatit vdoviným majetkem. Podal však, po konzultaci se svým právníkem, na vdovu žalobu se zdůvodněním, že se Anna Hurtová pokouší o podvod. Druhá polovina žaloby, tedy to, oč žalobci jde, však musela být rovněž zformulována a Wolf v ní slovníkem paragrafů žádal soud, aby mu přiřkl do vlastnictví polovinu jejího statku…

Slovo skutkem učiněno jest! Wolf až pozdě pochopil, že žaloba jej postavila na veřejnosti do role člověka, který chtěl ožebračit bezmocnou a hloupou ženu, jež však pro občany byla v právu, protože cokoli učinila, učinila v zájmu svých dětí.

Roli hanebného kořistníka z krve a mozolů vdov a sirotků si statkář Heknut Wolf rozhodně nikdy nepřál sehrát, ale sehrával ji vlastně proti své vůli. Posléze jej proto napadlo, že se karta obrátila, nyní byl pokusným králíkem on a anakondou Anna Hurtová, protože měla na své straně veřejné mínění.

„Neprovinil jsem se,“ řekl později Wolf dr. Wernerovi, „ale přesto jsem vinen…“

Soud vyhrál a získal z rozhodnutí soudu dokonce celý statek, protože zaplatil bance oněch sedmdesát tisíc, které si od ní Anna Hurtová vydlužila. Za sto sedmdesát tisíc dostal tedy statek, jehož hodnota byla dvojnásobná. To už nebyla legrace. Takto Wolf k majetku přijít nechtěl, ale přišel, protože se podrobil vůli a převaze paragrafů.

Jak se mohl z této situace dostat? Nechat vdovu hospodařit na svém statku? Bez peněz nemohla zasít, mohla by se jen znovu zadlužit. U koho, když už neměla žádné záruky? U něho? To by v žádném případě nepřipustil. Cpát peníze do jejích nesmyslných hospodářských experimentů nehodlal.

Mohl by jí rovněž vyplatit nějaké odstupné, aby vyrovnal skutečnou cenu statku. Jenže vydal už sto sedmdesát tisíc a i jeho postihla neúroda, takže kdyby chtěl dát vdově dalších sto sedmdesát tisíc marek, musel by si je nejdříve sám vypůjčit! A dalších sto tisíc potřeboval k rozhýbání zbídačeného hospodářství, jež zůstalo po paní Hurtové. Její statek nikdy vlastnit nechtěl, jenže ho najednou měl, a s ním i kupů starostí a obav, které předtím jakživ nepoznal.

 

Z pochybností vzešly valem deprese, takže i silný a nezdolný statkář Wolf poznal, že nelze jen tak přemoci svoje myšlenky, výčitky svědomí a úzkost z nečekaných následků svých činů. Cesta do pekel bývá vskutku dlážděna dobrými úmysly. Co mu byla platná skutečnost, že když k němu Hurtová přišla vůbec poprvé a nesměle požádala o půjčku, první jeho duševní hnutí směřovalo k milosrdenství?

Dr. Werner si však byl přesto jist, že Wolfovo podvědomí i v tomto údajně posvátném okamžiku už zatoužilo po snadné kořisti. Wolf toto psychiatrovo obvinění zprvu striktně odmítal, v průběhu času však jeho odpor slábl…

 

Když počátkem září začaly vát silné větry, pronesl Wolf poprvé větu, kterou pak později neustále opakoval: „To jen kvůli mně!“

Podlehl totiž přesvědčení, že vítr se objevil a vál tak dlouho jen proto, aby ho potrestal za jeho provinění. Navíc se ještě dozvěděl, že vdova sama sbalila svých pět švestek, opustila statek a zamířila i s dětmi neznámo kam.

Už nechtěl vycházet ze světnice a odmítal rovněž dojíždět, byť jen jako pasažér, do Pasová k dr. Wernerovi. Psychiatr tedy dojížděl za ním a Wolf mu bez mrknutí oka platil vysoké cestovní účty. Deprese se prohlubovaly poté, co vítr ještě zesílil. Werner věřil, že statkářův psychický stav se zlepší, jakmile poněkud ustane. Vítr totiž odebíral psychickou i fyzickou energii mnoha citlivým lidem.

„To jen kvůli mně!“ opakoval Wolf zádumčivě a děsil svou duchovní proměnou celou svou početnou rodinu. Ze siláka se stala psychická troska.

Patnáctého září se rodině konečně ulevilo. Wolf se totiž nečekaně rozhodl, že zajede do Pasova ke svému advokátovi. Syn ho tam chtěl dovézt, ale Wolf si umínil, že bude řídit sám. Navíc se zdálo, že se vítr utišuje, což předpovídali i meteorologové.

Když už byl na silnici asi dvacet pět kilometrů před Pasovem, šlápl Wolf svému mercedesu pořádně na plyn a hnal si to snad stotřicítkou. Když se před ním na silnici objevil padlý strom, nestačil už zabrzdit a čelně do stromu narazil. Volant mu rozdrtil většinu hrudníku.

Pomoc přišla záhy, protože se jednalo o frekventovanou cestu. Ještě než statkář zemřel, vyslechla osádka sanitky poslední Wolfovu větu:

„To jen kvůli mně!“

Zemřel ve třináct třicet, tedy v okamžiku, kdy podle meteorologů panovalo nad Pasovem bezvětří.

 

24/ Až napotřetí

 

Pan Peter Welsh žil ve státě Colorado až do své smrti v roce 1974. Narodil se v Británii, kde získal střední vzdělání, a po válce doslova uprchl z Evropy, aby se snad znovu nezapletl do další zničující války a proto, že se cítil být pronásledován přírodními silami. Evropský kontinent ho doslova pálil pod nohama také proto, že se zde podle jeho názoru měli lidé příliš málo rádi, než aby se dal zcela vyloučit další válečný konflikt v příštích desetiletích. Welshovy obavy se utvářely z nepříznivých osobních zkušeností…

V roce 1945 seděl mladý Welsh ve svém londýnském bytě a četl noviny. V kalendáři velká trojka ukazovala, že jde o třetí červenec. Nad Londýnem se vytvořil bouřkový mrak. Z oceánu přišla vlhkost a spojila se s rozpáleným vzduchem pevniny. Z oblohy začaly poznenáhlu létat blesky. Před chvílí ještě svítilo slunce, naráz se však setmělo, takže Welsh byl nucen odložit noviny a otočit vypínačem. Hodiny v tu chvíli ukazovaly přesně čtrnáct hodin.

Welsh zneklidněl. Pocítil podivné nutkání. Fyzicky se mu tento pocit usadil někde v záhlaví, jako by mu zvláštní tepelná energie zahřívala zvnějšku i zevnitř temeno lebky. Welsh tento pocit znal ještě z dob, kdy byl Londýn bombardován z francouzského pobřeží řízenými střelami V-3 a V-2. V březnu 1944 pod tlakem tohoto zvláštního pocitu, který se k němu dostavil vůbec poprvé, vyběhl ven z podzemního krytu a nedbal, že byl právě vyhlášen letecký poplach, snad v domnění, že by se v podzemí jinak zadusil. Potřeboval čerstvý vzduch a také pohled na podmračené nebe. Raději riskoval pobyt na volném prostranství, kam mohla každou chvíli dopadnout strašlivá mnohacentová puma, než aby setrvával v domnělém bezpečí podzemního úkrytu. Svíravý pocit ho tehdy ani na ulici neopouštěl, a tak se dal zvolna do běhu. Utíkal už déle jak pět minut. Opustil Oxford Street a mířil směrem k Hyde Parku. Vtom se ozvalo příšerné pištění a hvízdání, vskutku, vzduchem přilétal raketový kolos, onen pekelný vynález mladičkého vědeckotechnického cynika, německého barona von Brauna.

Welsh sebou praštil na chodník nedaleko metra. Ozval se výbuch a pak mu okolo uší zasvištěla tlaková vlna. Ucpal si uši, ale ještě předtím zaslechl strašlivý cinkot skla. Tehdy, díky svému nutkání, si možná zachránil život, přinejmenším si však ušetřil těžký psychický šok. Kryt, který předtím opustil, byl totiž zčásti zavalen a několik osob v něm zahynulo. Mnozí další v něm ukrytí lidé utrpěli nervový záchvat, protože zachránci odklidili lavinu trosek až po třech dnech a po celou tu dobu setrvávali lidé v krytu bez jídla, pití, světla a naděje na vysvobození.

Welsh se však poté přesto rovněž psychicky zhroutil, když si uvědomil, jaké pohromě unikl, a byl proto několik měsíců držen na klinice dr. Cramera, který léčil duševní nemoci, jež propukly v důsledku zdrcujících zážitků z války.

Dr. Cramer u něho diagnostikoval takzvanou válečnou neurózu, jíž netrpěli jen lidé tak psychicky slabí, k jakým Welsh nepochybně patřil, ale i odvážní a skvělí váleční veteráni, ostřílení v mnoha bitvách, kteří se dostali na hodinu či dvě do bubnové palby.

„Bubnová palba, to je modelová situace konce světa,“ říkal dr. Cramer s oblibou.

Onoho 3. července ve čtrnáct hodin a pět minut byl už Welsh na ulici a prchal hustým lijákem. Blesk stíhal blesk, hromy divoce bily a Welsh si nebyl jist, zda se vzdaluje od epicentra tušeného nebezpečí, anebo se blíží přímo k jeho středu. Trpěl strašlivou hrůzou a podle svých vlastních slov řval při běhu strachem jako mučené zvíře…

Za půl hodiny se bouřka přehnala a znovu vysvitlo slunce, onen nejvýraznější symbol všech lidských nadějí. Jen částečně uklidněný Welsh se vrátil se svému domu a užasl. Dům sice nehořel, protože požár uhasil prudký liják, ale měl poškozenou střechu. Sousedé mu oznámili, že střecha byla krátce po čtrnácté hodině zasažena bleskem…

Když po tomto dalším psychickém šoku Peter Welsh opětovně vyhledal psychiatra dr. Cramera, setrval v jeho sanatoriu šest měsíců. Diagnóza sestavená tímto lékařem se značně rozšířila. Cramer si byl vcelku jist, že Welsh se urputně propracovává k prozatím přesněji nespecifikované psychóze, tedy už k závažné duševní nemoci, protože stále a tvrdošíjně opakoval, že se ho nepřátelský okolní svět pokouší zbavit. Používal přitom slova odklidit.

Psychiatr dr. Cramer Welshovi doporučil, aby si po odchodu ze sanatoria našel dívku, nejlépe nějakou nábožensky založenou, tedy chápající duši.

Znal jsem dr. Cramera velice dobře. Takové doporučení se rovnalo skryté výzvě, aby si jeho pacienti našli ošetřovatelky, které se o ně dobrovolně postarají po rozpadu jejich osobnosti…

Welsh si takovou dívku vskutku nalezl a v roce 1946 s ní trávil dovolenou na severu Anglie, v malé vesničce vzdálené asi třicet mil od Lincolnu.

Welsh se v oněch měsících psychicky poněkud uvolnil a onu dívenku si prý velice zamiloval. V srpnu, konkrétně jedenáctého, se spolu vypravili na dlouhou procházku. Když se však po mnoha hodinách vraceli, přepadla je bouřka. Welsh, jako už dvakrát předtím, pocítil v krmelci pro vysokou, kam se nouzově schovali před lijákem, znovu ono pálení v zátylku a ono podivné tušení blížící se katastrofy, a tak popadl dívku za ruku a vrhl se spolu s ní do středu louky bičované deštěm.

Dívka, kterou za sebou proti její vůli doslova vlekl, se zdráhala opustit suché místo. Záhy však pochopila důvod Welshova děsu, když po chvíli sjel z nebe blesk a podpálil krmelec i s borovicí, po níž doslova sklouzl do země.

 

I tehdy Welsh skončil u dr. Cramera, a když se odtud po jedenácti týdnech dostal, ona dívka už navždy zmizela z jeho života. Měla strach z muže, který jí sice zachránil život, ale současně k sobě až nepříjemně často přitahoval blesky…

Dlouhá léta se pak zřejmě v životě Petera Welshe nic zvláštního nestalo či spíše o jeho životě v tomto období chybí jakékoli zprávy. Jisté je pouze to, že se neoženil, zůstal sám a žil jako opuštěný vlk na jakési samotě v Coloradu.

Dr. Cramer už dávno zemřel a jeho syn dr. Cramer junior převzal místo svého otce psychiatrickou praxi v centru Londýna. Junior znal dobře případ pana Welshe, protože patřil do seznamu tzv. psychiatrických kuriozit, které jeho otec schraňoval a dokumentoval ve zvláštních spisech.

Vždy po několika letech dostal junior od pana Welshe pozdrav k Vánocům, takže si jeho případ čas od času připomínal a uchovával v paměti.

V roce 1974 dostal pan dr. Cramer junior úmrtní oznámení odeslané z Colorada, v němž se pravilo, že pan Peter Welsh sešel tragicky ze světa. Oznámení zasílal městský úřad z Denver City s prosbou o pomoc při pátrání po dědicích zesnulého. Jakási referentka, paní Hackneyová, žádala dr. Cramera, jehož adresu nalezla v bytě nebožtíka, o podání těchto informací.

Dr. Cramer paní Hackneyové zatelefonoval a sdělil jí londýnské adresy, které jeho otec kdysi uvedl v anamnézách zesnulého, a pak se ještě ze zvědavosti zeptal, jakáže tragédie potkala pana Welshe.

„Představte si,“ vypískla prý paní Hackneyová do sluchátka, „taková podivná náhoda, zabil ho kulový blesk!“

 

25/ Náhody v umění

 

Umělci, vědečtí pracovníci, zejména však literáti, se často pyšní tvrzením, že jejich nitro oslovují či navštěvují jakési múzy, jež jim přinášejí ona význačná poselství či nápovědy, z nichž se pak stávají literární, hudební či jiná díla.

Tento nápovědný šepot lze jinak nazvat prostě inspirací. Bez inspirace by naše nitro zůstalo nepochybně pustou planinou.

Odkud se však inspirace bere, jak s námi navazuje kontakt a jaké jsou její skutečné zdroje?

Mnozí umělečtí tvůrci ji připisují výhradně jen kvalitě svého nitra s tím, že svoje díla tvoří na základě předchozích životních prožitků, racionálně a citově vymodelovaných do nové podoby – tedy k uměleckému zobecnění. Jiní, poněkud skromnější umělci, přisuzují inspiraci k vnějším zdrojům, o jejichž povaze nemají ani tušení. Jednoduše čekají s nastraženým nitrem, až se inspirace přihlásí, podobně jako když zapnutý přijímač vyčkává a je přibližně naladěn na frekvenci neznámého vysílače, který však může přes svou nevypočitatelnost a nevyzpytatelnost přinést trpělivému čekateli docela interesantní a navýsost originální informace. Tyto informace se pak smísí s vědomostmi, které má k dispozici posluchač, tedy autor chystaného díla, a zcela originální umělecký konglomerát je na světě, aby potěšil či jinak vyburcoval mysl konzumentů díla.

Čtenář jako příjemce literárního díla není ovšem jen pasivním konzumentem, protože i on vkládá při vnímání a zpracování autorského poselství do této interakce sám sebe a případně i svoji vlastní inspiraci, která mu napomáhá pochopit zřejmé i skryté významy uměleckého díla.

Až touto interakcí mezi autorem a konzumentem dochází k uplatnění uměleckého poselství a vlastně i ke katarzi, tedy k naplnění významu umění…

 

Dlužno říci, že na uvedený či obdobný způsob příchodu inspirace a následného pochopení díla čtenáři věřili mnozí velikáni světové literatury, jakými nepochybně jsou de Balzac, Zola, Hugo, Hesse, Lagerlófová, Hamsun, Tolstoj, Lermontov, Puškin, Dostojevskij, ale i Voltaire a Apollinaire.

Co se však přihodí, když neznámý, o to však silnější inspirační zdroj osloví týmž jazykem dva, či dokonce více autorů? A co se pak stane, když tito autoři mají přibližně stejný obsah nitra, tedy příbuznou duši, a obdobné životní zkušenosti, které jejich duše vymodelovaly do podobného, či dokonce stejného útvaru? Je vůbec možná tak zázračná náhoda, v jejímž důsledku by dva či více autorů stvořilo přibližně ve stejném časovém období týž umělecký produkt?

Taková událost by jednoznačně potvrdila, že inspirace přichází vskutku někde z míst mezi hvězdami a je možná roztroušena i v celém vesmíru. To by tedy znamenalo, že…

 

Jak jinak by se totiž dalo vysvětlit, že různí literáti, třebas na opačném konci světa, stvořili prokazatelně totéž dílo a prokazatelně od sebe neopisovali, protože jim to obrovská zeměpisná vzdálenost a tehdejší nedokonalost spojovací techniky neumožňovaly?

Známý tvůrce, i když v jiné oblasti než v literatuře, světově proslulý švýcarský výtvarník Paul Klee (1879 až 1940), jehož básně vydal teprve v roce 1960 Felix Klee v nakladatelství Der Arche v Curychu, byl rovněž vyznavačem kosmologické inspirace, tedy intuice přicházející k nám odněkud zvenčí, seshora. V uvedené sbírce je obsažena báseň Sen, datovaná svým vznikem až do roku 1915. Je krátká, proto ji uvedu doslova:

 

Vidím prázdný svůj dům,

víno vypito, řeka skopána,

moje nahé tělo odňato

a epitaf vymazán…

Bílé na bílém.

 

Téměř naprosto totožný text, pouze jinak graficky rozložený, otiskl časopis Revolta v New Yorku, vydávaný v nákladu pouze 500 výtisků. Nad textem byl jako autor uveden Hans Kirchner, naturalizovaný Američan, který po sobě ovšem nezanechal žádné jiné význačnější dílo. Kirchnerova báseň se jmenovala Sen a vyšla na sklonku roku 1915 v angličtině. Byla krátká, proto ji rovněž ocituji:

 

Vidím prázdný svůj dům,

víno vypito,

řeka zavalena,

nahé tělo odňato

epitaf vymazán,

bílé na bílém…

 

Jde o náhodu? Pokud ano, pak by tato náhoda musela být označena za zázračnou.

Báseň vídeňského rodáka, básníka Heinricha Nowaka (1890-1959) Poslední večer vyšla už v roce 1913 Ve Vídni, a to ve sbírce Tragické gesto. Ocituji z ní jeden ze dvou odstavců:

 

Život mi skládá čelo do zlých vrásek,

poslední den se zvolna mění v dým.

Nůž jak by do myšlení se mi zasek.

Okamžik prchá, v žalu nejhlubším.

 

(Český překlad L. Kundera, pozn. překladatele)

 

V třetím čísle měsíčníku Revue moderní poesie, vydaném v březnu 1913 v New Yorku, je otištěna báseň George Kaltnera s názvem Poslední okamžik. Tato báseň je krátká a liší se od shora citované básně Heinricha Nowaka pouze tím, že je psána anglicky, a pak tím, že jí chybí druhý odstavec, který jsem zde nepřipojil. Nemá smysl Kaltnerovo čtyřverší uvádět kvůli porovnání, protože jde o naprosto tentýž básnický produkt, tentokrát ještě navíc s totožnou grafikou, takže se zdá, že nutně musí jít o dílo jednoho a téhož autora, jež jen kdosi obratný doslova přeložil z němčiny do angličtiny.

Nebylo tomu tak, básně od obou v podstatě neznámých a dnes už nadobro zapomenutých básníků vyšly v průběhu téhož březnového týdne, přičemž oba nakladatele uvedených děl oddělovala v oné době obtížně překročitelná obrovská plocha oceánu. Oba básníci žili navíc ve svých zemích na pokraji zájmu a jejich verše se četly jen v úzkých kroužcích spřízněných duší. Nikdo by se tehdy nenamáhal telegrafováním přesného znění básně z kontinentu na kontinent kvůli literárnímu podvodu. Totožnost obou básní byla navíc objevena až v osmdesátých letech.

Dlužno ještě říci, že Nowak neuměl anglicky a Kaltner neznal ani jediné německé slovo. Oba však věřili, že nad námi se klene nebe plné poezie. Nebe inspirace, intuice a šepotu múz, nebe plné výzev k vnímavým a pozorným lidským duším. Nebe nakloněné básníkům…

 

26/ Písmo mimozemšťanů

 

Schopnost psát je složitý psychofyzický proces, který si nejlépe osvojujeme v raném dětském věku. Nadané děti, jimž se opatrovníci intenzivně věnují od narození a učí je psát okolo čtvrtého roku, získají psací dovednosti tempem málem dvojnásobným ve srovnání s šestiletými adepty. Výuka psaní v dospělosti je naopak už podstatně obtížnější, protože zralá psychika není tak plastická a přizpůsobivá novým podnětům, jakou je bezesporu psychika dítěte.

Posloupnost při výuce psaní se aplikuje přibližně stejným způsobem už po tisíce let. Nejdříve se dítě naučí znát fonetický význam jednotlivých liter, poté se je naučí graficky znázorňovat, postupně se při výuce litery spojují do jednoduchých slov, která jsou rovněž vyjadřována graficky. Je tedy logicky naprosto vyloučeno, že by někdo uměl psát a neuměl číst.

Toto tvrzení se může zdát čtenáři až komické svou samozřejmostí a nezpochybnitelností. Kdo jakživ viděl takového exota, který by psal a přitom neuměl číst!? Kdo jakživ viděl exota, jenž by psal v jazyce, který ve skutečnosti nezná a neumí v něm pronést byt jediné slovo?!

Realita je ovšem poněkud složitější a zdravý úsudek neplatí vždy a za všech okolností. Takového exota jsem viděl já a viděli ho i jiní!

 

Dne 23. srpna 1976, a pak ještě v mnoha dalších dnech, jsem se účastnil pozoruhodného experimentu v newyorském psychotechnickém ústavu. Konzilium psychiatrů mělo rozhodnout o duševním stavu pana Jacka Robertsona (44), který tvrdil, že strávil více jak dva roky na palubě kosmické lodi mimozemšťanů a obletěl s nimi Zemi, Měsíc, Mars, Venuši a některé další planety naší sluneční soustavy. (Poznámka nakladatele: DIALOG vydá publikaci Jacka Robertsona na podzim roku 1995 pod názvem ŽIL JSEM S MIMOZEMŠŤANY.)

 

Jak došlo k Robertsonovu únosu mimozemšťany? Robertson pátral na vlastní pěst už asi sedm let ve Skalistých horách po zkamenělinách, které se slušným ziskem prodával univerzitám a přírodovědeckým ústavům. Na jedné z těchto osamocených cest jej prý kontaktovala posádka létajícího talíře a nabídla mu, že ho sveze, snad aby ušetřila podrážky jeho okovaných bot…

Všichni jsme se na tohoto chlapíka, přiznám se, dívali zprvu se značným despektem. Podezříval jsem ho, že chce získat proslulost a ze slávy pak vytřískat notný balík peněz. Stejného názoru byli i moji přítomní kolegové…

Jenže Robertson na nás vyzrál. Nebyli jsme odborníci na raketové lety ani na hvězdářství, na problematiku vesmíru a jeho beztížných stavů. Nemohli jsme ho nachytat na technické nesrovnalosti jeho výpovědí, na protiřečeních a protikladech v jeho vyprávění. Mohli jsme si s ním pohrát jen jako psychiatři.

Nejprve jsme zjistili, že je majitelem dosti vysokého inteligenčního kvocientu, jeho IQ se pohybovalo v pásmu vysokého nadprůměru a my jej vyjádřili hodnotou 138. Hand test prokázal, že není chorobně agresivní, příznivé aspekty jeho osobnosti dále potvrdil dosti spolehlivý minnesotský dotazník. Skóre lži v něm obsažené bylo ve vyjádření pana Robertsona opravdu jen minimální. Robertson obstál na výsot i v královském Rorschachově projekčním testu.

Vrhali jsme se na svého mandanta znovu a znovu, doslova s bateriemi dalších testů, dotazníků a projekčních metod. Zatím jsme však záměrně mlčeli o jeho vesmírných zkušenostech…

Jack Robertson však trval stále na svém. Sám odváděl řeč od testování a směřoval ji k tomu, o čem chtěl hovořit. Byl v kosmické lodi mimozemšťanů, a basta! Žil s nimi dva roky a ledacos se přitom od nich dověděl, a hotovo!

My jsme poněkud změnili názor, věřili jsme už vysoce kvalitní osobnosti pana Robertsona, zatím jsme však nevěřili tomu, co se nám tato osobnost pokoušela nakukat.

„Jak jste se svými mimozemskými přáteli hovořil?“ zazněla konečně první otázka k tématu. Položil ji profesor Gibson.

„Zprvu mimosmyslovou komunikací,“ odvětil bez rozmýšlení Robertson. „Později mě naučili své řeči tak, abych na to stačil svými mluvidly…“

„Za jak dlouhou dobu jste si osvojil jejich řeč?“

„Netrvalo to ani deset minut, jednoduše do mě tuto řeč nahráli podobným způsobem, jako když nahráváte do hardware disketu…“

„A umíte tuto řeč dosud?“

„Ne, než mě ve Skalistých horách znovu vysadili, jednoduše mi svoji řeč zase vymazali z paměti…“

Bylo nám do smíchu, jak to vše bylo jednoduché, ovšem pouze v podání neodolatelného vtipálka pana Jacka Robertsona!

„Počkejte,“ řekl naráz a ťukl se do čela. „Když o tom teď přemýšlím, napadá mě, že jsem v jejich řeči nezapomněl psát…“

Nastal obrat. Naráz se karta otočila. Od této chvíle jsme zírali my. Pan Robertson dostal papír a propisovačku a začal psát – tedy překládat dle našeho diktátu. Nejprve psal jednoduché věty, ale hned nazítří jsme mu diktovali celé sloupce úvodní strany deníku The New York Times. Větu za větou, tisíc slov, dva tisíce slov, pět tisíc slov.

Jaké že to bylo písmo? Složené z čárek a obloučků, vlastně písmo jako každé jiné, značně se však lišilo od latinky, ale i od malovaných znaků čínštiny, nejspíše bych se přikláněl k názoru, že se ono písmo podobalo arabštině.

Zprvu jsme si samozřejmě mysleli, že pan Robertson doslova mastí na papír, co ho napadne, klikyháky bez ladu a, skladu, podobně jako to činí děti, které se baví tím, že nesrozumitelnou hatmatilkou hovoří neexistujícím jazykem.

Zajímavá se nám jevila spíše skutečnost, že Robertson psal svoji čmáranici neuvěřitelně zručně a rychle a tvářil se, jako by stačil poměrně hbitému diktátu. My diktování zrychlovali, pan Robertson rychleji zapisoval.

Profesor Gibson neprodleně předal text napsaný před našima očima panem Robertsonem počítačovým analytikům, ti bryskně stvořili program a zakódovali do něho litery zapsané naším mandantem podle diktátu, aby je porovnali s obdobně zakódovaným textem listu The New York Times. Po více jak dvou měsících nám písemně sdělili:

 

Abstraktní text psaný neznámým kódem rukou pana Jacka Robertsona v 99,98 procentech odpovídá, významu konkrétního textu z první strany listu The New York Times, což v praxi znamená, že oba texty, abstraktní i konkrétní, jsou téměř identické. Ona přesnost transkripce svědčí dále o tom, že zkoušená osoba nemohla stvořit tento jazyk sama a, dokonale se jej naučit používat v písemné řeči. Kdyby tomu tak bylo, chyby v transkripci by byly nejméně deseti či patnáctiprocentní, jak tomu bývá, u převádění diktovaných textů z jiných umělých jazyků, jakým je kupříkladu esperanto. Nemůže být pochyb o tom, že jazyk, který pan Robertson užívá, musel vzniknout dlouhodobým vývojem, a to ve velké sociální skupině, jež se nachází nebo nacházela, na vysokém stupni intelektového a vědeckotechnického vývoje. Neznámý jazyk má podle všech vnějších znaků větší zobrazovací i abstraktní možnosti, než jaké má angličtina či jiné světové jazyky…

 

„A vy opravdu tímto neznámým jazykem, pane Robertsone, nemůžete mluvit?“ zeptal se profesor Gibson našeho pokusného králíka po oněch dvou měsících a prozkoumání zprávy expertů.

„Ne, je to divné, ale nemohu,“ odvětil Jack Robertson. „Jde to pouze jedním směrem, tedy psaním. Kdybyste mě třeba na místě zabili, neřeknu vám ani jedinou větu, ani pouhé slovíčko. Jednoduše to nejde, ať dělám co dělám…“

„A uměl jste opravdu, pane Robertsone, na svou čest, tento neznámý, avšak zřejmě velice dokonalý jazyk kdysi užívat svými mluvidly?“

„Uměl, na svou čest,“ odvětil pan Robertson vážně a my všichni jsme mu to uvěřili.

 

Když pan Robertson v roce 1980 beze stopy zmizel někde ve Skalistých horách na další ze svých paleontologických výprav, patřil jsem k zastáncům teorie, že se nezabil pádem na dno nějaké nepřístupné propasti, ale naopak vzlétl někam vzhůru, potuluje se v neznámém, ale jistě technicky perfektním hvězdoletu a rozmlouvá s jeho piloty oním velice kultivovaným a dokonalým jazykem, jehož zobrazovací možnosti jsou větší, než jaké poskytuje angličtina…

 

27/ Informace bez učení

 

Dnes už pomalu každý laik ví, že existuje inteligence vrozená (fluidní) a inteligence získaná (krystalická). V praxi to znamená, že se narodíme s jistými intelektovými předpoklady, které můžeme při vhodné výchově a při systematickém vzdělávání přiměřeně rozvinout. Komu však bůh shůry nenadělil, tomu ani skvělé vzdělávání a důkladná výchova nijak nenapomůže k označení INTELIGENT. Ono vrozené je totiž velice podstatné, je to dar, s nímž se pouze naučíme, anebo také nenaučíme zacházet.

Obecně pojem INTELIGENCE znamená schopnost řešit problémy. Samozřejmě existuje nejméně několik tuctů dalších definicí, ale mně právě tato definice připadá nejpřesnější. Navíc, na jejím principu jsou v drtivé většině založeny intelektové testy. Pojem inteligenční kvocient (číslo označující kvalitu inteligence) pak v praxi znamená naši schopnost řešit problémy v matematickém porovnání s ostatními členy populace. U dětí vyjadřuje IQ poměr mezi fyzickým a mentálním věkem násobený 100, u dospělých pak polohu schopností v poměru s ostatními, která je vyjádřena na Gaussově křivce.

 

Profesor Neil Gibson, o němž jsem se už zmínil v předcházejícím případu, strávil oba roky 1966-1967 v deštných pralesích Amazonie, kde zkoumal osobnostní a intelektové vlastnosti a dovednosti tzv. hadích Indiánů, kteří tehdy ještě zachovávali v podstatě pravěký způsob života a žili povětšinou asi ve stočlenných kmenech. Gibson byl zřejmě prvním bílým mužem, s nímž se tito Indiáni v bohem zapomenuté (anebo jím milované?) divočině setkali.

Gibson si získal důvěru Indiánů, naučil se jejich jazyk, jenž čítá kupodivu snad tři či čtyři tisíce slov, sžil se s nimi a vlastně se na málem dvě léta stal jedním z nich. Ve svých publikacích však Gibson rozhodně popírá, že jde o primitivy, což označuje za mylně zažitý stereotyp, který lidé Západu velice důsledně a ke své velké škodě vyznávají.

Gibson žil s Indiány a tvářil se přitom jako jeden z nich, a tak se mu odkryly netušené obzory oné dokonale fungující lidské pospolitosti, která se už po tisíce let obešla bez onoho škodlivého a překotného vývoje, jenž postihl nás a který se zřejmě brzy stane i příčinou našeho konce.

Nebudu citovat Gibsonovy postřehy o tom, jak Indiáni obcují s duchy, jak intimně a harmonicky jsou spojeni s přírodou, jakými hlubokými citovými vztahy jsou spjati mezi sebou, jak mnoho vědí o smyslu života, který většině z nás zůstává nadobro utajen…

Gibson však zkoumal i to, co nás v tomto případě velice zajímá. Intelekt oněch hadích osadníků, žijících pod primitivními přístřešky a v nejlepším případě v ochranných stěnách dřevěných chýší.

Zjistil pak, že jejich fluidní inteligenční kvocient je v průměru tentýž, jaký se dá zjistit u vzdělaného Evropana či Američana. Hadí Indián z Amazonie má tedy stejnou vrozenou schopnost řešit problémy, jakou vykazuje civilizovaný jedinec, pyšnící se tím, že používá počítač a jezdí do práce zbrusu novým fordem či toyotou. Na tom by ovšem ještě nebylo nic zvláštního, pánbůh nás má všechny stejně rád, a proto nám nadělil stejný rozum, i když se potom přece jen neudržel a dal svým hadím dětem poněkud více víry v dobro, než se ho doslalo nám.

Intelektové špičky hadího kmene získaly podle měření testové baterie Wechsler-Raven-Terman-Merril průměrnou hodnotu více jak 140 IQ a dosáhly tak úrovně, jakou se pyšní například manažeři v General Motors čí raketoví operátoři na Kennedyho mysu. A přitom tito nejinteligentnější hadí muži nepovažují za nejvyšší hodnotu svého života rozum, ale spíše umění obcovat s duchy svých předků a naslouchat vůli všemocné přírody. Válku se sousedními osadníky pak označují za kmenovou sebevraždu a pouštějí se do ní jen v případě, že kmenový šaman prohlásí, že je jejich bůh už navždy opustil.

Ani tohle však není to nejzajímavější a nejpodivnější, co profesor Neil Gibson při svém pobytu mezi hadími Indiány zjistil.

Uvedená baterie intelektových testů obsahuje i řadu otázek z oblasti takzvané krystalické inteligence, kterou Evropan či Američan získává výhradně vzděláváním či pobytem v civilizované společnosti, takže tuto jejich část nebylo možno na Indiány aplikovat. Když se však jednoho dne Gibson zúčastnil kmenové oslavy, kde se podával mírně zalkoholizovaný nápoj z lesních plodin, upadlo několik hadích mužů do transu, jenž neměl charakter opilosti, ale spíše jakéhosi vytržení z bdělého vědomí. V tomto psychicky změněném stavu pak hadí muži komunikovali se svým šamanem, který jim kladl otázky a vzápětí od nich získával odpovědi, jež měly svou povahou charakter jasnovidectví. Označovali množství a druh zvěře, jež bude ulovena v příštím období, oznamovali počet živě a mrtvě narozených dětí, nemoci a události v jednotlivých rodinách. Jednoduše zcela spolehlivě označovali, co se zanedlouho stane, a to se také, podle svědectví profesora Gibsona, vskutku stalo.

Gibson pak získal svolení, aby i on mohl oněm hadím mužům, kteří se nacházeli ve změněném stavu vědomí, klást otázky a zaznamenávat si jejich odpovědi. A když to učinil, posléze velice užasl.

Zjistil například, že osmadvacetiletý hadí muž, jehož ostatní nazývali Řeka, dobře věděl, že Země obíhá okolo Slunce, v čemž se katastrofálně mýlil už starověký vědec a filozof Ptolemaios se svou geocentrickou soustavou, jehož dílo Almagest obsahuje přes svoji interesantnost nepřeberné množství omylů, jichž se však pupkatý Řeka z amazonského pralesa v žádném případě nedopustil.

Řeka navíc věděl, že Merkur má poloměr 2 420 km, Země 6 380 km, Venuše 6 200 km, a znal také různé detaily o pohybu planet sluneční soustavy včetně doby oběhu v tropických rocích a jejich střední rychlosti, rovněž uvedl na desetinu přesně velkou poloosu dráhy těchto planet v milionech kilometrů! Dále naprosto bez zaváhání vyslovil hodnoty gravitačního zrychlení všech planet sluneční soustavy, tj. cm/s2. U Merkuru sdělil číslo 360, u Venuše 850, u Země 982 atd., až ke gravitačnímu zrychlení Slunce, jež bez otálení označil v hodnotě 27 400.

Gibson, sám astronomický diletant, příliš nerozuměl číselným údajům, které před ním kouskem klacku črtal do prachu primitiv z pralesa, Řeka. Pouze údaje zapisoval, ale dal si je dohromady s realitou, až když se vrátil do New Yorku a mohl nahlédnout do hvězdářských tabulek. Pak teprve profesor naplno užasl, a nejvíce zřejmě nad tím, jak Řeka snadno a rychle vypočítal celkovou hmotu Země z čísel 5,977 x 1021! Tento výpočet mu po krátkém zvažování trval pět, nejvýše šest minut!

Náhoda? Či dokonce myriády náhod seskupených vedle sebe v mysli primitiva Řeky?

Gibson o tom pochybuje dodnes. Je si však jist tím, že i mnozí Evropané by vytřepali stejně přesné údaje o všehomíru, jehož jsou součástí, málem z rukávu, jen kdyby se více ponořili do vesmírného či přírodního řádu a žili s ním ve větším souladu.

 

28/ Zpět do minulosti

 

Každý z nás má ve své paměti obrovitý rezervoár vzpomínek, jež dokumentují dlouhou cestu životem. Na některé události si pamatujeme, jiné jsou zasunuty tak hluboko, že je obtížné dostat je na světlo a mnohdy se nám to nepodaří za celý život. Jisté však je, že málokteré vzpomínky zcela vyhasnou, spíše si je sami nedokážeme vybavit, takže spočívají pohřbeny hluboko v našem podvědomí. O principech podvědomí se nebudu rozepisovat, protože jsem o nich už dost mluvil ve svých předešlých publikacích.

 

V tuto chvíli vzpomínám na událost, která se odehrála už před několika desítkami let. Jako malý, sotva osmiletý chlapec jsem se koupal v bazénu a dováděl jsem v něm s asi šestiletou holčičkou. Měla útlá ramínka, vystouplou kostřičku, voda spláchla její vlasy dozadu, takže jí odhalila vysoké čelo. Chvěla se zimou, paže měla zkřížené a přitisknuté k tělu, hezounký obličej jí zmodral zimou. Drkotala svými zoubky, třas pak rozechvíval i ramena a paže. Z tváře jí však zářily jasně modré oči, oči budoucí ženy, která si byla vědoma, že je už jaksi dopředu obdivována příštím mužem. Hleděli jsme na sebe jako očarováni, dokud nás naši opatrovníci doslova nevyvlekli ze studené vody a neoddělili od sebe. Víckrát jsem onu dívenku už neviděl, ale obraz našeho setkání nikdy zcela neopustil moje vědomí a nikdy nebyl připraven při mé časové pouti byt o jediný detail. Pamatuji se na tehdejší jiskření vody, na obraz chvění listů, jenž se krásně prolínal s vodní hladinou. V paměti mi navždy uvízly pukliny s rašící trávou na betonovém chodníčku, který vedl od bazénu na terasu a odtud do blahobytného domu, na vůni akátů a pyl z květů, hnaný větrem směrem k terase. Sluha v tu chvíli nesl dobře naloženým pánům drink pod slunečník a já ucítil i jeho vůni. Později jsem pochopil, že to byl bourbon, ale to už jsem měl s alkoholem aktivnější zkušenosti.

Pánové si přiťukli svými sklenicemi a ke mně zavál dým havanských doutníků. Prásk! Naráz zmizelo více jak padesát let a já se málem utopil nikoli v bazénu, ale ve strašlivé propasti zmizelého času…

 

Jednoduše řečeno, zážitky spojené s význačnějšími pocity uchová naše paměť beze změny celá desetiletí a dá nám je k dispozici, kdykoli se nám zachce, abychom se jimi kochali a rozlítostňovali se nad prudkým tokem života a nad nádherou citového rozvažování, které je průvodkyní každého jen trochu vnímavého dítěte. Co bychom dali za to, kdybychom k sobě mohli častěji a důkladněji přivábit okamžiky dětství a dát v nich obživnout i našim drahým, kteří nás už navěky opustili…?

 

Krymský poloostrov je z velké části obléván Černým mořem, na východním pobřeží je však obklopen vodami Azovského moře, které je spojeno s řekou Don prostřednictvím Taganrožského zálivu. Přímo na Krymu ve městě Jevpatoria žil v padesátých letech Vsevolod Volžskij, nadaný fotograf a kameraman, který později působil nějaký čas i v Mosfilmu. V době, o níž vyprávím, bydlel jako neznámý pětadvacetiletý mládenec v Jevpatorii a nikdy odtud prozatím nevytáhl paty.

Mladý Volžskij byl posedlý svou kamerou a dělal všechno pro to, včetně aktivního členství v Komsomolu, aby měl dostatek kvalitního černobílého a později i barevného osmimilimetrového filmu.

První kameru dostal od svého otce, stranického funkcionáře, ve věku jedenácti let, a nikdy se už od ní neodloučil, provázela ho i v jeho profesně nejúspěšnějším období, kdy působil v Moskvě.

V šedesátých letech vyrukoval Volžskij se senzačním tvrzením, že se mu podařilo před několika týdny nafilmovat vlastní dětskou minulost, a to přímo v rodném domku, odkud byl výhled na Černé moře.

Zprvu se mu všichni smáli, ale pak se posměváčkům stáhly čelisti k nevěřícnému údivu. Volžskij totiž pozval všechny přátele a známé k projekci do jednoho z jevpatorijských kin a svoje tvrzení dokázal projekcí přímo na stříbrném plátně.

Diváci hleděli s úžasem na dvorek rodiny Volžských, který dobře znali ze svých návštěv, dvorek, na kterém běhal asi tříletý chlapeček, nesoucí nepochybně obličejové rysy budoucího dospělého Vsevoloda, a bavil se tím, že z rozběhu skákal do náručí svého děda, rovněž, Vsevoloda Volžského. Zvláštní. Vnuk. jemuž bylo pětadvacet let, natočil sám sebe v útlém dětském věku…

Děd Vsevolod se ztratil, když bylo vnukovi sotva sedm, i s rybářskou lodí někde na rozbouřeném moři a jeho hrob se nacházel s nejvyšší pravděpodobností na mořském dně, tedy v Poseidonově říši. I děda Vsevoloda však ve filmu všichni diváci velice dobře poznali. V okamžiku projekce byl nezvěstný již více jak osmnáct let.

Otec mladého kameramana po skončené filmové projekci povstal a odpřisáhl, že u nich v domě nebyla v oněch časech žádná kamera ani fotoaparát, ani žádný filmový materiál, který by umožnil natočit a uchovat tento rodinný filmový obrázek, jenž dokumentoval situaci, která se nepochybně udála před dvaadvaceti lety, a jako důkaz svého tvrzení předložil koženou vestu, kterou měl děd Vsevolod na sobě v okamžiku, kdy svého vnuka chytal do náruče.

Poté povstal i mladý Vsevolod a dlouze vysvětloval, že žádná dostupná filmová technika není mocna takového filmového triku, aby zachytila rysy dítěte a rysy starce tak, jak kdysi skutečně vypadali.

„Jde o nepochybný zázrak,“ sdělil do překvapeného auditoria.

Otec Vsevolod pak ještě divákům řekl:

„Této situaci, kterou kamera zachytila, jsem byl před mnoha lety rovněž přítomen, sledoval jsem ji z dřevníku, kde jsem štípal dříví. Ve chvíli, kdy můj tříletý syn a můj starý otec spolu takto laškovali, jsem si rovněž uvědomil, že je to snad jeden z nejkrásnějších citových okamžiků mého života…“

Kameraman Vsevolod pak prohlásil, že tento film, který diváci ke svému úžasu právě shlédli, natočil před necelými dvěma měsíci v okamžiku, kdy byl dvorek zcela prázdný a on spustil kameru jen z toho důvodu, aby si pro potěšení natočil svůj rodný domek, než odtud odejde za prací do Moskvy. Když pak při natáčení kameru stočil směrem od dřevníku k místu, kde stály sudy určené pro pozdější naplnění vínem, vybavil si starou příhodu dovádění s dědem Vsevolodem, jehož nade vše miloval a jehož pozdější zmizení považoval pak za největší tragédii svého života. Málem mu tehdy při natáčení vyhrkly z očí slzy, jak ho dojala ona prastará vzpomínka.

A hle! Sotvaže film vyvolal, užasl. Když film natáčel, neviděl v hledáčku kamery obrysy žádných postav, takže neměl tušení o tom, co vlastně kamera zachytila.

Než se překvapení filmoví diváci rozešli, upozornil je kameraman Vsevolod na ještě jednu důležitou okolnost. Jeho děd a on sám ještě jako tříletý chlapeček se v záhadně natočeném filmovém příběhu pohybovali nikoli na dvorku s reáliemi, které zde existovaly před dvaadvaceti lety, ale na dvorku, jehož podoba byla vytvořena až v současné době. Otec kameramana se totiž začal zabývat obchodem s vínem před necelými dvěma roky a teprve v té době se na dvorku poprvé objevily obrovité dubové sudy, určené ke stáčení vína. Sudy, mezi nimiž se s takovou bravurou pohyboval děd Vsevolod a jeho vnouček, který si v jednom filmovém záběru dokonce do jednoho z nich vlezl, ale děd ho záhy objevil a z tohoto málo důmyslného úkrytu ho za nohu vytáhl…

 

Uvedený filmový dokument byl poté ještě několikrát veřejně promítán a zkoumán jednak filmaři, ale také mnoha znalci z oboru parapsychologie. Známý psychiatr profesor Michail Ševčenko jej neváhal označit za důkaz o síle citové paměti člověka, která je s to znovu nastolit minulou citovou realitu, když si to její nositel obzvláště intenzivně přeje.

 

Jedná se o mimořádně vzácné případy, v nichž ohromnou roli zřejmě hraje náhoda, a citově rozpoložení hlavního aktéra, v tomto případě kameramana Vsevoloda Volžshého…, napsal Ševčenko.

 

29/ Antiprostor v Německu

 

Dálnice číslo 3 vede z Norimberka do Frankfurtu a za frankfurtským dálničním křížením z ní lze odbočit na dálnici číslo 66 směrem na Wiesbaden. Zhruba jedenáct kilometrů před Wiesbadenem můžeme pak odbočit na Hochheim, ale i na Hofheim. Vesničkami a městečky, jejichž název končí na heim, se to tady doslova hemží. Kdo si tyto odbočky poplete, musí absolvovat dlouhou cestu po dálničních obchvatech, než se znovu zařadí a bez problémů se dostane nadjezdem do správného heimu, v našem případě do Hochheimu.

Hochheim je malé městečko, které není ničím výjimečné, snad jen tím, že se na jeho jižním konci pěstuje vinná réva, a tím, že ve starobylé městské části je v mnoha domcích avizován sklep, kde lze koupit nejen místní vinný mok, ale i vína věhlasných světových značek.

Přicestoval jsem sem dne 6. října 1970 nejen kvůli nedaleko konanému Frankfurtskému knižnímu veletrhu, který se zde každoročně v různých obměnách pořádá tiž několik desetiletí, ale i kvůli záhadě, která se zde přihodila 1. května roku 1969 a o které mě zpravil jeden z mých německých kolegů z Frankfurtu.

 

Když se vyjede z Hochheimu směrem k rozvětvenému a složitému dálničnímu křížení, lze vidět v polích několik statečků či spíše velikých zahrad, které tu zůstaly trčet jakoby na protest proti nepochybně efektivnějším velkostatkům a zemědělské velkovýrobě. V těchto statečcích žijí v družné pospolitosti osobití lidé společně s hospodářskými zvířaty. Spatřil jsem zde také starého muže, který ve své zahradě vařil v kotli zavěšeném nad otevřeným ohněm jakousi šlichtu, z níž pak krmil nejen sebe, ale i husy, slepice, kozy a podsvinčata. U plotu měl zaparkovaný vůz, jenž jistě pamatoval výmarskou republiku, kterým si zřejmě dovážel z městečka svoje nákupy.

Když jsem konečně našel toho pravého muže, měl jsem v nohách už sedm či osm kilometrů.

Onen malý statkář, který vlastnil jen dva hektary orné, ale spíše neorané půdy, se jmenoval Hans Fridrich a bylo mu pětatřicet let. Jeho žena Hanelore byla o tři léta mladší. Měli spolu tři děti, které v době mé návštěvy nebyly doma.

Když jsem se zeptal na události z 1. května loňského roku, Fridrich velice ožil a jal se bez dalšího pobízení vyprávět.

Prvního května ráno obstaral zvířata a pak pohlédl přes plot, hleděl tam však nejen ze zvyku, ale i z potřeby vědět, zda přijede vůz svážející od drobných zemědělců mléko. Namísto mlékaře však spatřil, jak do Hochheimu přijíždí nějaký červený, zřejmě sportovní vůz. Zprvu mu nevěnoval pozornost, ale pak si uvědomil, že něco není v pořádku. Onen červený vůz totiž přímo ze silnice zmizel, což bylo podivné, protože Fridrichovi ve výhledu nepřekážela ani mlha, ani terénní vlna či stromořadí. Terén zde byl dokonale přehledný a lesklá černá asfaltka svítila i na vzdálenost více jak tři sta metrů.

Fridrich si promnul oči, snad v domnění, že ho šálí zrak, ale vůz už nezahlédl. Napadlo ho, že si vjem červeného auta nějak vsugeroval. Mávl tedy nad touto nesrovnalostí rukou. Když později zaslechl z dálky hluk motoru, byl si rázem jist, že tentokrát jde vskutku o vůz svážející mléko. Vzhlédl a opravdu jej spatřil.

Zelená dodávka mířila k místu, kde se stal Fridrich před dvěma či třemi minutami obětí nezvyklého šálení smyslů. A hle! Dodávka zmizela, stejně náhle, neočekávaně a na stejném místě jako předtím onen červený vůz…

Fridrich zíral s otevřenými ústy. A pak se na cestě objevil ještě černý náklaďák, který vezl odpadky na místní skládku, a také tento vůz, přijíždějící tentokrát z protisměru, na stejném místě zmizel…

 

„Jako by se propadly do země,“ řekl mi Fridrich, jehož vzpomínka na rok starou příhodu velice rozpálila. „Neexistoval žádný přechod mezi okamžikem, kdy jsem ona auta viděl, a mezi okamžikem, kdy naráz zmizela…“

Fridrich tehdy skočil do svého starého BMW, vyjel ze svého statku a řítil se po prašné cestě k výjezdu na silnici. V tu chvíli spatřil souseda Wagnera, jak na kole odbočuje z protější cesty a dostává se do místa, kde předtím zmizely automobily. Fridrich pocítil strach při pomyšlení, že už souseda nedokáže varovat. I Wagner pak naráz zmizel i se svým kolem. Fridricha se v tu chvíli zmocnila strašlivá hrůza, rychle se proto otočil, zařadil rychlost a zamířil ke svému baráčku.

Po další čtvrthodině, při níž si nebyl Fridrich jist zdravým rozumem, zaslechl opět zvuk automobilového motoru, vzhlédl tedy s obavami přes plot k silnici a uviděl červené sportovní kupé, jak rychle míří k Hochheimu. O tři minuty později se z naprosté nicoty vynořil mlékařský vůz, za další dvě minuty vyjel z onoho světa náklaďák svážející odpadky, a nakonec se objevil i starý rolník Wagner na svém kole.

Přesně v takovém pořadí, v jakém předtím zmizeli, a s vysokou pravděpodobností i v obdobných časových odstupech. Dobu jejich náhlé neexistence odhadl Hans Fridrich asi na čtvrt hodiny.

 

Po odchodu od pana Fridricha, který mi nepochybně řekl všechno, co věděl o podivném zmizeních čtyř osob a jejich dopravních prostředků, jsem zamířil k jeho sousedovi, panu Felixi Wagnerovi, abych se ho zeptal, kde strávil oněch patnáct minut poté, co zmizel na hochheimské silnici, a co se s ním během té podivné doby dělo.

Pro přesnost uvádím doslova sdělení, které jsem od pana Wagnera získal:

„Vyjel jsem na kole jako každé ráno, abych si ve městě koupil čerstvé pečivo. Když jsem vjel na asfaltku, rázem mě něco popadlo na hrudi, snad někde u srdce, takže mi blesklo hlavou, že přišel konec, umírání a smrt. Ještě mi kmitlo vědomím, že mám aspoň štěstí, když umřu nad rámem svého starého kola a ne někde po bolestivém utrpení v nemocnici, jak se to přihodilo mému bratru Wolfgangovi. Pak už jsem nemyslel na nic. Podle mého odhadu trval tento podivný stav sotva vteřinu. Více nikoli, vždyť jinak bych nepochybně spadl z kola a natloukl si nos. Velice jsem se divil vyprávění svého souseda Fridricha o tom, že jsem nejméně na patnáct minut zmizel z tohoto světa. Ne, já tomu nevěřím, jen jsem snad vteřinku či dvě o sobě nevěděl…“

 

Podobné vyprávění jsem toho dne vyslechl ještě třikrát. Od studenta medicíny Nagela, který cestoval v červeném sporťáku, mlékaře Neumanna a řidiče vozu s odpadky Hasse. Ti všichni si mysleli, že onoho prvního května prožili za volanty svých vozů krátký, snad vteřinový či dvouvteřinový mikrospánek, který se naštěstí obešel bez tragické autonehody. Každého z nich ale během oné vteřinky shodně napadlo, že takto zřejmě vypadá smrt. Vzápětí po procitnutí se však zase věnovali řízení svých vozidel, aniž by si byli vědomi, že strávili v neznámém antiprostoru nejméně čtvrt hodiny. Všichni řidiči však shodně vypověděli, že onen mrákotný stav prožili právě v onom úseku silnice, který pan Fridrich označil za prostor, v němž zmizeli…

Lhal snad pan Fridrich o svých časových pozorováních? Lhali o svých skutečných prožitcích všichni ostatní muži? Šlo o pouhou náhodu? O náhodu, v níž všichni čtyři pocítili nebývalou blízkost smrti? Pokud šlo opravdu jen o náhodu, musela to být náhoda nepochybně zázračná…

Jestliže však nešlo o náhodu, ale o skutečné, byť dočasné zmizení v antiprostoru, kde má i čas jiné dimenze, pak ještě zbývá vysvětlit, proč se tento antiprostor otevřel jen pro čtyři hochheimské občany a jen na pouhou čtvrthodinku…
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